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DE PARODICA GR/ECORVM ELEGIA. 


Porrwo apud Athenzum XV, 33. p. 698 sqq. recenset parodiarum scriptores Hipponactem 
(εύρετὴν τοῦ γένους). Hegemonem, Epicharmum, Cratinum, Hermippum (qui parodias comoediis 
inseruerunt), Matronem, Eubeum, Beotum, Timonem, quorum tamen preter unum fortasse Timo- 
nem nemo parodias in distichorum formam redegisse videtur. — Atqui πολύμορφος ἡ ἐλεγεία 
subinde eam quoque induit vestem versicolorem, ut vel res viles ac vulgares verbis gravibus atque 
heroicis exprimeret vel aliorum poetarum dicta e seriis in ridieula converteret vel omnino senten- 
lias pronuntiaret priorum poetarum dictis oppositas. ' ) Rectissime igitur W'elckerus ad Theogni- 
dem p. LXXX observavit ipsam parodiez poesis naturam ferre ut in gnomis imprimis sedem habe- 
ret. Gravitas enim, inquit, facillime provocat ludibrium, et morum przcepta si cui tzdiosa veniunt 
non serio oppugnando sed cavillorum facetiis declinari vel procaciter propelli solent: longe maxi- 
mam autem ad illud genus vim habet iocandi ingeniolique ostentandi innata homini cupido atque 
voluptas. Hine omnino factum est ut, quo quaque parzneses maiorem nactz essent auctoritatem, 
eo facilius in deteriorem et iocularem sensum detorquerentur. 

Antiquissimus eorum poetarum qui elegiam ;10000:z02 excoluerunt ASIVS Samius, Amphi- 
ptolemi filius, ὅ) fuisse videtur, quem Athenzus III, 99 p. 195 B ποι) τὴν designat τὸν στ α- 
λαιὸν £xtivov, quanquam nemo veterum scriptorum memorix prodidit quonam temporis spatio 
ille floruerit. Hoc tamen verisimillimum esse videtur Ásii ztatem haud ita multum ab Olympiadum 
initio abfuisse, propterea quod Pausanias HII, 9, 1 cum ordinem servavit, ut post Hesiodi Ecas 
et carmen Naupactium una eum Cinzthone qui floruit Olympiade tertia *) Asium quoque laudaret 
genealogiarum poetam: 7]7υϑέσϑαι δὲ σπουδὴ πάνυ ἐθελήσας οἵτινες παῖδες Πολυχάονι 
ἐγένοντο ix ΜΙσσήνης ἐπε)εξάμην τάς τὲ Ποίας χαλουιένας xai τὰ ἔπη τὰ Ναυπάχτια, 
πρὸς δὲ αὐτοῖς ὁπόσα Κιναίϑων χαὶ 4otoc ἐγενεαλόγησαν. 

1) Quintilianus I. O, VI, 3, 96 sq. Adiuvant urbanitatem et versus commode positi, 
— seu verbis ex parte mutatis, — seu ficti notis versibus similes, quz παρῳδία 
dicitur. cf. A. Weland de przcipuis'parodiarum Homericarum scriptoribus apud Graecos 
(Gottingze 18353) p. 6 sqq. 

2) Pausanias VII, 4, 2, cf. II, 6, 2. ubi tamen codices habent "4c pro "σιος, Va. ᾿μφιπολέμου, 


M "Euquxoléuov, Pc. Lb. TFuqiuiioléuov pro ᾿Ἵμιιπτολέμου. 
3) Vid, Clintonis fast, Hell. Vol. I p. 155. 
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lam velut Asius iocosa quadam magniloquentia usus versibus heroicis comicum illum Margitze 
colorem induxit, qualis apparet imprimis fragmento apud Athenzum XH, 50 p. 525 F servato: 
Oi δ᾽ αὔτως φοιτέεσχον, ὅπως πλοχάτπους χτενίσαιντο,, 
εἰς Ἥρης τέμενος, πεπυχασμένοι εἵιιασι χαλοῖς, 
χιονίοισι χιτῶσι, πέδου γϑονὸς εὐρέος ἄχρι, 
χαῖται δ᾽ ἠωρεῦντ᾽ ἀνέιῳ χρυσέοις ἐνὶ δεσιιοῖς. 
χρύσειαι δὲ χορύμβαι ἐπ᾿ αὐτῶν τέττιγες ὥς, 
δαιδάλεοι δὲ χλιδῶνες ἀρηρότες αἀμφοτέρωϑεν, 
αιιφιβραχιονίσαντες ὑπασπίδιον πολεμιστήν. 
ita disticha qux hodie supersunt declarant eundem poetam res serias elegiaco metro ad locosum 
atque ridiculum argumentum detorsisse. Versibus enim impariter iunctis, ut originem splendorem- 
que carminum Homericorum celebraret, Cnisocolacem, nescio an obseurz cuiusdam vel potius pa- 
rasitiee poetarum schole coryphzum, ad Meletis qui Homeri pater fuit nuptias accedentem fingit 
hospitem invoeatum, qui cum Homero comparatus elaudicare (χωλός, i. e. incomposito pede currere 
et mendosis versibus uti) atque senex esuriens mendicare (τολυγήραος, ἴσος cn, ζωμοῦ χε- 
χϑημιένος, i. e. poeta obsoletus, qui quum ipse ingenio poetico ac divite vena careret parasitorum 
instar alienis dapibus fruebatur lanquam suis) videretur. Quz si vera est interpretatio, ἥρως Boogo- 
gov ἐξαναδὺς non alius esse debet nisi ipse ille A:60x016$, qui iocose χατ᾽ ἀντίφρασιν vocatur 
heros e limo ascendens, i. e. ex vulgo poetarum infimaque plebe oriundus. Sequitur parum pro- 
babilem esse Welekeri rationem, cui in libro de cyclo epieo p. 141 sq. heros ille Meles ipse 
fuisse videtur: Quis enim, inquit, heros googógov εἐξοναδὺς polest esse nisi Meles Amnis qui 
nuptias celebrat? ΑἹ vir acutissimus non salis secum reputavit a Melete Amne, cui Pausanias VII, 
9, 6 tribuit χάλλιστον ὕδωρ. alienissimum esse vocabulum βόρβορος. Vt paucis fungar, ipsa 
orationis concinnitas et grammatica ratio suadet ut sententia cv δὲ μέσοισιν ἥρως εἱστήχει βορ- 
βύρου ἐξαναδὺς referatur ad verba qui proxime przcedunt (722,706, ζωμοῦ χεχρη μένος. ᾿ἡἴχλητος 
autem non fuit 1/Zirc, quippe qui ipse nuptias celebraret, sed Kricoxolci, id quod WVelckerus 
quoque sagacissime exposuit. ?) 
Simplicissimum idemque innocentissimum parodiez elegi; genus est quod semel saltem ad- 
hibuit SOLO Atheniensis, qui ad Mimnermi de summa hominum etate disticha respiciens senten- 
tiam. proposuit Colophonio poetz adversatam. Nam Diogenes Laertius I, 60. quum Mimnermus 


dixisset : 
4t γὰρ ἄτερ νούσων ve χαὶ ἀργαλέων μελεδώνων 


ἑξηχονταξἕτη uoioc κίχοι ϑανάτοιυ;" 


3) L. e. p. 145. ,,Das Wort ἄκλητος nethigt sogar gewissermafsen einen Sánger zu verstehen, 
4 dà eigentliche Betler nie geladen werden, keine Classe aber die auch geladen wurde sich 
je bettelhaft zudrángen konnte aufser den Sàngern.* 


Solonem illi respondisse ait: 
LÀ εἰ uot x&v νῦν ἔτι πείσεαι, ἔξελε τοῦτο, 
μηδὲ μέγαιρ᾽ ὅτι σεῦ λώιον ἐφρασάμην, 
xci μεταποίησον, “{Πγυσοστάδη, oc δ᾽ das: 
ὀγδωχονταέτη τιοῖρα χίχοι ϑανάτου. 
Preterea Solo apud Plutarchum comp. Solon. et Poplie. e. 1. τοῖς περὶ Míuveguor. ἀντειπὼν 
περὶ χρόνου ζωῆς ἐπιπεφώνηκχε" 
ΔΙηδέ μοι ὄχλαυστος ϑάνατος uokot, αλλὰ φίλοισι 
χαλλείποιμιι ϑανὼν ἄλγεα xoi στοναχᾶς. 


Vnde apparet Mimnermi quoque sententiam Solonis dicto repugnantem in eadem elegia olim esse 
lectam, quam Ennius ante oculos habuisse videtur: Cicero enim de Senectute c. 90, 75 Solonis 
quidem sapientis elegium ^) laudans, quo se negat velle suam mortem dolore amicorum et lamen- 
tis vacare, haud scit an melius Ennius: emo me lacrumis decoret; neque. funera. fletu. faxit. 
Idemque Cicero Tusc. T, 49, 117. «Quodsi fiat, melior Enni quam Solonis oratio. hie enim noster, 
JNemo me laerumis decoret, inquit, nec funera fletu 
faxit. 
at vero sapiens ille: 
Mors mea ne careat. laerumis: linquamus. amicis 
m«erorem ut celebrent funera cum. gemitu." 
Faeile intellires Ennium a Mimnermi partibus stetisse, cuius etiamsi non ipsa verba sententiam 
lamen in Latinum sermonem convertisse censendus est. fam velut alia Mimuermi aliorumque poe- 
tarum, Tyrt»i, Solonis, Eueni fragmenta in '"Theognidis farraginem redundarunt, ita apud eundem 
Theognidem versu 1669 obvium est distiehum, quod et colorem traxit Mimnermianum et ad argu- 
meutum illud proxime accedit: 
“ἴφρονες ἀνϑρωποι χαὶ νὴ ποι, οἵτε ϑανόντας 
χλαίουσ᾽ οὐδ᾽ ἤβης ἄνϑος ἀπολλύμενον. 5) 
In Ennii verbis austerus quidam et ripidior inest vitz habitus, iucundior autem atque mollior ser- 
monis tenor, floridior et hilarior vite imago in Graco exemplari perspieua, quod tamen vix a 
Theognide, gravissimo illo severioris disciplina assertore, profectum esse potest, Mimnermo longe 


dignissimum, quippe cni sine amore iocisque nihil fuerit iucundum. 


5) i. e, ἐλεγεῖον, i. qQ. distichum, Vulg, elogium, quod tueri conatus est L, Dederlein, Syn- 
onym, IIII p. 11. 

^) Hoc iudicium, quod primus tuli anno 1829 in Epimetro V ad Philete editionem p. 264, anno 
1834 confirmavit Theodori Bergkii acumen in Zimmermanni diario philolog. num, 53, 
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CRATES Thebanus, Asconde filius, philosophus cyniceus, qui floruit eirea. Olympiadem 
CXII ), prater alia ingenii monumenta poetica (Movoix& παίγνια) *) etian eleriacos composuit 
lusus, quorum ille est notatu dignissimus qui versatur in Solonis elegia παρῳδιχῶς deflexa (fragm. 
4), ea quidem teste Iuliano orat. VI p. 199 ix τῶν παιγνίων Κράτητος repetita. 
Quemadmodum Crates Solonis elegiam in parodieam formam redegit, ita eundem aliorum quo- 
que poetarum carmina eodem modo attigisse vero sane simillimum est. lam in Anthologia Planu- 
dea p. 16 St. quinque disticha (fragm. 9) exstant sie inscripta: 7]οσειδίππου ?), oí δὲ Κράτης 
τος τοῦ XUYLXOU, quocum titulo consentit lemma in Stobzi florilepgio LXXXXVIII, 57 p. 555 
vulgo ad Cratetem relatum. ante Gaisfordium, qui ipse ex ἃ & Trinc. dedit 7//06::0ízx zov 
altero lemmate temere omisso. Denique in Anthologia Palatina VHIIT, 559 inscribitur 7]οσειδίπ- 
zov, oí δὲ ἸΠ άτωνος τοῦ χωμιχοῦ παραίνεσις εἰς τὸν βίον χρῆσαι. ἀποτρεπτιχή. Quz 
quum ita sint, veteres ipsi iam dubitasse videntur cuinam auctori elegidium illud adsceriberent, ita 
ut in medio positum sit iudicium, quod tamen ad Cratetem potius quam ad alios qualeseunque poe- 
tas inclinat propter parodieum carminis argumentum idque oppositum Metrodori cuiusdam distichis 
in Anth. Pal. VIII, 560. £x τοῦ ἐναντίου προτρεπτικὴ εἰς τὴν αὐτὴν ὑπόϑεσιν ΜΙητροδώύρου' 
. Παντοίην βιότοιο τάμοις τρίβον" εἰν ἀγορῇ μὲν 
κύδεα καὶ πινυταὶ πρήξιες, ἐν δὲ δόμοις 
ἀμπαυμ', ἐν δ᾽ ἀγροῖς φύσιος χάρις, ἐν δὲ ϑαλάσση 
κέρδος, ἐπὶ ξείνης ἢν "μὲν ἔχης vt, π“Χέος; 
ἣν δ᾽ ἀπορῆς, μόνος οἶδας" ἔχεις γάμον; οἶκος ἄριστος 
ἔσσεται: οὐ γαμέεις; ζῆς ἔτ᾽ ἐλαφρότερον. 
τέχνα πόϑος, ἄφροντις ἄπαις βίος" αἱ νεότητες 
ῥωμαλέαι, πολιαὶ δ᾽ ἔμπαλιν εὐσεβέὲες. 
οὐχ ἄρα τῶν δισσῶν ἑνὸς αἵρεσις, ἢ τὸ γενέσϑαι 
μηδέποτ᾽ ἢ τὸ ϑανεῖν' πάντα γὰρ ἐσϑλὰ βίῳ. 
Paullo aliter eandem materiam tractavit lulianus /Egyptius in Anth. Pal. VIII, 446. Ἡδέα 
πάντα xékrvÜhe Léyev βίος x. T. À. — Moe quidem valde dubium, uter prius vixerit, Crates an 
Metrodorns, quandoquidem huius ztatem prorsus incompertam habemus: 5) sed etiamsi ponamus 
Metrodorum inferioris esse ztatis, sana tamen ratio declarat illud potius quod Crateti vindicavimus 
quam Metrodori eligidium traxisse parodieum colorem '') eumque a cynico philosopho minime 
7) Diogenes Laert, VI, 85. 87. Κράτης ᾿Ἰσκώνδου Θηβαῖος. xc οὗτος τῶν £LLoy(ucw τοῦ κυνὸς μα- 
ϑητῶν. — ἤχμαζε δὲ κατὰ τὴν τοίτην καὶ δεκάτην xci ἑκατοστὴν Ὀλυμπιάδα. cf, Clinton, fast, Hell. 
II p. 169 ed. Krüger. 
*) Vid, Diog. Laert, VI, 35 et Brunckii Analecta I p. 186 sqq. 
?) De hoc epizrammatographo disputavit Iacobsius catalogo poetarum epigrammaticorum p. 942 sq. 
!?) Vid Iacobsii catalog. poetarum epigr. p. 917. 


11) Etiam Lobeckius, qui nihil non accuratissime perpendere solet, ad Sophoclis Aiac, 1207 p. 
458 ed. II. Cratetis sive Posidonii elegiam appellavit parodiam. non Metrodori, 
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abhorrentem.  Metrodorus autem quam extremo disticho pronuntiavit sententiam, Οὐχ ἄρα τῶν 
δισσῶν x. T. A. non Crateti sive Posidippo sive Platoni comico debuit opponere, sed ea omnino 
dicto illi antiquitus tradito potuit repugnare sive Sileni sive Graiorum. cuiuscunque. Quam ob rem 
Crates aut ipsius Metrodori, si quidem ztate superior fuit Metrodorus, aut alius nescio cuius poeta 


carmen illi haud dissimile ante oeulos habuisse censendus est. 


Eiusdem Cratetis qcxnc ἐγχώμιον a Demetrio Phalereo de eloquutione S. 170 ita laudatur 
ut ad comicum vel parodieum argumentum referendum esse appareat: Δρήσονται δέ ποτὲ xci 
οἱ φρόνιμοι γελοίοις πρός τὲ τοὺς χαιρούς, otov ἐν ἑορταῖς χαὶ ἐν συμποσίοις xoi ἕν ἔπι- 
πλήξεσι δὲ πρὸς τοὺς τρυφερωτέρους, ὡς --- ἡ Κράτητος ποιητιχή" χαὶ φακῆς ἐγκ ώ- 
μιον ἂν ἀναγνῴη τις ἕν τοῖς ἀσώτοις " τοιοῦτος δὲ ὡς τὸ πλέον xci ὁ χυνιχὸς τρόπος. 
lam vero quzritur utrum illud carmen elegiacum fuerit an hexametrum , propterea quod fragmen- 
tum 3 inde procul dubio depromptum et in distiehi et in continuorum hexametrorum formam re- 
digere licet. 

Postremo lulianus orat. VI. p. 199 ex Cratetis hymno in Frugalitatem (χαὶ ὁ Κράτης μέντοι 
summe ὕμνον eic τὴν Eucrcketav) distichum servavit quod transiit etiam in Anthologiam 


Pal. X, 104 et tertio quidem versu auctum (fragm. A). 


TIMO Phliasius, philosophus sceeptieus, qui floruit cirea Olympiadem CXX V Ptolemzo Phila- 
delpho regnante, '?) preter tragedias, comedias, dramata satyriea conscripsit sillos, quibus phi- 
losophos eorumque placita 10cosa quadam severitate formaque Homerica derisui habuisse narratur. ! ?) 
Iam probabiliter Welandus de praecipuis parodiarum Homericarum scriptoribus p.59 sillorum no- 
men in omnia carmina ridendo castigantia quadrare negans iis tantum quz in hominum dogmata 
sive mythologiea sive philosophica invehantur assignari ostendit Xenophanis Timonisque exemplo, 
ita ut sillos haud inepte vocare possis didacticas parodias: «Timonem vero, ut erat acerrimi ingenii 
(ἣν δὲ xci ὀξὺς νοῆσαι χαὶ διαμυχτι οίσοαι Diogen. Laert. VIIIL, 115), fugere non potuerunt 
qua parum cerfa essent in dogmatieis philosophorum systematis. De quibus iudicium tulit plerum- 
que sane maledieum, sed tamen munere ita functus est ut in plerisque rem acu tactam esse fatearis." 
Vnum Pyrrhonem magistrum eximia piaque laude prosequutus est Timo, ὁ προφήτης τῶν JToo- 
omvoc λόγων (Sext. Emp. adv. Math. I, 35), etiam in sillis teste Diogene Laertio VIII, 64 sq. 
IHoóov ζηλωτὰς εἰχε πολλοὺς ἀπραγμοσύνης, ὅϑεν xoi ὁ Τίμων περὶ αὐτοῦ φησὶν οὕτως 


— ἐν τοῖς σίλλοις" 


1*) Vid. Clinton. fast, Hell. III p. 3 et 495. 


13) Diogen. Laert, ΠΗ, 111. τῶν δὲ σίλλων τρία [βιβλία] ἐστίν, ἐν οἷς ὡς ἂν σκεπτικὸς ὧν πάντας λοι- 
δορεῖ καὶ σιλλαίνει τοὺς δογματικοὺς i» παρῳδίας εἴδει. cf, Weland. de praecipuis parodiarum Hom, 
scriptoribus p. 54 sqq. 


ὃ 
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Q γέρον, ὦ Πύῤῥων, πῶς ἢ πόϑεν ἔχδυσιν εὗρες 


λατρείης δοξῶν τὲ κενοφροσύνης 1&6 σοφιστῶν 
καὶ πάσης ἀπάτης πειϑοῦς T ἀπελύσαο δεσμά; 
οὐδὲ μέλει σοι ταῦτα Mel su τίνος αὖραι 
Ἑλλάδ᾽ ἔχουσι, πόϑεν δὲ καὶ εἰς ὅ τι κύρει ἕκαστα. 


xci πάλιν ἐν τοῖς ἰνδαλμοῖς: Τοῦτό μοι, ὦ Πύῤῥων, ἱμείρεται ἦτορ ἀκοῦσαι, y. t. À. 


Ipsum quidem hoc sesquidistichum nullam prorsus parodicam formam prz se ferre videtur, sed 
quemadmodum priori illo fragmento hexametro in λατρείην δοξῶν τε χενοφροσύνην τὲ σοφιστῶν 
contumeliose invectus est ipsisque Pyrrhonis laudibus acerbissima in sophistas convicia immiscuit, 
ita Timo versibus impariter iunctis Pyrrhonis vitam non solum simpliciter celebrasse atque laudibus 


extulisse sed magistri placitis aliorum philosophorum sententias opposuisse eaque qua solet verbo- 
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rum amaritudine perstrinxisse censendus est. Accedit quod ἰγδαλιι ὦν inscriptio repetita esse 


videtur ab imaginibus sive parabolis quas poeta in auxilium vocavit ad parodicam distichorum vim 
confirmandam aliorumque philosophorum dogmata e seriis in ridienla contorquenda. €ui quidem 
coniecturs quodammodo favet Aristoteles apud Eusebium prep. evang. XIHI p. 765 C. ἐγένετο 
δὲ μαϑητὴς αὐτοῦ [Πηυύῤῥωνος] Τίμων Φλιάσιος, ὃς τὸ μὲν πρῶτον ἐχόρευεν ἐν τοῖς 
ϑεάτροις, ἔπειτα δ᾽ ἐντυχὼν αὐτῷ συνέγραψεν ἀργαλέας παρῳδίας καὶ βωμολό- 
χους, ἐν αἷς βεβλασφήμηκε πάντας τοὺς πώποτε φιλοσοφήσαντας. Hine 
satis probabiliter colligitur Timonem omnino per poemata (non sola hexametra) venenatis facetiis 
nigroque sale defrieuisse philosophos prater scepticos omnes. 

Et hxc quidem hactenus. Nam quz per Theognidis reliquias passim reperiuntur parodia: ele- 
giaex exque WWelekeri iam crisi separatz ab hac saltem scriptione scholastiea abhorrent propter 
impudieos quibus gravissime aecomodantur gnomicorum poetarum sententim puerorum amores. 
Ipsius autem Theognidis distieha in parodieum subinde sensum esse deflexa apparet vel ex glossa 
Hesychiana v. Πολυπαίδης" παρῴδηται £x τῶν Osóyvidoc* Βόμβον ἐπαινήσω. 
Maioris momenti est loeus Philostrati in vitis sophistarum 1, 5. Οἰδα χαὶ «Ῥιλόστρατον τὸν 
Αἰγύπτιον Κλεοπάτρᾳ μὲν συμφιλοσοφοῦντα τῇ βασιλίδι σοφιστὴν δὲ προςρηϑέντα, ἐπειδὴ 
λόγου ἰδέαν πανηγυριχὴν ἥρμοστο xci ποικίλην γυναιχὶ ξυνὼν, ἡ xci αὐτὸ τὸ φιλολογεῖν 
τρυφὴν εἶχεν, ὅϑεν χαὶ παρῴδουν τινὲς π᾿ αὐτῷ τόδε τὸ ἐλεγεῖον" 

Πανσόφου ὀργὴν iGye Φιλοστράτου, ὃς Κλεοπάτρᾳ 
νῦν προζομιλ oec τοῖος ἰδεῖν πέφαται. 13) 


qua parodia haud dubie fluxit ex Theognidis disticho 915 sq. ad Philostratum philosophum Aca- 
demiceum ioculariter traducto: 


IIoviónov ὀργὴν ἴσχε πολυπλόχου, ὃς ποτὶ πέτρη 
τῇ προζφομιλήσῃ τοῖος ἰδεῖν ἐφάνη 


14) De hac forma vid, C. L. Kayser. ad Philostrat. 1. c. p, 168, 
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AXIOY ZAMIO Y. 


Athen:us ΠῚ, 99 p. 195 B. D. Κνεσολοῖχος γάρ τις εἰ xci χατὰ τὸν “Σάμιον ποιὴ- 
τὴν “Ι͂σιον τὸν παλαιὸν ἐχεῖνον xci χνισοχό) αἕ. — πάλιν ἐζήτει ὁ Οὐλπιανὸς ποῦ 
χεῖται ὁ χνισολοῖχος xci τίνα ἐστὶ τὰ τοῦ ᾿“σίου ἔπη τὰ περὶ TOU χνισοχόλαχος. τὰ μὲν 
οὖν τοῦ ΑΣΙΟΥ͂, ἔφη ὁ Μυρτίλος, ἔπη ταῦτ᾽ ἐστί: 

Χωλός, στιγματέης, πολυγήραυς, (602 ἀλήτῃ 
ἤλϑεν Κνισοκόλαξ, εὖτε ]έλης ἐγάμει, 
ἄκλητος, ζωμοῦ κεχρημένος, Ev σέ μιέσοισι; 

ἥρως εἱστήκει βοοδόρου ἐξαγασύς. 


V. 1. στιχιατίν ᾿ ἰοοοβα quadam acerbitate appellatur poeta male notatus, quemadmodum 
χωλὸς claudicantes carminum pedes designat: πολὺ] γήραος opponitur Hfomero nondum nato, ex nuptiis 
autem modo celebrandis aliquando. prodituro. TONS igitur VVelckerus l.c. p. 145. «Wollte 
etwa Ásios durch den verachteten Bettelsinger die Umwandlung anzeigen die derStand durch den 
aus dieser Hochzeit entspringenden Homer erfahren, das Ausehen das derselbe genofs erheben und 
die Hoheit des Homer selbst feiern?" — 7/622 recte seribitur πουπερισπωμένως in cod. P. quoniam 
syllaba penultima huius vocabuli apud poet»s epicos et elegiacos antiquissimos semper producitur. 
Vulg. ἴσος. 

V. 9. Cod. B. suppeditat γεν zrm6oz02«5, quocum consentit C. omisso tamen 7 ἐπελκυστικῷ. 
Sehweighzuserus et Dindorfius ex codd. & edd. A. P. V. L. scripserunt ἤλϑεν ὁ :»60z0265.- Falso. 
Rectius enim hoc quoque Welckerus perspexit, scribendum esse KricozóLcS ]ittera initiali quadrata, 
qua poetz cuiusdam nomen proprium significaretur. Quod quidem nomen non ad solum Creophy- 
lum Samium, Asii, ut videtur, qualem, p ad Binilnl quandam ἀοιδῶν (vid. Wolfii prolegomena 
ad Homer. p. CXXXVIHL) spectare. videtur, unde Creophylus ipse ὁ τοῦ Ὁμήρου ἑταῖρος (Platon. 
civit. X p. 600 B.) originem duxisse censendus est. Praterea in cod. C. κνισσοχόλαξ scribitur du- 
plieato 9. im ceteris z;100z0Le5 quod confirmat Phrynichus in. Bekkeri Auecdotis I p. 47, 40. &»c- 
σοκύλαξ, τὸν οὐδενὸς ἀγαϑοῦ κόλακα, τοῦ πἰσχίστου δὲ πώντων. ef. Draco Strat. p. 91, Δ. Spitzner ad 
Homeri Iliad. L 66. — Ἰϊέλης Homeri pater referente Plutarcho de vita Homeri e. 9. υἱὸς δὲ ὑπ᾽ 
ἐνίων λέγεται  Matíovoz χαὶ Κριϑηίδος. ὑπὸ δέ τινων Ἤξέλητος «ov ποταμοῦ. Antholog. Planud. 1Π|, 999. 
υἱὲ δέλητος Ὅμηρε x. τ. À. "Efzetzes in lMiad. p. 8. 90. οἱ δοχκιμώτεοοί ve καὶ πλείους τῶν ἱστορικῶν κοινῶς 
ἀποδεδώχασι Ἀϊέλητος αὐτὸν τοῦ ποταμοῦ γεγονέναι χιὰ Κριϑηίδος Νύμφης τινός. 

VW. σ. ἀχλητος, i. e. hospes qui parasitorum instar invocatus apparebat in convivio nuptiali. 
— ζωμοῦ κεχρημένος, iuseuli egent iuseuli (i. q. eibi atque potus) desiderio captus, ut in Homeri 
Odyss. XIII, 124. ἀλλ᾽ ἄλλως χομιδὴς πεχοημένοι ἀνδρες ἀλῆται υεύδοντ. (lomicus autem atque paro- 
dicus huius loci color etiam augetur, si qnis meminevit Odyss. E, 15. τὸν δ᾽ οἷον νόστον κεχρημένον 
nk γυρναιχός. 


cO TPOINIO E ^ 40NN TOY: 
1. 
Diogenes Laert. L. 60. Φασὶ δ᾽ αὐτὸν [z0449 N. 4] χαὶ Miuvécouov γράνιαντος, AL 


γὰρ ἄτερ νούσων Z. τ. ). ἐπιτιιῆντοα σύτο εἰπεῖ)" 
^ hj i 
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UA eb uon καὶ rÜr ἔτι ττείσεαι, ἔξελε TOUTO, 
μηδὲ μέγαιρ᾽ ὅτε σεῦ λώιον ἑρρασάκιην, 
καὶ μεταποίησον, i; υαστάθῃ, ce Ó' ἄειδε: 

ὁγδωκονταέτη uoipg κίχοι Surdror. 


V. 4. Hermannus ad Viger. p. 999 ed. Δ. «Multum, inquit, differt, καὶ νῦν am κὰν rU? seri- 
batur. Nam si illud scripsisset poeta, significaret sepius Mimnermum sibi obtemperasse, et si nunc 
quoque audire velit, mutare versum quem posuerat debere; sin xr ??» seripsit, contrarium dicit, 
nolle illum suam mutare sententiam, sed se optare ut id certe nunc tandem faciat." 

W. 9. σεῦ λώιον éqoaocunr Florens Christianus emendavit corruptam librorum scripturam 
σεῦ robes. σ᾽ εὖ) τοῖον ἐπεφρασάμη», haud dubie profectam ex temeraria confusione litteraeum T & 
4,0 ἃ “ 

V. 5. Olim vulgabatur ἀγυιὰς ταδί suffragante codice Monacensi. Cod. Paris. B ἃ Schuchio 
consultus exhibet &;:*z. quoeum consentit À prima manu, qui tamen recentiori manu. correctum 
habet ἀγυιάς. Codd. Cantabrig. & Arund. 0780. ἐς, quod vitium haud dubie originem duxit ex ocu- 
lorum negligentia temere ad sequentis versus initium (07 δωχονταέτη) aberrantium. Ex his autem 
corruptis librorum elementis -/£17-£X T 4./T alii alia emendandi pericula fecerunt, Meibomius et 
Brunckius λιγέως ταδί, Sopingius et F. A. Wolfius τάγυρι *095, omnium vero longe felieissumam 
coniecturam proposuit Theodorus Bergkius in Zimmermanni diario philolog. a. 1854 p. 427 et in 
commentationibus de reliquiis comedie Attiem antiqux p. 394. - ἡγναστάδη, quo quidem nomine 
Mimnermus Ligyaste filius designatur: nam sient Ἱπποτάδιη;ς, . ἰωτάδης ab Ἱππότης et .Τώτης derivan- 
tur, ia a nomine .Πγυάστης oritur - Πγυαστάδης, forma patronymica, quam suppeditat Suidas v. Mí- 
μνερμος Vol.IE p.856 ed. Berhard. ἐκαλεῖτο δὲ καὶ [ijve στάδης, unde depravata exstat scriptura 
in Suide codd. B. V. E. -ἡγειαστάδης A. -ἠγιπτιάδης. Iam Solo alloquitur Mimnermum, non sine 
iocosa quadam severitate, quemadmodum -Ἰαερτιάδης: et similia patronymiea apud Homerum epica 
gravitate usurpantur. 

V. A4. Solonis ἐπόφϑεγμα: Ὅρα nezoov βίου τέλος Delphis inscriptum faisse narratur in 
Theologum. aritlm. p. 91. ef. Schol. ad Lucian. Phalarid. E, 7. 
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Plutarchus comp. Solonis et Poplic. c. 4. οἷς περὶ Mínveguor ἀντειπὼν περὶ χρύνου 
ζωῆς ἐπιπεφώνηχε [O0 AN] . 
Mydé μοι ἄκλαυστος «-ἀἄνατος μόλοι, ἀλλὰ γίλοισι 
καλλείτοιιε Φανὼν ἄλγεα καὶ στοναχάς. 
Idem distichum servavit Stobzus florileg. CXXII, 5. cuius seripturam v. 9. καλλείποιμε preefe- 
rendam esse duximus propter Ennii be coc ἐς ἐδ το Plutarch. πουΐσαιμι. 


KPATHTOXIE OHBAIOY. à 
HL ATDNIA. 
1. 


lulianus orat. VI p. 499 ed. Spanh. Ἵνα δὲ μήτις ὑπολάβνη μὲ ταῦτα ἄλλως λέγειν. ἐκ 
τῶν παιγνίων KPATHTOX ὁλίγα σοι παραγράνω" 


[B 


Ἡνημιοσύνης καὶ Zr: Ὀλυμπίου ἀγλαὰ τέχνα, 
Μοῦσαι Pheoídez, κλῦτε uor εὐχομένῳ. 

χόρτον étui συνεχῶς dóre γαστέρι, ἤτε uoc αἰεὶ 
χωρὶς δουλοσύνης λιτὸν ἐδηκε iov. 


. . . . 


5 OpéAtuor dé σέλοις, τὴ γλυκερὸν τί ξετε. 
χρήματα O οὐκ ἐξέλω συνάγει» χλυτά, αν άρου otror 
“ὐρειηκύς T' & peroc, χρήματα tOUÓLUEYOR, 
ἀλλὰ δικαιοσύνης ueréyem καὶ πλοῦτον ἀγεεῖν 
ebpogor, εὔχκτητον, τίμιον εἰς Geta. 
10 τῶν δὲ τυχὼν Ἰπρειὴν xoi Π]ούσας idco ἀγνάς, 
o0 δαπάναις τρυρεραῖς, ἀλλ ἀρεταῖς ὁσίαις. 

Eadem disticha paullulum mutata leguntur apud eundem lulianum orat. VIE p. 915, Tí δὲ 
οὐχὶ καὶ τοῦ Κράτητος μουσικὰ καὶ χαρίεντα φέρεται πολλὰ δόγματα τῆς πρὸς τοὺς ϑεοὺς ὁσιότητός τε καὶ 
εὐλαβείας; ἄκουε γοῦν αὐτὰ παρ᾿ ἡμῶν, s σοὶ μὴ σχολὴ γέγονε μαϑεῖν ἐξ ἐκείνων αὐτά: νημοσύνης καὶ 
Ζηνὸς x. τ. à. 

VW. 9. Wwe verbi χλύξεν cum dativo persona: constructio; quam exhibet etiam Solonis πρωτό- 
τύπον, rarior est atque in solis imperativis :20r et κλῦτε et z^Lvrs reperitur. Homer.Iliad. V, 4115. 
κλῦϑί μοι, αἰγιόχοιο ls cézoc, ᾿“τρυτώνη. liymn. in Apoll. DOA. χέκλυτε νῦν μοι. Theognis A. c? δέ μοι 
xiyOr 15. εὐχομένῳ, μοι χλῦϑι. ef. Schaefer. ad Dionys. Hal. de compos. verb. p. 78. Rationem huius 
structura inde petendam esse crediderim, quod in locis supra propositis verbum z2/zrv simul inclu- 
dit notionem óbediendi vel opitulandi, τοῦ πείϑεσϑαι ἢ τοῦ ἀρήγειν, ita ut dii vel homines quorum 
opem imploramus petentibus satisfaciant. Hine factum est ut etiam ἀκούειν eum dativo iunctum ecan- 
dem acceperit vim in Homeri lHiad. XVI, 515 sq. δύνασαι δὲ σὺ πάντοσ᾽ ἀχούειν ἀνέρι κηδομένῳ. ef, 
Matthiz gramm. Grzc. ὃ. 599. 

V. 5. yóoroz de animalium pastu ad humauum victum, eum lamen viliorem (quare Hipponax 
Íragm. 90. δούλιος χόρτος) ita transfertur, ut ad ea quz Solo sibi expetiverat, ὄλβον xci δόξαν ἀγαϑήν, 
cum contemptu quodam atque cynica irrisione respiciatur. fulianus priori loco exhibet χόρτον ἀεὶ 
συνεέχιης, altero autem ἐμ], συνεχῆ» quod procul dubio ex homeoteleuto ἐμὴ profectum, quemadmodum 
ἀεὶ pro glossemate o" 6v7:702 accipiendum est. Praeterea lulianus p. 915. ze: δότε χωρὶς δουλο- 
σύνης $ δὴ λιτὸν ἔϑηκε βίον. qua quidem prastat altera quam recepimus scriptura. 

V. Δ. Verba χωυὶς Oorzo6íric ad parasitorum imprimis servitudinem respicere animadvertit 
F. lacobsius; huc referenda eliam verba vw. 6. μὴ γλυχερὺν τίϑετε, quod parasitis et assentatoribus 
proprium. Qua quam vera sit sententia docet. parodia Cnisocolacis apud Asium, qui ad Meletis 
nuptias invocatus venit, zeron. zigonge os. 

V. 5. Mie pentameter quum respondeat tertio Solonis disticho: 

εἶναι δὲ γλυχὺν ὧδε φίλοις, ἐχϑροῖσι δὲ πικρόν, 
τοῖσι μὲν σίδοῖον, τοῖσι δὲ δεινὸν ἰδεῖν, 
probabile est unum tantiim excidisse hexametrum, quo quales in hostem esse debeamus Crates enun- 
tiasse censendus est: ille antem hexameter. Inliani iam fempore perisse videtur, quippe qui eum 


utroque loco omiserit. 
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VW. 6. orror Fulianus habet priori loeo, cuius seripturz interpretamentum esse videtur quod 
altero loco exstat ὄλβον. lllud Faeobsio interprete denotat vitam zrummz et querularum plenam. 
Democritus in Stob:i florilegio XVI, 16. ΟἿ φειδωλοὶ τὸν τῆς μελίσσης οἴτον ἔχουσιν ἐργαζόμενοι οἷς ἀεὶ 
βιωσόμενοι. Yam. autem. quinam sit κἀν ϑάρου οἴτος sive ὄλβος nemo adhue expedivit. Weberus quidem 
interpretatus est Mühen des Kefers, sed quid scarabzus hoc loco sibi velit in annotationibus prorsus in- 
tactum reliquit. mmo & é»0«002 nomen proprium proverbialiter de perfido caupone accipiendum, qui 
in divitiis congerendis zrumnosam degit vitam ae perieulose plenum opus alex tractat, neque igitur 
δικαιοσύνης μετέχει καὶ πλοῖτον ἀγινεῖ εὔφορον, εὔχτητον, τίμιον εἰς ἀρετήν. Zenobius proverb. IHE, 63 p. 
595 ed. Gaisford. K«vO&pov σοφώτερος" ἡ παροιμία εἴρηται ἐπὶ τῶν πονηρῶν καὶ κακούργων, ἐπειδή 
τις ᾿ϑήνησι Κάνϑαρος καλούμενος ἐπὶ πονηρίᾳ καὶ προδοσίᾳ ϑαγάτου ἐζημιώϑη. Cogitandum est igitur de 
homine qui rebus familiaribus per dolum atque iniuriam augendis postremo effecit ut capitis penam 
subiret. Ceterum si vera est apud Zenobium librorum seriptura ϑανάτου ἐξημιύϑη pro ϑανάτῳ, habes 
Latinismum instar capitis damnare. Cod. Vat. przbet εἰς ϑάνατον ἐδιπάσϑη. 

V. 7. uüQuixóg T C[sroz pariter in proverbii consuetudinem abiit ad avaritiam designan- 
dam, ut apud Theocritum idyll. 17, 107. μυρμάχκων πλοῦτο: ἀεὶ χέχυτωϊ κογεόντων. ef, Morat. Sat. I, 
1, 55 sqq. ibique Heindorf. 

VW. 8. ἀγινεῖν Kulian. 4. ἀσινῆ 2. metro refrapante. 

V. 10 sq. Ex hoc epilogico distieho patet Cratetem. deeem priores tantum Solonis versus 
παρωῳδικῶς traetasse atque in integri idyllii formam vedegisse. 


9. 
Hoün» τις βιότοιο τάξι) τρίβον; eir ἀγορῇ uér 
νείκεα. καὶ χαλετταὲ ττρήξιξς, ἐν δὲ Θόκιοις 
φροντίδες, ἐν Θ᾽ ἀγροῖς καμάτων ἅλις, ἐν δὲ Φαλάσσι͵ 
τάρβος, ἐπὶ Seirije Ó' ἣν uer ἔχῃς τι, Θέος, 
5 ἢ» δ᾽ ἁπορῆς. ἀνιαρόν" ἔχεις γάμον; οὐκ ἀμέριμνος 
ἔσσεαι" οὗ γαμέεις; ζήσῃ ἐρημότερος. 
τέχνα «τόνοι, πττήρωσις ἄπαις βίος" αἱ γεότητες 
ἄγρονες, αἱ πολιαὶ d' ἕμεταλι» Gd aec. 
nr ἄρα τῶν πάντων τόδε λώιον, ἠὲ yeréo-Sau 
10 μἥςτοτε ἠὲ «Φανεῖν αὐτίχα τικτόμκεγον. 
Quum in omni vitz condicione tantam malorum sit, dubitat poeta quznam vivendi vatio prz- 
ferenda sit, quam quidem sententiam Ausonius idyll. 15 Latine cireumseripsit hoe modo: 


Quod vite sectabor iter? si plena Dlumnultu 

sunt fora, si curis domus anxia, si peregrinos 
eura domus sequitur, mercanlem si nova semper 
damna manent, cessare velat. si turpis egestas, 
si vexat. labor agricolam, mare naufragus horror 
infamat peneque graves in. eclibe vita 

οἱ qravior caulis custodia vana marilis, 
sanguineum si AMMartis opus, si lurpia lucra 
fenoris et. velox inopes usura trucidat. — cett. 
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ἢ s i : s : erqo 
optima Graiorum. sententia: quippe homini aiunt 
non nasci esse bonum, natum aul. cito morle potiri. 

V. 4. vc55, quod est deliberantis subiecta hae sententia: neseio (was für einem Lebensp[ad 
soll man einschlagen?) , reponendum ex Stobzxi cod. A. τάμη, "Trinc. τὰ μὴ.  Minns quadrat in 
omnem huius loci sententiam vulp. τάμοι Anth. Pal. Plan. quod hominis est secum cogitantis quid 
statuat de vit: ineundz ratione. (welehen. Lebenspfad müchte man einschlagen?); quare apud Me- 
trodorum melius scriptum est: παντοίην βιότοιο τάώμοις τρίβον. ef. Hermann. ad Viger. p. 799. Opusc. 


HIE p. 157 sq. — εἰν ἀγορῇ: i. e. si rem publicam velis capessere. 
V. 4. ἔχῃς Stob. Planud. ἔχεις Palat. 
V. ὃ. ἀνιαρὸν eod. A. Stob. ἀγεηρὸν Pal. Plan. vulg. Stob. — οὐκ ἀμέριμνος ἔσσερι, i, e. non 


sine «erummnis eris. 

V. 6. ζήσῃ Stob. A. quod respondet przeedenti ἔσσεαι. ζῆς ἔτ᾽ vulg. Pal. Plan. Ceterum notabis 
formam mediam - "σὴ a Demosthene demum admissam. cf. Antiattic. p. 97, 28. Buttmann. gramm. 
Grac. IE p. 143. — coxuórcooz Stob. A. Pal. ἐρη μότερον Stob. B. 

VW. 7. ὅπαις βίος ommes preter Stob. A. ἀπέσβε. 

W. 8. ci ποϊ]ιαὶ se. τοίχες. /Eschines in Timarch. 49. ἐγὼ piv τοσαυτασὶ πολιὰς ἔχω ἃς ὑμεῖς ὁρᾶτε. 

VW. 9 sq. Sententia, ut. videtur, antiquissimo iam tempore inter Graecos (rita; Cicero enim 
"Tusc. E, 49, 114 affert Sileni dictum: JNon. nasci homini longe optimum esse, proximum autem quam 
primum mori. — τῶν πάντων τόδε λώϊον Stob. τοῖν δυοῖν ἑνὸς αἴθεσις Pal. Plan. eum marginali seriptura 


codicis B. Stob. unde Brunckius refinxit τοῖνδε δυοῖν... ἠὲ γενέσϑαι Stob. vulg. ἢ τὸ γεν, B. eum 
Anth. — μήποτε ἠὲ 9. Stob. vulg. μήποτε ἢ 9. A. Trine. ἢ τὸ 9. B. μηδέποτ᾽ ἢ τὸ 9. Pal. Plan. 

- 

9. 


ΦΑΚΗΣ EDLKOMIO YN. 
Athenzus 1Π|, 47 p. 158 B. KPATHE δ᾽ ὁ Θηβαῖος ἔλεγε: 
' LL LZIOLL tu) sQó poi πο, αὔξων 
Ele ovaot- Guue Bae " L5 cs n 
Plutarchus de tuenda sanitate c. 7 idem fragmentum attulit et accuratius explicavit, quippe 
eui integrum Cratetis carmen ad manum fuisset: ὁ μὲν οὖν Κράτης διὰ τρυφὴν ze πολυτέλειαν. οἰόμε- 
ros οὐχ ἥκιστα τὰς στάσεις xo τυραννίδας ἐμφύεσϑαι ταῖς πύλεσι μετὰ παιδιᾶς πάρήνει, μὴ πρὸ φακῆς λο- 
πάδα αὔξων ἀεὶ ἐς στάσιν ἄμμε βάλῃς. αὐτὸς δέ τις ἑαυτῷ παρακελευέσϑω, μὴ πρὸ φακῆς λοπάδα 
αὔξων ais μηδὲ πάντως ὑπερβαίνων τὴν καρδαμίδα καὶ τὴν ἐλαίαν ἐπὶ τὸ ϑρῖον καὶ τὸν ἰχϑὺν εἰς στάσιν ἐκ 
πλησμονῆς τὸ σῶμα καὶ ταραχὰς ἐμβάλλειν καὶ διαῤῥοίας. — Müne patet sensum totius loci esse, me quis 
. pre. lentieula. (i. e. sprefo simplice cibo) patinam (i. e. lautiores epulas) laudans ventris turbas 
concitet. lud autem μετὰ παιδιᾶς Plutarchus ad vocem στάσι» potissimum rettulit, qux proprie de 
rebus politieis usurpata a Cratete ad ventris veocyus zcv διαῤῥοίας transfertur. — Ceterum particula 
ἀεὶ post αὔξων apud Plutarchum inserta haud dubie ex sequentibus eiusdem Plutarchi verbis in 
Cratelis versiculum temere irrepsit. ὃ 
A. 
Anthologia Palat. X, 104. APATHTOZ φιλοσόφου ΕΙΣ EYTEAELAN. 
Χαῖρε, Sed δέσποινα, σορῶν ἀγρῶν ἀγάπημα 
Εὐτελέη, κλεινῆς ἔγγονε Σωρροσύνης, 
Oir ἀρετὴ» τιπῶσι» ὅσοι τὰ Olxut ἀσκοῦσιν. 


(Oo 
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W. 4. δέσποινα, σοφῶν ἀνδρῶν cy. ita Iulianus orat. VI p. 199. δέσποιν᾽, ἀνδρῶν &y. Anth. 
Pal. quorum illud maiorem integritatis atque antiquifatis speciem prz se fert: cogo: enim intelli- 
guntur ex sententia philosophorum cynicorum. 

V. 9. Εὐτελίη Anth. Pal. Εὐτέλεια Iulian. metro. invito. ἔγγονε Τα] απ. Anth. Pal. ἔχγονε 
vulg. cf. Dorvill. ad CbRitOS: p. 209. Buttmann. gramm. ampl. Il p. 579 sq. 

VW. 5. Quod in Anth. Pal. scriptum est τιμόωσιν leges prosodicas violat. 


TIMONOZX ΤΆΣ ΤΌΣ. 
INZ4AA4MOI. 
Diogenes Laertius VIII, 63. & Sextus Emp. adv. Math. XE, 4 p. 691 ed. Fabric. 


Τοῦτό tuor, ὦ ΠῸύῤῥων, ἱμείρεται rop ἀκοῦσαι, 
e. sor ἀνὴρ ér ἄγεις ῥᾷστα ne ἡσυχέης, 
“οῦνος ép ἀνπρώποισι «ὡεοῦ τρόπον ἡγεμογεύων. 


ν 


V. 9. ῥᾷστα Diog. ῥὁῆσϑα Sext. us0' ἡσυχίης codd. R. Pal. Flor. apud Diog. cum Sexto. μεθ᾽ 
ἡσυχίας vulg. Diog. 50" ἡσυχίῃ Menag. Ceterum coniungenda sunt verba ὑζστα ps0" ἡσυχίης, facillime 
socia tr guilt) ἃ Il. e. equissimo animo. 

V. 5. μοῦνος ἐν &vÓ. — ἡγεπονεύ ων Diog. μοῦνος δ᾽ ἀνθρώποισι -- ἡγεμονεύεις Sext. h. 1. 
minus probandum propterea quod ΤΠὐῤόων μοῦνος ἐν ἀνθρώποισι ἡγεμογεύων opponitur eidem ἀνδρὶ ἔτ᾽ 
ἄγοντι ῥᾷστα μεϑ᾽ ἡσυχίης, qua quidem antithesis tollitur Sexti lectione. Dicitur autem πρόπον ἡγε- 
μονεύειν imstar Homericz formule ὁδὸν ἡγεμονεύειν. Miratur igitur poeta eur Pyrrho humanam vitam 
zquissimo animo possit tolerare, quippe qui solus inter homines divinam vivendi rationem sequutus 
aliis quoque viam monstraverit. 


DE BVCOLICA GR/ECORVM ELEGIA. 


JElius Herodianus περὶ noricovc λέξεως p. 46 ed. Dindorf. ex Hermesianactis Leontio, car- 

mine elegiaco, laudat hexametrum 
δερχόμενος πρὸς χῦμα, uóry δέ οἱ ἐφ) έγετο γλήν, 

qui ad neminem nisi ad Polyphemum QGalatex desiderio flagrantem potest referri, unde apparet 
idem fere amatorium argumentum quod "Theocritus idyllio XE tractavit. Hermesianactem. quo- 
que eumque distichis inclusisse. —Proterea Hermesianax Daphnidis in Menaleam et Menalesw in 
Euippen Cyrenzam amorem, bucolicam haud dubie materiam, celebrasse narratur in scholiis ad 
Theocrit. 9, 53. ὁ Ἑρμησιάναξ λέγει τὸν “άφνιν ἐρωτιχῶς ἔχειν τοῦ Mevélxov. 61) ὁ μὲν 
[Ἑρμησιάναξ] ἐπ᾽ "Εὐβοίας τὰ περὶ αὐτοῦ διατίϑεται, οὗτος δὲ [Θεόχριτος] ἐπὶ “Σικελίας. 
Deinde in argumento ad idyll. 9. οὐδὲν δὲ ἔχει ποὺς τὸν Mevó)zerv τοῦτον ὄντα Xuxehór τὸ 
ὑπὲρ Mevékxov Χαλκιδέως, ὅν φησιν Ἑριισιόναξ ἐρασϑῆναι τῆς Κυρηναίας Ευίππης χαὶ 
διὰ τὸ μὴ ἐπιτυγχάνειν αὐτῆς χαταγχοηπνισϑῆναι. Vnde hoc saltem colligitur, vitam pastora- 


lem pastormmque amores ab elegiacis quoque poetis esse descriptos, ita ut hac elegiarum species 
— S 
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ad eroticam elegiam proxime accessisse videatur. Similia argumenta eliam Philetas, Theocriti prz- 
ceptor, nescio an elegiaco metro !) tractaverit. 

Iam THEOCRITI Syracusani poetz bucolici, qui floruit cirea Olympiadem CXX VIL?) idyllium 
octavum ita comparatum est ut Menaleas et Daphnis pastores certent duobus carminibus, altero elegiaco, 
hexametro altero: victorem caprarius iudex advocatus pronuntiat Daphnin. Qua de re qui omnium acu- 
tissime iudicavit audiamus Godofredum Hermannum opuseulorum vol. V. p. 80 54. «Statim hzc inventio 
carminis mira est. Vno enim carmine polius quam duobus certare pueros exspectes; sin autem duobus, 
priore hexametro, tum vero ut maiorem artem ostenderent elegiaco. Et satis quidem hoc est ad suspicio- 
nem aliquam interpolationis excitandam, sed tamen ut solum per se, quoniam excusari certe potest, non 
multum valeat. Aliud vero pravius est, quod est ita comparalum ut rem conficiat. Nam posterius illud 
carmen puerorum est unice gregibus suis delectatorum, ab amore autem ita adhue alienorum, ut 
Daphnis, ubi formam suam a puella laudari audivit, ludificari se ratus humi deiectis oculis pudi- 
bundus praterierit. Quantum ab hoc distat carmen illud elegiacum, in quo alter aperte se puerum 
Milonem, alter puellam amare fatentur. Wlinc evidentissime intelligitur eosdem quidem illos pueros 
esse, Menaleam et Daphnin, sed eos aliquot annis adultiores quam in carmine hexametro. Simul 
autem patet quid de compositione carminis sit statuendum. Primus idyllii seriptor (nihil est autem 
quod eum non fuisse Theocritum prodat) solis hexametris usus pueros carmine decertantes fecit. 
Eius idyllium habuit versus hosce: Ἐ — 50. 65 usque ad finem. Id idyllium alius poeta sic inter- 
polavit ut, quum pueros iam paullo provectiores ztate faceret, pro versibus 65— 79 poneret versus 
51— 60 vel potius, si versus 27 —60, ut supra coniecimus, alieni sunt, versus 51— 37 servatis v. 
80 et sequentibus. Id qui fecit v. 5 ἄμ creo, ut ex scholiis coniiei licet pro ἄμ ἀνάβω 
videtur seripsisse. Postremo grammaticus aliquis, quum illa duo carmina eantione puerorum inter 
se differentia sed idem exordium finemque habentia invenisset, coniunxit ea in unum insertis de 
suo versibus Οἱ & 62. Quodsi quis fortasse ipsum Theocritum ita condidisse hoc idyllium sta- 
tuat, ut pueris aliud atque aliud carmen iribui posset ac proinde ipsum et hexametrum illud car- 
men amcebzum et elegiacum scripsisse, ut, prouti quis vellet, alterum eorum carminnm adscisceret, 
ininus illa quidem veri similis, sed tamen non plane inepta sit coniectura." 

Hactenus summus Hermannus. Sed patet tertia via quz fortasse panllo propius ad finem per- 
ducit. Notum est enim Theocritum audivisse Philetam, euius vestigia quum adhue premeret disci- 
pulus, ipsius magistri atque Hermesianactis instar elegiacis quoque carminibus bucolicam Musam 
excoluisse censendus est. Qmnarc hoc mihi in mentem venit, Theocritum adolescentem carmen illud 
amebazum distichis inclusisse, eundem vero, quum ad maturiorem et etatis et artis. gradum per- 


venisset atque bucolico carmini metrum heroicum omnium aptissimum esse sensisset, in distichorum 


1) Vide quz diximus in Philete editione p. 6. 17. 
3) Vid, Clintonis fast. Hell. III p. 7. 
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locum substituisse hexametros. lam facile fieri potuit ut duo carmina amebza a "Theocrito diverso 
temporis spatio composita grammatieus quidam, fortasse iam Artemidorus, ?) ita in unum coniun- 
geret ut priori loco insereret id quod tempore fuit prius, posteriori autem id quod poeta seripsit 
ztate iam provectior: temere quidem ille, quippe qui non cogitaret de ea quam Hermannus acutis- 
sime perspexit utriusque carminis discrepantia. 

Quz si probabilis est coniectura, carmen elepiacum ab ipso quidem 'Theocrito profectum, 
postea autem cum hexametro eoque perfectiori commutatum est: eaque quz hodie in libris reperi- 
tur utriusque carminis in unum ecniunctio tam mature facta erat ut Draco Stratonicensis p. 164 
περὶ ἡρωε)ἐγείου μέτρου disputans ad Theoeriti idyll. VH respiceret hisce verbis: ποίησε δὲ 
χαὶ ὁ Θεύχριτος ἐν εἰδυλλίῳ muri τοιαύτην qv οὕτως ἐπογοιιαΐ οἰιέγν)}. στερὶ οὗ εἰπεῖν 

δεῖ, ἀλλὰ περὶ τοῦ ἐ)εγείου τοῦ μιγνυμένου «τῷ ἡρωιχῷ. Idem p. 69 laudavit eiusdem 
idyllii versum 57. (f υτὸν» δὲ συστέλλει Θεόχριτος εἰδυλλίῳ. γ: 
χρᾶναι χαὶ βοτάναι, γλυκερὸν φυτόν, αἵπερ ὅμοιον. 
Etiam Virgilius eclog. 5 & 7, 45 sqq. Theocritum zmulatus elegiacum illud idyllium ante oculos 
habuisse videtur. 

Qux quum ita sint, primum periculum feeimus Theocriti carmen elegiaeum ab lexus penitus 
divellendi atque ita in integrum restituendi ut fetrasticha amcebzea sine ullo exordio atque fine (qua- 
lia sunt etiam idyllia hexametra I. IIH. V. X.) nude proponantur. Verissime autem intellexit Wer- 
mannus extremum. tetrastichum cui in libris tribuitur Menalez non posse adscribi, propterea quod 
puelle amor memoratur, Daphnidi quidem ille aptus, non idem Menalex pueri desiderio flayranti. 
Hane coniecturam confirmare videtur Eratosthenes Scholasticus, qui in epigrammate Anth. Pal. VI, 
78 Daphin alloquitur, 4déqn yvvcizoqi.a, Theocriti videlicet locum respiciens. Preterea EHer- 
mannus Ll. H. Vossio auctore rectissime observavit nullo modo violari rationem antistrophicam po- 
tuisse neque imparem esse numerum tetrastichorum; quam ob rem ipsi ultimum tetrastichum epi- 
gramma potius esse videtur quam pars alicuius carminis, id quod parum mihi persuasit vir saga- 
cissimus. Accedit enim alter serupulus, quem movet versus 24 omnium librorum consensu Daph- 
nidi attributus, quanquam verba ud. ccoocr in solum Menaleam. quadrant ovium pastorem, non 
item in bubuleum. Quare post versum 20 Daphnidis tetrastichum excidisse, Menales autem versus 
91—24 vindicandos esse probabile est. Fam duo postrema telrasticha ita invicem sibi respondent, 
ut Menalcas Milonis amorem pra ceteris bonis exoptet, Daphnis se puelle desiderio flagrare con- 
fiteatur. 


Iam Suidas Theocritum preter alia carmina etiam. εὐ ἐγ εῖα scripsisse tradit, quz neseio an non 


»ossint intelligi de solis epigrammatis per codices et editiones vulgatis. Sex priora autem que in 
I 5 ὃ I 


3) Quem dispersa antea poetarum bucolicorum carmina in unum corpus redegisse prodit ipsius 
epigramma in Anth. Pal, VIIII, 205, cf. Wüstemann, pref, ad 'heocri*, p, XXI sqq. 
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editionibus lezuntur epigrammata nullum aut tenuissimum tantum colorem epigrammaticum induxisse 
videntur: immo elegiaca sunt fragmenta carminum bucolicorum. Et sicut alia poetarum elegiacorum 
fragmenta ab epitomatoribus epigrammatum loco in Anthologiam recepta sunt, ita Theocriti quo- 
que idylliorum elegiacorum particule e communi naufragio servat» eandem sortem duxisse putanda 
sunt. Grzculi enim posterioris ztatis ex integris antiquorum poelarum operibus locos quosdam 
excerpere solebant, quos imitandos sibi proponerent. Sic tetrastichum quod in epigrammatis Theo- 
ceriteis secundum obtinet locum (fragm. 7) -deqri ὁ λευχόχρως z. T. A. adhibuit Eratosthenes 
Scholastieus (Anth. Pal. VI, 78) ad cuius exemplar hoece componeret epigramma: 
Toc τρητὼς δόναχας, τὸ νάχος τόδε, τάν τε χορύναν 
ἄνϑεσο Πᾶανὶ φίλῳ, Ζάφνι γυναιχοφίλα. 
ὦ Π7|άν, δέχνυσο δῶρα τὰ “άφνιδος" ἴσα γὰρ αὐτῷ 
xci uoli&v φιλέεις χαὶ Óvgeooc τελεέϑεις. 4) 
Ipsum vero exemplar Theocriteum ita comparatum est, ut Daphnis musice atque venationi renun- 
tians tibias, pedum, iaculum, pellem cervinam, peram Pani dedicasse narretur, qua quidem narratio 
aptissime quadrat in argumentum idyllii bucolici. Sed etiamsi. ponamus. illud tetrastichum per se 
integri epigrammatis dedicatorii vicem sustinere poluisse, hoc tamen minus convenit hexasticlio quod 
primum epigrammatum Theocriteorum. obtinet. locum (fragm. 6), quippe quod fragmentum potius 
carminis amebzi esse videatur, quo pastor quidam se Musis rosas atque serpyllum, Apollini laurum 


iam dedicasse ait, hircum vero insuper esse mactaturum. Similiter fere Virgilins ecloga amebza5,69 sq. 
Et me Phoebus amat: Phoebo sua semper apud me 
munera sunt, lauri et suave rubens. hyacinthus. 

Colorem bucolicum multo magis traxerunt tria disticha (fragm. 9), quibus Daphnis in antrum ut 


somnum caperet se recepisse, Pan autem ct Priapus, forinosi pastoris amore inflammati, illum perse- 
quentes describuntur. Qua quidem coniectura optime confirmatur ipsius fragmenti inscriptione qua- 
lem suppeditat Authologia Palatina VHII, 558. Ocozoérov Σ voezovotov εἰς deqrir τὸν αἰττό- 
λον ἐν τοῖς βουχολικοῖς “δεῖ ποιγϊιιασιν. Similiter pastorem. cum caprario. colloquentem 
prebent novem disticha (fragm. 9) statuamque Priapeiam et amenissimum locum quo illa dedicata 
sit describentem et sacrificia voventem Priapo, quibus efficere studet ut aut a Daphnidis amore li- 
beretur aut Daplinide potiatur. Quod et ipsum fragaientum quomodo in quattuor epigrammata dis- 
cerptum reperiatur in Anthologia Palatina et Planudea suo loco accuratius exponetur. Quintum 
denique et sextam hexastichum (fragm. 5 & 1) nemo probabiliter interpretabitur, nisi rationem  ha- 
buerit carminis amebzi. Eine mire prodiere ingeniorum lariolationes, WVartoni, qui prius fraz- 
mentum fabule cuidam piete appositum fuisse coniecit ad mentem consiliumque pictoris explican- 
dum, et Kiesslingii de mero ingenii lusu copitantis. "Ne multa: habes pastorem, qui, quum ipse 

5) Similiter Aristotelis ad Eudemum elegie particula in Ammonii vita Aristotelis p. 46 ed, Bip, 


iu epizrammatis formam redacta reperitur, cf. Iacob:ii Anth, Pal, Append, um, 0. 
piz tis f lact I t f. Iacob Anth, Pal, Append, N 130 
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pectidem pulsaturus, Daphnis autem fistula cantaturus esset, alium pastorem provocat ut duplicibus 
tibiis suave aliquid caneret. Eodemque modo sextum quod perhibetur Theocriti epigramma nihil 
est nisi fragmentum idyllii elegiaei quo pastor nescio quis Thyrsin pastorem consolatur de eapella 
a lupo ipsi erepta. Et hoe quidem hexastichum Wartonus acutissime iam perspexit esse friget 


tum vel excerptum libri elegiarum quem Theocritus scripsisse narratur. 


OEOKPITOY ZYPAKOYZIOXY. 
1. 
MENAAKAXZ. 
UAyzxen xai «τοταιεοί, «“Σεῖον γένος, αἱ τε ενάλκας 
πάποχ᾽ ὃ συρικτὰς -ττροςγελὲς qoe μιέλος, 
βόσκοιτ᾽ ἐκ φυχᾶς τὰς Guridac: ἢ» δέ mox ἔνι 
“Ιάγνις ἔχων dodi oe, μηδὲν ἔλασσον ἔχοι. 
440NIZ. 
Κρᾶγναι xai βοτάγαι, γλυχερὸν pvrÓr, αἴττερ ὕτεοιον 
«ουσίσσει “άρνις ταῖσι» ἀηθϑονίσι», 
τοῦτο τὸ βωκόλιον πιαΐρετε" xir τι ενάλκας 
τεῖδ᾽ ἀγάγῃ. χαίρων ἄγονα «άγτα véttot. 
ΜΕΝΆΧΚΑΣ. 
Παντᾶ ἕαρ, τταντά dé νομοί, «ταὐτὰ δὲ γάλακτος 
10 οὔατα πλήϑουσι» καὶ τὰ νέα τρέγεται, 
eS ἃ καλὰ ταῖς ἐπιρίσσεται: αἱ δ᾽ Gr ἀγέρπη,. 
yo sour ξηρὸς τηνόδε χαὶ βοτάναι. 
ΔΆΑΦΝΙΣ. 
"EvS 0k, 8e αἶγες διδυματόκοι, era μέλισσαι 
σμάνεα «ληροῦσι» χαὶ δρύες ὑμέτεραι, 
15 ES ὃ καλὸς Mihor βαίνει eocir: αἱ d: ἂν ἀγέρπῃ, 
yo τὰς βῶς βόσκων yai βόες αὐότεραι. 
MEN AAKAZ. 
Ὦ rode, Tür λευκᾶν αἷγᾶν ἄνερ, ὦ βάϑος ὕλας 


Q' 


μύριον, ὦ σιμαὶ debr ep ἡ ωρ &pugot 3 
ἐν τήνῳ γὰρ τῆνος" L5, ὦ κόλε, καὶ λέγε ἈΠ] λων 
20 (e ΤΠ|ρωτεὺς poxac καὶ Stóg ὧν ἔνεμεν. 


AAONI2. 


* * 5 . * * * * 
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MENAAKAZ. 

Mj «oc γᾶν Π]έλοςτος, wu) uot χρύσεια τάλαντα 
ej ἔχειν μεηδὲ πρόστδε ξεν ἀνέμων, 

ἀλλ᾽ ὑπὸ τᾷ πέτρᾳ τᾷδ᾽ ἄσομιαι ἀγκὰς ἔχων cU, 
aÜrroua, μαλ᾽ ἐφορῶν rGr Σικελὰν ἐς ἅλα. 

A4AODNISX. 
25 “Ἰένδρεσε μὲν yeu. pofegór. κακόν, ὕδασι δ᾽ αὐχμός, 

ὄρνισι» O^ Vosa &, ἀγροτέροις δὲ λίνα, 

ἀνδρὶ δὲ παριϑενικᾶς ἀτταλᾶς πόϊξος" ὧ πάτερ, 0 Zt, 
οὐ «νος odor, καὶ τὺ γυναικογίλας. 

V. 1. ϑεῖον γένος, τὸ τῶν ποταμῶν λέγει, καϑὸ ἐς Τηϑύος καὶ Ὠκεανοῦ ἢ ἐκ Zltóc ὡς Ὅμηρος. SCHOL. 
Appositum ad solos ποταμούς, non simul ad ἄγκεα refertur, quemadmodum in antistropha v. 3 γλυ- 
χερὸν φυτὸν ad solas βυτάνας spectat. 

V. 9. πάποχ᾽ restituit Meinekius pro vulp. 7; 707 quod in τῷ z0/ mutaverat Wartonus. 


S : n) 4 , : Ὶ nnb , 
cf. Hermann. opusc. Vol. V p. 85. — συριχτὰς Dorice pro συριστής. Vulg. συρικτά. 
[ Hr M. s T 7 : : " Γ 
W. ὅ. ἐχ ψυχᾶς, ἤγουν ἐξ ὅλης τῆς προϑυμίας (nach Herzenslust). 5 ψυχῆς ποιεῖ τις τόδε, ἤγουν 
ἑκὼν καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ κινούμενος. — ἐπὶ τῶν ποταμῶν δὲ λέγει καὶ τῶν ὀρῶν τὸ ἐκ ψυχῆς νῦν κατὰ μεταφορὰν 


τὴν ἀπὸ τῶν ἐμψύχων ἐπὶ τὰ ἄψυχα. SCHOL. Quis interpretatio quum in bucolicum genus optime 
quadret, reiicienda est recentiorum editorum explicatio ex animi mei sententia, prout ipse volo at- 
que cupio. Ipsis enim saltibus atque fluviis animus tribuitur qui delectatur agnas pascendo (velut 
pastores ipsi delectantur pastum pecudibus przbendo), ita ut tanquam invitus facere videatur, si 
quando parum herbarum largitur gregibus. 

EA μηδὲν .--- ἔχοι, 1. e. βύσχοιτε ἐκ ψυχᾶς τὰς δαμάλας. 

W.B. γλυχερὸν φυτόν, ita Draco Strat. p.96, 90. cum Theocriti vulg. cuius loco Brunckius 
. ex duobus codicibus (ad quos duo alii accedunt apud Gaisfordium) dedit γλυχερὰ φυτά, Scripturam 
a librario quodam interpolatam, qui rationis antistrophieze immemor appositionem ad κράνας καὶ fo. 
τανὸς simul referendam ideoque pluralem numerum restituendum esse censuit. cf. ad vers. 45. 

V. 6. πουσίσδει, quod respondet strophico ὦσε, ex 4 codd. przferendum est optativo μουσίσδοι. 

V. 8. τεῖδ᾽, 1. q. 7195 sive ὥταῦϑα, seribendum ex editione Flor. cui proxime accedit cod. 
Par. τεῖνδ᾽. Vulg. τῇ δ. Preterea vulg. ἀγάγοι emendandum ἀγόγ; duce scholiasta: καὶ ἐὰν ὁ Mevdizec 
ἀγάγῃ τι ὧδε, χαίρων βοσκέτω πόντα ἀπφϑόνως. πληϑυντικὸν ἀποδίδωσιν, ἐπεὶ τὸ TI ἀορίστως λεγόμενον πλη- 
ϑυντικοῦ δύναμιν ἔχει. 

V. 9. παντᾶ seribendum auctoribus scholiasta ad h. 1. et Gregorio Cor. de dialecto Dor. p. 
915 ed. Selzfer. τὸ πάντη περισπῶσι παντᾷ λέγοντες. 

V. 11. Non potest seribi, ut Meinekio visum, 40e καλὰ Νιαὶς ἐπινίσσεται : obstat enim productio 
brevis syllabz: non justa. Minime elumbis hie versus est: sed sequebatur Meinekius Valckenarii 
leve et inconsideratum iudicium, qn! et in. adnotationibus et in. epistola ad Reverum spondeos v. 
A8. 61. 69 parum Theocriteos esse pronuntiabat. Quid? Numquid. vituperavit illa 48, 49, 

χαίροις, ὦ νύμερα, χαίροις, εὐπένίγεοε yenpo£- 

«Ἱατὼ μὲν δοίν. devo) zovoocoóqos ὕμιν. 
Si quid in versu 45 [11] offensui esse poterat, non erat id in spondeis sed in eo quod singuli ab 
initio pedes singulis vocibus conslarent eosque sequeretur vox monosyllaba. At ne hanc quidem 
iustam damnandae seriptirz eausszim. esse. hc ostendunt A, 45, 5, 91. 51. 58. 86. 111. 
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τήνας μὲν δή τοι τᾶς πύρτιος. 

ἀλλ᾽ ὧν αἴχα λῇς ἔριφον ϑέμεν. 

μὴ σπεῦδ᾽. οὐ γάρ τοι πυρὶ ϑάλπεαι. 

στασῶ δ᾽ ὀχτὼ μὲν γαύλως τῷ Πανὶ γάλακτος. 

φεῦ, φεῦ, dixo» τοι ταλάρως σχεδὸν εἴκατι πληροῖ. 

οὕτως κύμμες ϑὴν ἐρεϑίζετε τὼς καλαμευτάς. 
Gravius illud est, quod, sicut puer quem amat Menalcas ipso nomine suo appellatur, etiam quam 
Daphnis amaret puelle nomen videtur edendum fuisse. ΔῈ non est tamen hoc argumentum tanti 
momenti ut quidquam corrigi debeat. Daphnis enim quam puellam amasset multa fama constabat, 
non item quem Menalceas puerum. Quodsi Naidem nominatim dicere voluisset poeta, in promptu 
erat 50^ ἁ καλὰ Nui: ἐπέρχεται. MERMANNVS. Meinelio, qui in altera editioue ipse coniecturam 
suam silentio improbavit, verba 50^ & καλὰ παῖς ἐπινίσσεται. quum. Menaleas puerum, Daphnis autem 
puellam depereat, apertum esse videtur neque hae Menalez neque illa que Daphnis dicit v. 13. 
ἔνϑ᾽ ὁ καλὸς Müow Behe ποσίν Daphnidi convenire. Itaque verba 50" & — ἐπινίσσεται ἴῃ Daphmidis, 
illa autem £0 0 — ποσίν ἴῃ Menalew carmen transferenda existimat. At parum perpendisse videtur 
vir doctissimus pastores ludentes invicem sibi exprobrasse amores. 

V. 15. Singularis numerus 9/5, quem excipit pluralis αἴγεο, ne offendat vide que animadver- 
timus in Nicandri fragm. 5, 1. Potuit quidem 'Theocritus Meinekio auctore 6i? mutare in 0/2, qua 
forma utitur etiam idyll. 3, 99. sed noluit haud dubie h. l. propter rationem antistrophicam; nam 
v. 9 similiter priori membro singularis 5o posteriori pluralis »orof positus est. cf. ad v. ὃ. 


, 


V. A4. γαΐ δρύες Meinekius scripsit propter oppositum versum x τὰ νέα τρέφεται. Vulg. 
καὶ δρύες. 

V. dO sq. Virgilius eclog. 7, 53 sq. at si formosus Jlexis montibus his abeat, videas et 
flumina sicca. Paullo aliter idem ecl. 5, 160 sq. 

Jeu, heu, quam. pingui macer. est mihi taurus in. ervo. 

idem amor exitàun pecori pecorisque magisiro. 
Ceteram  notabis qua arle Theocritus strophicam atque antistrophiceam rationem ita mulaverit, ut 
v. 12 epitheton ξηροὺς ad ποιμάν, v, 10. αὐότεραι ad βύες referret. 

V. 47. Aavegmoetzuns ἄγδριε cw αἰγῶν τὸν τρόγον quoi. SCHOL. Virgil. eel. 7, 7. vir gregis 
ipse eaper. -- v Bos, ὅπου ἐστὶν ὑψηλὴ δασύτης. SCHOL. dltitudo silue immensa dicitur ad. sil- 
vam. densissimam denotandam. Ad vocativnm 9 7076 ex seq. δεῦτε repetendum δεῦρο, huc ades. 

V. 49.- ev ΤΊ VO γαρ τῆνος; i q. ἐκείνω (ρώϑει ὕλης) ἐκεῖνος, sc. ὁ καλὸς Mom, j. e. ὧν illa 
silua commoratur Milo. — ὦ zóAe alloquitur. hircum cornibus mutilatum, qux quidem alloquutio 
carmini bucolico non minus consentanca est quam quod Menaleas hirco mandata Miloni perferenda 
tradidit. Werissime igitur Hermannus: «Milo iste parvi faciebat. eaprarium. Hine ille aprum suum 
capellasque vocat potum acturus in umbrosum nemus, quod ibi sit Milo: caprum antem (et qui 
poete non et bestias et vel muta saxa loqui fecerunt?) illi dicere iubet Proteum quoque qui deus 
sit phocas pavisse.^ -- καὶ λέγε MíLov, ita scribendum ex codieum lectione Mor. cf. Spitzner. 
ad Homer. IHiad. XIII, 965. 20 codd. Aug. et Schellersh. (in posteriore tamen littera ἡ post ὦ 
expuncta) suffrayante scholiasta: τῷ Ἠϊίλῳ ἀντὶ τοῦ τῷ Ἡίλωνι. Atqui nescio an Hermannus recte 
suspicatus sit Theocriti verba per interpretum annotationes aliquantum distorta atque paullo inso- 
lentiore verborum collocatione ita reponenda esse: 

ἴϑ᾽, ὦ κόλε, xc λέγε φώκας, 
Μίλωνι, Πρωτεὺς χοὶ ϑεὸς ὧν ἔγεμεν. 
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Meinekius proposuit: λέγε MíLor, ὁ Πρωτεὺς x. τ. 5. De Proteo phocarum pastore ef. Virgil. Georg. 
Hi 595. — 

V. 91 sq. "Tria sunt quz Menalcas optare se negat, imperium, divitias, pedum pernicitatem, 
bona a vulgo hominum imprimis desiderata. Atque primum γᾶν Πέλοπος commemorat propterea 
quod Pelopis regnum in proverbii consuetudinem abierat, quemadmodum apud Tyrteum 8, 7. οὐδ᾽ 
εἰ Τανταλίδεω lléLozoc βασιλεύτερος εἴη. Deinde prater divitias (χρύσεια τάλαντα) ποδῶν ἀρετὴ im ludis 
potissimum conspicua inter Grzcos antiquitus quam maxime celebrata auctore eodem Tyrtxo 7, A. 
suu δὲ ϑέων Θρηίκιον Βορέην. et Xenophane A, 1. ἀλλ᾿ εἰ μὲν ταχυτῆτι ποδῶν νίκην τις ἄροιτο x. τ. À. 

V. 95. cyxec ἔχων τύ, εὐφραίνομαί σὲ ἐν ταῖς ἀγκάλαις ἔχων. Pronomen τύ haud dubie ad Mi- 
lonem referendum, quem absentem per apostropham alloquitur pastor. 

V. 94. QConstrue: ἐξορῶν μᾶλα σύννομα i; τὰν Σικελὰν ἅλα, i e. prospiciens oves una pascentes 
Siculum mare versus. 

V. 95. Valckenarius in epistola ad Reverum p. VIII sq. hune versum in Stobzi florilegio 
p- 591 ita seriptum esse ait: “Ἱένδρεσι μὲν χειμὼν φοβερὸν κακόν" οἴδασι δ᾽ αὐχμός. Sed Gaisfordius ad 
florilegium LXHI, 99 annotavit multa (inter ea etiam Theocriti lacunam) hie inseruisse Gesnerum 
de suo qux neque in MSS. legerentur neque in ed. Trinc. Scriptura 0/Ó«6t reperitur etiam in. codd. 
Vat. Schellersh. Goth. Toupius autem vulg. ὕδασι bene interpretatus est fontes aquarum, quibus 
inimieus est αὐχμός, scholiasta in auxilium vocato: Πρὸς τὰ δένδρα μέν ἐστι κακὸν φόβον ἔχον ὁ χειμών, 
πρὸς τὰ ὕδατα δὲ ἡ ἀνομβοία, ὅτι ἀποξηραύίνει xc ἀφανίζει αὐτά. Hunc locum imitatus est Virgilius 
eclog. 9, 80 sq. 

Triste lupus stabulis, maturis frugibus imber, 
arboribus venti, nobis Amaryllidis irc. 

V. 26. Hunc versum respicit Eustathius ad Dionys. Perieg. 149. Ἰστέον δὲ ὅτε παρὰ Θεοκρίτῳ 
ἡ ὕσπληγξ εἴρηται καὶ ἐπὶ παγίδος ὀρνέου τεϑειμένη διὰ τὸ συγκεχροτῆσϑαι, ὡς εἰχός, ἀπὸ ὑστριχίδος πλέγματος. 
Schol. Plat. Pha»dr. p. 916 ed. Bekker. ὕσπληξ ἀφετήριον, πληγή, ὥςπερ τῦν, πάσσαλος, κεράτινος κρίκος. 
ef. Lobeck. ad Phrynich. p. 71 sq. qui tamen falsus est in eo quod in Atticorum libris qui hodie 
superstites sunt ne tenuissimum quidem huius vocabuli indicium afferri putaret, repugnante videlicet 
Platonis Phzdro p. 77. E. 

V. 98. Similiter Callimachus in Anth. Pal. XIE, 950. οὐράνιε Ζεῖ, καὶ σὺ ποτ᾽ ἠράσϑης. cf. 
Terent. Eunuch. HE, 5, 45. Ceterum Meinekius observavit Theocritum h. 1. γυεναικοφίλας non di- 
xisse pro γυναιποσίλης, sed pro γυραικόγιλος, eomparato ξανϑοκόμας idyll. 17, 10 pro &er?oxóuos e 
codicibus restituto. 

9. 
Tuer τὰν λαύραν, τύϊδε TQGÀ δρύες, αἰπόλε, κάμψας 
σύκωον εὑρήσεις ἀρτίγλυρες ξόανον, 
τριοσκελές, αὐτόγλοιον, ἀγνούατον», ἀλλὰ pant 
παιδογόνω δυνατὸν FKüspudoz ἔργα τελεῖν. 


5 £pxoc Οὐ ἕν᾽ ἱερὸν sregudédgouer, ἀέναον dé 
ῥεῖδρον ἀπὸ σπιλάθων -τάντοσε τηλεϑάει 


ddpraic καὶ μύρτοισε καὶ εὐώδει κυπαρίσσῳ" 
ἔριδα πέριξ κέχυται βοτρυόπαις ἕλικε 
ἄμπελος, εἰαρινοὶ δὲ λιγυρϑόγγοισιν ἀοιδαῖς 
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10 κόσσυγοι ἀχεῦσιν «τοικελότραυλα μέλη; 
ξουδαὶ d' ἀδονίδες μιρυρίσμασιν ἀντιαχεῦσαι 
μέλπουσε στόμασιν» τὰν μελίγηρυν ὕπα. 
ἕζεο δὴ τηρεῖ καὶ τῷ γαρίεντε Houjro 
εὔγου ἀποστρέιαι τοὺς Züpridós ue πόξους 
15 κεὐ δὺς ἀπούῥέξαε yíuagor καλόν: ἢν δ᾽ ἀναγεύσῃ, 
τοῦδε τυχὼν &SÉÀo τρισσὰ ύη τελέσαι" 
ῥέξω γὰρ θαμάλαν, λάσιον τράγον, ἄρνα τὸν ἴσγω 
σακίταν. Gio. οὐ εὐμενέως ὃ «δεός. 

Hoc fragmentum, quod in Anthologia Palatina et Planudea quattuor locis dispersum legitur, 
F. lacobsius VIII, 457 ita coniunxit, ut in codicibus editionibusque Theocriti, etiam antiquissimis, 
habetur. Sex autem priores versus quos epigrammatis loco in Anthologiam recepit epitomator in- 
scripsit εἰς φάλητα παίγνιον, deinde versus 7 — 19 εἰς ἀμπελῶνα δενδράδα καὶ ἄλσος, tum 43 — 18. εἰς 
Πρίηπον ἐπὶ ἐρωτικῇ ὑποϑέσει, denique v. 17 — 18. παίγνιον εἰς “1άφνιν. Wides quomodo dilacerata sit 
integra idyllii pars, ut in tria epigrammata redigeretur. 

V. 1. vó95 ταὶ δρύες, ita eod. Pal. i.e. ubi arbores creseunt, pro. vulg. τῶς vel τς αἱ δρύες. 
Sed quum plurimi Theocriti codices in iisque etiam KR. habeant τάς, Meinekius coniecit τάς τε δρύας. 
quo tamen illad prestare videtur. 1 

V. 9. Hic loeus Horatio Sat. I, 8, 1 obversatus esse videtur: Olim truncus eram ficulnus, 
inulile lignum. 

W. 3. τρισχελες, Boissonado interprete t»ripes appellatur Priapus propterea quod duo habet 
crura et phallum tam grandem qui pro pede sit: bucolicz rustieitatis descriptio. — αὐτόφλοιον. 
dr. Priapi statua haud affabre faeta erat. Hinc lignum erat rude cortice non detracto, nec aures 
erant expresse. W VESTEMANNVS. 

W. A. παιδογόνω, quod ad genitivum Κύπριδος referendum, proposuit Valckenarius pro vulg. 
παιδογόνῳ eum 4 άλητι iungendo. 

W. ὅ. ὥρχος δ᾽ ἐνϑ ἱερόν, sie emendavit Meinekius duce cod. Pal. ἕρκος δ᾽ εὐϑ᾽ ἱερόν. Ἱερὸν 
autem appellatur ἕρκος quia cingit τέμενος Priapo sacrum. lacobsius proposuerat ἕρκος δὲ cxreoó, alii 
aliter. Theocriti codd. przbent σακὸς δ᾽ εὖ ἱερύς. 

W. 8. Epitheto βοτρυόπαις eum voce ἄμπελος. coniungendo facem. prztulisse videtur lo Chius 
1,7 sq. ὀφϑαλμῶν δ᾽ ἐξέϑορον πυκινοὶ παῖδες, φωνγήεντες ὅταν πέσῃ ἄλλος ἐπ᾿ ἄλλῳ x. v. A. 

V. 11. Edebatur ξουϑαὶ ἀηδονίδες. (Qua zgre careas partieula δέ, dederunt codices; ea adiecta 
ἀηδονίδες mutavi in ἀδονίδες, qua forma usus est Moschus idyll. 5, 47. MEINERIVS. Theocritum 
ante oculos habuit Marianus Scholasticus Anth. Pal. I, 954, 11. αἱ δὲ πέριξ λαλαγεῦσι» ἀηδόνες. .-— 
ἀντιαχεῦσαι μέλπουσι dedit lacobsius ex vestigiis Pal. ἀντιαχεῦσι μέλπουσι. margini adseripto μέλ- 
sore, quod ex μέλποντε profectum esse videtur. Vulg. ἀντιαχεῦσι vel ἀνταχεῦσι μέλπουσαι. 

Ὑ. 15. τη γεῖ Pal. περισπωμέρως referente Paulsseno in appendice ad facobsii Anth. Pal. p. 
65. Vulg. τηνεὶ, 

V. 44. ἀποστρέψαι vel potius ἀπὸ στρέψαι Pal. pro vulg. ἀποστέρξαι. ἢ] retinens explicat 
lacobsius: Priapum roga ut mihi Daphnidis amorem deponere liceat. Idem tamen lacobsius querit, 
quomodo Priapus efficere possit ut amoris flamma in pectore quiescat. Equidem opinor propterea 
quod Priapus inter pastores simul fungitur munere Amoris. — Ceterum  notabis 76g 5o: prima 
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eorrepta, ut ὃ. 1. εὕδεις φυλλοστρῶτι πέδῳ, «Ἰάφνι, σῶμα κεκμακός. Idyll. 1, 115. καὶ λέγε" τὸν βώταν 
sum “]άφνιν, ἀλλὰ μάχϑιν μοι. 8. Ὁ. μυκητᾶν ἐπίουρε βοῶν «Ἰάφνι, λῆς μοι ἀεῖσαι: 

V. 10. ἀπορυρέξαι ex cod. Pal. facobsius restituit, ἅπαξ quidem illud εἰρημένον, compositum 
tamen instar verborum ἀποϑύειν et ἀποσπένδειν. Neque inlinitivus aoristi debet offendere post verba 
optandi, promittendi, cupiendi. ef. Stallbaum. ad Platon. Phileb. p. 158. WVulg. &iócter — ἣν δ᾽ 
ἀνανεύσῃ» | e. sin abnuerit, sc. ut a Daphnidis amore liberer. 

V. 10. τοῦδε τυχών», 1. e. huiusce compos factus. Quasi digito Daphnin demonstrat. Totius 
loei sententiam bene exposuit lacobsius: δὲ Priapus me a pueri amore liberaverit, hedum ei ma- 
etabo; sin renuerit atque ut. Daphnide potiar. effecerit, tres victimas ei immolabo. De triplice quod 
h. l. memoratur sacrificio egit /Elianus H. A. X, 530. εἰ γοῦν ἐϑέλοις ϑῦσαι Ov, ἰδού σοι τῷ βωμῷ 
παρέστηκεν οἷξ, καὶ δεῖ χέρνιβος xe κατάρξασϑαι, εἴτε ciyc εἴτε ἔριφον. εἰ δὲ εἴης τῶν ἁδοοτέρων καὶ ἐϑέλοις 
ϑοῦν ϑήλειαν x. τ. 2. quem ad locum vide {πὸ lacobsius annotavit p. 570. 

V. 18. αἴοι Theocriti libri, »*6ot Pal. quod et propter pregressum ἀνανεύσῃ et propter ad- 
verbium &ueroc minus probandum videtur quam vulg. ior δ᾽ εὐμενέως, utinam benevole audiat, i.e. exaudiat. 
9. 

jc ποτὶ τῶν Mowsür dudéttorz αὐλοῖσιν ἀεῖσαι 
ἀσύ τί LOL; κηγὼν πακτίσδ᾽ ἀειράμενος 

ἀρξεῦμιαὲ t κρέχει», ὃ d& βωχόλος ἀκιειγα «Σελξεὶ 
Ja prie, κηροσδέτῳ πρεύὐεατι “δλπόκιενος. 
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δὲ στάντες λασιαύχερος ἄντρου ὕξτισιξεν 
ΠῺᾶνα τὸν αἱγιβάταν ὀργανίσωιιες Uarov. 


In Anthologia Palat. VIHI, 455 inscriptum : Τοῦ αὐτοῦ Ckoxoícov παίγνιον εἰς “Ἱάφνιν. “Ιωρικὰ 
ὥςπερ καὶ τὰ βουκολικά; ὁ αὐτ ὃς γὰρ καχεῖνα ἔγραψε. 

V. 4. Theocritus idyll. 1, 19. λῆς ποτὶ τὰν δυμῳάν, λῆς, αἰπόλε, τῷδε καϑίξας, — unde factum 
esse videtur ut hoe quoque loco Theocriti libri przbeant ποτὶ τὰν Δυμφαν pro codicis Pal. scriptura 
Motc&r, quam intactam reliquimus. Mus: enim atque Nymphz primitus exdem. cf. Bóttiger Ideen 
zur hunstmythologie I p. 105. 

V. 9. Pectis genus fidium a Lydis inventum. cf. Dissen. ad Pindari fragmenta p. 646. 

W. 9. χρέχειν, se. πλ ἤκτρῳ, pectidem plectro s — ἄμμιγα ϑελξεῖ "Theocriti edd. quod 
preferendum seripturz Pal. ἐγγυϑεν φσεῖ ex idyll. 7, 79. ubi tamen non sequitur participium μελπό- 
μενος, velut h. 1. 

W. 4. Ex epitheto κηροδέτω apparel πρεῦμα referendum esse ad fistulam. conflatam ex pluribus 
calamis imparibus iisque cera compactis, qua inflando sonum edit. 6 

V. ὃ. λασιαύ χένος ἄντρου ὀπισϑεν scribendum ex vestigiis Pal. λασιαύχενες ἐγγύϑεν ἄντρου 
pro vulg. λασίας δρυὸς ἄντρου ὀπισϑεν. facobsius iam animadvertit certe in Pal. lectione nec ἐγγὺς. - 
ἐγγύϑεν m eodem versu ferri posse nee ἐγγύϑεν intra tres versus ter recurrens: quod et ipsum in 
caussa esse videtur ut librarius temere tertium invexerit ἐγγύϑεν, ὀπισϑὲν autem iam ὑπέρμετοον pror- 
sus omiserit. Haud dubie epitheton λασιαύχενος maiorem integritatis speciem prz se fert quam λασίας 
δρυὸς ex idyll 95, 5 refictum. lllud enim bncolicz rusticitati imprimis consentaneum, quippe 
quod ab animalium hirsutorum cerviee petitum translatam sit ad antrum virgultis et arbustis ob- 
situm et quasi horridum. 

V. 6. Quod h. 1. pastor nescio quo diei tempore permissum putavit, ut Panem e somno sus- 
citarel, id meridiano quidem tempore nefas habuit caprarius in Theocriti idyll. 1, 15 sqq. 
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A. 
4 deilaue τὺ Θύρσε, ví OL srÀÉOv ei καταταξεῖς € 
δάκρυσι OwyAmrove ὠπας ὀδυρόμενος; 
οἴχεται ἃ χίμαρος, τὸ καλὸν τέκος, οἴχετ᾽ ἐς dudar: 
τραχὺς γὰρ χαλαῖς ἀμρεκπίαξε λύκος, 
5 αἵ δὲ κύνες κλαγγεῦντι: τί TOL πλέον, ἁνίκα τήνας 
ὀστέον οὐδὲ τέρρα λείπεται οἰχομένας; 

In Anth. Pal. ὙΠΠ, 459 inscriptum: Θεοχρίτου εἰς Θύρδιν τὸν αἰπόλον ὀδυρόμενον αἶγα ἣν λύκος 
κατέφαγεν. 

W. 1. τί τοι πλέον, Sc. ἐστίν, i. e. quid tibi expedit? cf. Matthie gramm. Grac. 8. 591 not. 4. 

W. 3. τὸ χαχὸν τέχος, de capella ὑποκοριστικῶς dicitur, ut apud Oppianum Háalieut. V, 464. 
σκύμνος ἀεξηϑείς, ὀλίγον βρέφος. — οἴχετ᾽ ἐς icr, pariter de leone ab Hercule interfecto idyll. 
95, 974. ψυχὴν δὲ πελώριον ἔλλαχεν “Ἴιδης, 

VW. 5. χαλεῦντι Pal πκλαγγεῦντι Brunck. c. vulg. De cane Nicander Ther. 674. καὶ τὴν μὲν 
χλάγξας ἀφεκὰς βάλε. Leonidas epigr. 969. κχλαγγάν τ᾽ οὐχὶ τρέσαντα xvrov. Pollux VW, 86. ubi vid, 
Iungerm. T. I p. 525. Schneider ad Xenophont. de venat. V, 5. Verbi κλαγγέω aliud exemplum 
non novi. IACOBS. 

V. 6. Ante ὀστέον ex seq. οὐδέ repetenda est particula negativa. cf. Eustathii procm. commen- 
tar. Pindar. ὃ. 19. Schzfer. ad Bosii ellips. p. 777. Lobeck. ad Sophoclis Aiac. 944. F. Frauke 
de particulis negg. I 8. 90. 
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o. 
Εὔσδεις συλλοστρῶτι πέδῳ, ddpri, σῶμα κεκμακὸς 
ἀμεαύων- στάλικες Ó' ἀρτιταγεῖς ἀν᾽ Opi. 
2 3 ΄ ΄ x v, c * ν , 
ἀγρεύει δέ zv Πὰν καὶ ὃ τὸν xgozóerra. Π]ρίητος 
κισσὸν ép! ἱμιερτῷ κρατὶ καςδοςττόκιενος, 
ΡΝ ὦ Εν ερ ΡΝ ϑρι" 0221292255 Dad. 
ἄντρον ἔσω στείχοντες διεὀόῤῥοιδοι: ἀλλὰ TD pebyt, 
γεῦγε ueSele ὕπνου χῶμα καταρχόκενον. 
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Inscriptum in Anth. Pal. VIII, 558. Θεοκρίτου Συρακουσίου εἰς “]άφνιν τὸν αἰπόλον ἐν τοῖς Bov- 
κολικοῖς (Ost ποιήμασιν. 

VW. 1. φυλλοστρώς forma ἅπαξ εἰρημένη pro consuetiori φυλλόστρωτος. ef. Lobeck. ad Phrynich. 
p. 429. — σῶμα κεκμακὸς vulg. apud Theocrit. κεχμακὼς Pal. ad quam scripturam defendendam 
non licet provocare ad id yll. 1, 16 sq. ἢ γὰρ ἀπ᾿ ἄγρας τανίκα κεκμαὺς ἀμπαύεται, propterea quod ibi 
deest accusalivus σῶμα, qui h. 1. pendet a partieipio ἀμπαύων.  Enepta autem pine esset struetura, 
si utrumque participium, et xevucxvig et ἀμπαύων, ad sis referretur: quod quum sensisset, pram- 
malicus nescio quis in cod. Pal. lectioni ἀμπαύω (corruptas ex ἀμπαύων) supersceripsit ue ov, 

VW. 9. Hune versum sensn proprio accipio. Daphnis venationis labore lassus feris insidiari 
desierat, quum, en, ipse in libidinosorum deorum insidias incidit. Eleganter poeta ludit in noüissima 
de Panis in Daphnin amore fabula. cf. Meleag. ep. A7. Diodor. Zon. ep. 6* Glauc. ep. 2. IACOBS. 
Pro ἀρτιπαγεῖς Pal. ἀρτιπαγής, quod manifesto corruptum. 

V. 5. χυοχύεντα, vocat κισσὸν propter hederx baecas sive corymbos crocei coloris, quare 
Theocritus idyll. 4, 50 sq. 
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κισσὸς ἑλιχρύσῳ χεχονιμένος" ἃ δὲ κατ᾽ αὐτὸν 
καρπῷ ἕλιξ εἰλεῖται ἀγαλλομένα κροκόεντι. 
Plinius N. H. XVI, 54, 117. ΑἸἰϊοιεὶ |sc. hederz speciei | el. semen nigrum, alii crocatwum, cuius 
coronis poete utuntur. . 

V. 6. χαταρχόμενον "Toupius et Kacobsius reposuere ex vulg. καταγρόμενον, Pal. καταγόμενον. 
Quum autem κῦμα, quod apud Homerum iam reperitur, Hesychio interprete sit καταφορὰ ὕπνου βα- 
ϑέος, κῶμα καταρχύμενον est sopor incipiens, qui optime quadrat in Daphnin venatione fessum recen- 
üque somno oppressum. 

6. 
Τὰ ῥόδα rà Ópocósvra καὶ ἡ κατάτυκνος ἐχείνα 
ἕρπυλλος κεῖται ταῖς ᾿Βλικωνιάσιν. 
ταὶ δὲ μελάμρουλλοι θάρναι τίν, Πύδιε Παιάν, 
«Ἱελγὶς ἐπεὶ πέτρα τοῦτό TOL ἀ)λάϊσεν. 
5 Geuór ὁ αἱκκάξει κεραὺς τράγος οὗτος ὃ uoc, 
réQudrzov τρώγων ἔσχατον ἀκρέμονα. 

In Anth. Pal. VI, 556 inscriptum εἰς “]ελφίδος ἀνάθημα Θεοκρίτου.. qua quidem inscriptio ex 
versu Á perperam intellecto originem duxisse videtur. 

V. 9. εἐρπυλλος, ex qua coronz nectebantur, Musis sacra (tymus serpyllum, Quendel, wilder 
Thiymian). cf. Voss. ad Virgil. eclog. 2, 11. Georg. HII, 51. 

V. 4. τοῦτό τοι CjLCiGev, b e. ταύτην τὴν ἀγλαΐαν cot ἔφυσεν, hune mitorem sive honorem 
tibi prebuit, sc. quod Delphica rupes (i. e. Parnassus) laurum tibi gignit. De hoc Grzecismo cf. 
Wunder. ad Sophoclis Oedip. tyr. 959. 

V. 3. μᾶλος Pal μαλός vel μαλλύς wulg. At syllaba prior h.l. producitur. Hesychius: μαλός, 
λευκός. Forsitan adiectivum μᾶλος formatum sit a substantivo μῆλον, Dorice "ior, ut τράγος ὁ μᾶλος 
sit hircus dux pecoris. 

V. 6. Haze verba tam vividis coloribus hireum describunt, ut, nisi a pastore qui eum altero 
colloquitur atque digito demonstrat profecta sint, prorsus inepta videantur, presertim in epigram- 
mate anathematico. 

7 
ddpris ὃ λευχόχρως, ὁ xag σύριγγε μελίσδων 
ϑωκολικὼς Vuroz, &GvSero Hori τάδε, 
τὼς τρητὼς δόνακας, τὸ λαγωβϑόλον, ὀξὺν ἄκοντα, 
γεβοίδα, τὰν sour, & ποκ ἐμαλορύρει. 

Inscriptam in Anth. Pal. VI. 177. ἀνάϑημα τῶ Hox παρὰ “1άφνιδος. Theocrito tribuitur in edi- 
tionibus et in appendice Planud. p. 316 Steph. Suidas Vol. IE p. 348, 5 ed. Bernh. 4/:vzózooc, 
λευχὸν τὸ σῶμα ἔχων. ir ἐπιγράμματι “άφνις ὁ λευκόχοως. ὁ καλῇ σύριγγι μελίσδω y librum qualis est 
Anthologia Pal. vel Planud. ante oculos habuisse ceusendus est, in quo epigramma anonymum legebatur. 

V. 4. Pal. eum Suida καλ. Mirum est autem codicem Pal. qui habet vulgatas formas καλῇ, 
βουκολικοὺς ὕμτους, τοὺς τοητούς, eundem retinuisse Doricas formas μελίσδων, τὰν, ᾧ (αἵ scriptum). Quam 
ob rem non dubitavi Brunckio auctore ubique revocare Doricas formas, quippe quas is qui bucolicum 
"Theocriti fraymentum primus in epigrammatum numero collocavit cum vulgatis commutandas esse 


4. 
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censeret, parum tamen sibi constans temere atque imprudenter intactas relinqueret Dorieas quas supra 
iam attulimus formas. 
Ἢ γ. σ. conrOS δόναχας intellige fistulam ex perforatis arundinibus compactam. Doricas for- 
mas h. 1. retinuit etiam Eratosthenes Schol. Anth. Pal. VI, 78. 

V. A. εμαλοφόρει, alludit ad morem amantium mala ad amatas suas perfereadi. cf. idyll. 2, 


190. 5, 10. 11, 10. RIESSLING. 


SYMBOL/E AD ETHICAM GR/JECORVM ELEGIAM. 


Inde ab eo tempore, quo septem illi Greciz sapientes rerum publicarum gubernacula tenebant, 
paullatim usu venit ut Tyrtzo auctore (de euius Eunomia vide que disputavimus ad earminum re- 
liquias p. 48 sqq. p. 78 sqq.) leges quedam civibus imprimis salutares morumque przcepta distichis 
mandarentur, neque mediocres exstiterunt poete elegiaci iidemque partim prudentissimi civitatium 
moderatores, Periander, Pittacus, Chilo, Solo, Theognis, Phocylides, alii. 

L PERIANDER Corinthius, Cypseli filius, ') quem cirea Olympiadem XXXVIII floruisse 
dieunt, ?) Diogene Laertio I, 97 auctore composuit 110/102 εἰς ἐπι δισχίλια, qui quidem versus 
aut epici ant elegiaci fuisse videntur, quandoquidem idem Diogenes 1, 67 Soloni quoque tribuit 
εἰς ἑαυτὸν ὑποϑήχας, ἐλεγεῖα. Accedit Athenzi testimonium XIII, 59 p. 659 D. «“Ξενοψάνης 
δὲ χαὶ Σόλων xci Θέογνις xol «Ῥωχυλίδης, ἔτι δὲ Περίανδοος o Κορίνϑιος ἐδιεγ εἰ ο- 
ποιός, χαὶ τῶν λοιπῶν οἱ wy προςάύγοντες πρὸς τὰ ποιγιατα μελιυδίαν, ἐχπονοῦσε τοὺς 
στίχους τοῖς ἀριϑιιοῖς xci τῇ τάξει τῶν μέτρων, χαὶ σχοποῖσιν ὅπως αὐτῶν τι δεὶς ἀχε- 
quoc ἕσται μήτε 1ογαρὸς mire μείουρος. Vnde hoc certissime evincitur, Periandrum eodem fere 
modo quo Xenophanem, Solonem, Theognidem, Phocylidem ethica quedam praecepta metro elegiaco 
ita inclusisse ut nullos admitteret musicos modos sed elegias simpliciter recitaret: quorum tamen 
ingenii monumentorum, nisi dieta quzdam memorabilia ^) hine manasse atque in. pedestrem oratio- 
nem transisse conieceris, nihil omnino ad nostram usque ztatem pervenit. Nam quod apud Suidam v. 
cuqgiarexrizerr Vol. 1 p. 297 ed. Bernh. Periandro adscribitur hexametri vel alius. dactyliei 
versus fragmentum, cum uot & ὑτις ἄναχτα, hoe ad Terpandrum referendum esse Riisterus 
iam erat suspicatus. Accedit scholium in Aristophanis Nub. 586 p. 117. ed. Beliker. ἔστι δὲ “᾿ρπάνδοου 
ἀπ᾽ ἐμοὶ ἄναχτα ἐχατηβόλον. λείπει δὲ τὸ ἔσο 1| τὸ χόρευσον 1j τι τοιοῦτον. χαὶ 
τὸ προοιμιάζεσθαι δὲ ἀμφιαναχτίζειν ἔλεγον. εἰχότως δὲ μετὰ τὸν Ἥλιον ἀνυμνοῦσι 
τὸν “πόλλωνα' ὅτι δὲ ὁ αὐτός ἐστιν Ἥλιος xci πόλλων δῆλον. τὸ δὲ αὖτε) ἀντὶ τοῦ 

!) Herodot. I, 23. 32) Vid. Clinton. Fasti Hell, I p. 208 sq. 

3) Que congessit C, E. Wagner de Periandro Corinthiorum tyranno septem sapientibus adnume- 
rato (Darmstadii 1828) p. 32 sqq. quem tamen nullam omnino Periandri poete elegiaci 
mentionem fecisse merito admirere, 


^j Quam quidem particulam Suidas servavit, scholiasta autem vel unus ex eius librariis temere 
eiecit in transcribendo 'lerpandri fragmento. 


24 


πάλιν. Postremo ubi in totum locum qualis apud Suidam legitur accuratius inquisiveris, disiecta 
eiusdem scholii membra deprehendes, ita ut illud quod supra proposuimus fragmentum de iusta 
sede motum esse facile tibi persuadeas: (Óci τὸν T'éoneróooor νόμον τὸν χαλούμενον ὄρϑιον, ὃ 
αὐτῷ προοίμιον ταύτην τὴν ἀρχὴν εἶχεν" Lu quor αὐτὸν [sive αὖ τὸν A. B.] ὦ να. ὃ᾽ ἔχα- 
τηβόλον «δέτω φοῦν. Vnde integrum hexametrum repones hunece: 

Aug μοι aévic ἄνα χϑ' ἐχατηβόλον ἀδέτω ἡ φρήν. *) 

Deinde PITTACVM Mytilenzum, qui Olympiad. XXXXVII, 4 urbis patri: zsymnetiam ac- 
cepit, '?) elegias condidisse memoriz prodidit Diogenes Laertius 1, 79. ἐποίησε δὲ χαὶ ἐλεγεῖα, 
ἔπη ἑξακόσια, 1. e. sexcentos versus metro elegiaco compositos. Preterea. CHILO, Olympiad. 
LVI, i Spartanorum ephorus, ^) teste eodem Diogene I, 68 ducentos fere versus clegiacos scripsit: 
οὗτος ἐποίησεν ἐλεγεῖα εἰς em διαχόσιο. Epsarum vero neque Pittaci neque Chilonis elegiarum 


hodie quidquam superest. 


H. PHOCYLIDES Milesius, Theognidis zqualis, circa Olympiadem LVHI vixisse narratur 
apud Cyrillum adv. lulian. VH p. 295 ed. Spanhem. πεντηχοστη xci ὁγδόν Ὀλυμπιάδι doo- 
κυλίδης xoi Θέογνις ἐγενέσϑηην. Porro apud Suidam: «Φωχυλίδης Muxotoc, φιλόσοφος, 
σύγχρονος Θεόγνιδος" qv δὲ ἐχάτερος μετὰ yuj ἔτη τῶν Τρωιχῶν (i.e. 647, quem quidem 
numerum si detraxeris ab anno 1194, eflicietur annus 357 ante Christum. natum sive Olympiadis 
LX annus quartus: sin autem Timzi rationem chronologicam sequutus Troix excidium vindicaveris 
anno 1191, computabis annum 544 sive Olympiadis LVIIIE annum primum, cui optime convenit 
Suide numerus v^ cf. Cluveri Sicil. Ant. H. p. 501. Clintonis fast. Hell. II. p. 9 ed. Rrüger.), 
Ὀλυμπιάδι γεγονότες vÓF. cypewev ἔπι χαὶ ἐλεγείας, παραινέσεις qTOL γνώμας, ἄςτινας 
χεφάλαια ἐπιγράφουσιν. 

Sieut omnem Phocylidis poesim guomicum quendam sive ethicum traxisse colorem ex paueis- 
simis qui supersunt fragmentis colligere licet, ita eundem distichis quoque inclusisse breves sen- 


tenfias recteque vivendi precepta vero sane haud ita dissimile est. Nam quod de Theognidis et 


συμβούλους TO Bio τῷ τῶν crÜpoerror, ad elegiacas quoque sententias referendum esse videtur. 
De forma autem eiusdem poesis audiendus est Dio Chrysostomus XXXVI, 40 p. 440. Obroc χαὶ 
τῆς τοῦ «Ῥωχυλίδου ποιήσεως ἑξεστί τοι λαβεῖν δεῖγμα ἐν βραχεῖ: χαὶ γάρ ἐστιν οὐ τῶν 
μαχράν τινα xci συνεχῆ ποίησιν εἰρόντων, — dile χατὰ δύο χαὶ τοία ἔπη αὐτῷ καὶ 
ὀρχὴν ἢ ποίησις χαὶ πέρας λαμβάνει, ὥςτε χαὶ προςτίϑησι τὸ ὄνομα αὑτοῦ xaO ἔχαστον 

*) Similiter fere δα. Hermanno ad Nub. p. 80: emendatum esse sero comperimus: ἀμφί μοι αὖτε dye o? 


ἑκαταβόλον ἀδέτω & qorr. Nomum Terpandri heroico carmine scriptum notarit Photius cod, 339, p. 985, 
5) Clinton, l. c, I p. 226. 5) Clia:on. 1. c, 1f, p, 3 ed, Krüger, 
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διανόημα, ἅτε σπουδαῖον xci πολλοῦ ἄξιον ἡγούμενος. οὐχ ὥςπερ Ὅμηρος οὐδαιιοῦ τῆς 
ποιήσεως ὠνόμασεν αὑτόν. ἢ οὐ δοχεῖ Got εἰχότως προςϑεῖναι «Ῥωχυλίδης τῇ τοιαύτῃ 
γνώμῃ xci ἀποφάσει: 

Καὶ τόδε «φωχυλίδεω: πόλις ἐν σχοπέλῳ χατὰ χόσιον 

οἰχεῦσα σμιχρὴ χρέσσων Νίνου ἀφραινούση ς. 
Quam formam quum poeta non solum aliis sententiis eodem heroico metro expressis (fragm. 9, d. 
6. apud Brunck. & Gaisford.) sed etiam uni quod eliamnune servatum est disticho dederit, Chry- 
sostomi illam descriptionem poesis Phoeylidez in elegiaeum qnoque genus quadrare haud erit im- 
probabile. 

Postremo Phoeylidis earmina etiam decantari solita testis Chamzleon apud Athenzum XH, 

19 p. 690 C. Χαιιαιλέων δ᾽ ἐν τῷ περὶ Xcnoigógov χαὶ τπελωδηϑῆναί φησιν οὐ τιόνον τὰ 
Ourgoov ἀλλὰ xci τὰ Ἡσιόδου xci ᾿Ἰοχιλόχου, ἔτι δὲ ΔΙμινέρμου χαὶ Φωχυλίδου. Illud 
autem πελι δ) δῦναι ad solam recitationem spectare, non adhibita musica quadam modulatione, 
docet idem. Athenzus XIII p. 652 D. «Ῥωχυλίδης -- χαὶ τῶν λοιπῶν oi uy προςάγοντες πρὸς 


τὰ ποιήματα με) δίαν. 


ΦΩΚῪ ΦΔΊΖΘΟΥ MIAHZIOY. 


1. 
Strabo X p. 747. ἔστι δὲ χαὶ ᾿Ἰπιοργὸς τῶν ποράδων --- χαὶ “Τερία. 


Καὶ τόδε «ωκυλίθεω: dépit κακοί, οὐχ ὃ μέν, ὃς Θ᾽ οὔ, 
πάντες πλὴν» ΠΙροκλέους, καὶ Π;ροκλέης puc. 
διεβέβληντο γὰρ ὡς χαχοήϑεις οἱ ἐνθένδε ἄνϑρωποι. 
͵ N E ] ς Ν 


Idem distichum, omisso tamen προοιμίν καὶ τόδε Ὁ. reperitur apud Eustathiam ad Dionys. 
Perieg. 350. Tum Demodocus Lerius Anth. Xf, 955 Phocylidis distichum ita in Chios accommodavit: 
Καὶ τόδε “Ἰημοδόκου: Χῖοι κακοί, οὐχ ὁ μέν, ὃς δ᾽ ov, 
πάντες πλὴν Ποοχλέους, καὶ ΤΠΙροχλέης Χίιος. 
Idem paullo aliter in Cilices XI, 950. 
ΤΙάντες μὲν Κίλικες χαχοὶ ἀνέρες" ἕν δὲ Aut 
εἷς ἀγαϑὸς Κινύρης, καὶ Κινύρης δὲ Κίλιξ, 
Ipsa illa procmii formula inde originem duxisse videtur, quod Phoeylidis xtate poetis et falsi ver- 
sus supponi οἵ germani abiudicari ceperant. Sic Theognis 19 sqq. 
Κύρνε, σοχιζομένῳ μὲν ἐμδὶ σφοηγὶς ἐπικείσϑω 
τοῖς δ᾽ ἔπεσιν, λήσει δ᾽ οὔποτε κλεπτόμενα, 
οὐδέ τις ἀλλάξει κάχιον τοὐσϑλοῦ παρεόντος 
ὦδε δὲ πᾶς τις ἐρεῖ Θεύγνιδός ἐστιν Par. 
τοῦ Μεγαρέως. -- 
Etiam Thueydides, ut alios taceam, initio operis nomen suum posuit. — Notanda est formula ὁ μέν. 
ὃς δέ, de qua consule Matthiz Gramm. Groc. &. 299 annot. 7. 
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9. 
Anthologia Palat. X, 147. «45/24 Y 4140 X. 
Frgoióz citt píéhos καὶ τὸν plAor ὡς ptor oiu, 
x , * " ort , 2 2 
τοὺς de AXUGXOUZI di6A0U ταντας ἀτποστοεροσσε. 
οὐδένα «Φοςτεύω «τοὺς ὑπόκρισιν" ove Ó' ἄρα τειῶ, 
᾿ Bere V 2 DODC HESPESAD 
TOUTOUG ἐξ CONS (Uy Qt qT€ÁOUC G3 Gi TO. 
Hac disticha ad ethieum elegiarum genus spectare ipsum eorum argumentum prodit, et quan- 
o δε Ρ Ρ ὃ p : 
quam in numero epigrammalum προτρέπτικων Anthologie Palatine recensentur, maiori tamen iure 
Phoeylidis gnomis elegiacis vindicare licet facem preferente ἃ. E. WWebero p. 257. 426. : 
V. 5. ϑωπεύω Planud. recte pro eorrupta Palat. scriptura πυϑεύω. Idem Palat. οἷς δ᾽ ἀο᾽ ἀτιμᾷσω. 
littera « ab ἄρα divulsa et sequenti verbo temere praefixa, unde ineptus librarius alteram sibi finxit 
corruptelam ἀτιμάσω. quippe qui tantum saperet ut ἀτιμάζειν praeferendum esse censeret forms cuir. 


IIl. In eo quod ante hoc biennium de symposiaea Grecorum elegia edidimus programmate 
p.94 post quartum EVENI fragmentum omisimus distichum eidem poete haud cunctanter vindiean- 
dum. Nimirum in appendice Stobzi florilegii a Gaisfordio editi Vol. ΠῚ p. 10 (581 ed. Lips-) 


hocce legitur distichum: 

c - 4:40) T us 3 “5. * 

Ἡγοῦμαι copíaz cwuat μέρος οὐκ ἐλάχιστον 

ὀρξῶς γιγνείσκεμ" cioe ἕχαστος ἀνήρ. 

cui inseriptum est nomen Z7579" hand dubie corruptum, Gaisfordio quidem iudice ex Ζινοδότου. 
Quz si vera est coniectura Zenodotus Ephesius intellipendus esse videtur, qui quum apud Suidam 
μαϑητὴς τοῦ (uc nuneupetur, eiusdem magistri exemplum sequutus non solum grammatice atque 
eritiee diseiplinz sed lusibus quoque elegiaeis subinde potest indulsisse. Distichum vero ipsum 
ethieum sive gnomieum traxit colorem, qualem Solo, Theognis, Phocylides, Xenophanes, Euenus 
elegiis induxerunt: quare seribendum potius L5, quam quidem emendationem eo probabiliorem 
esse iudicabis, quo lenior est medicina quam adhibuimus in hisce litterarum vestigiis ZHNOTF (qualia 


exhibet codex ms. Florentinus) mutandis in ETENOT, quod ταχυγοάφως ita fere scriptum ἕηνου fa- 
eile ansam potuit przbere scripturz -570v. Preterea distichi illius sententia optime congruit et cum 
Eueno sophista et cum eiusdem reliquiarum elegiacarum didactico argumento. Sensus enim est 
hiece: Haud levis sane sapientie est recte cognoscere quales sint homines, i. e. hominum mores et 
ingenia nosse (richtige Menschenkenntnis). *) Talis autem sententia minime abhorret ab Eueninz 
poesis natura, qualem nuper Guilelmus Wagnerus de Euenis poetis elegiacis eorumque carminibus 
(Vratislavie 1858) p. 10 sq. diligenter adumbravit, philosophica et rhetorica. Nimirum Socrates 
in Platonis Phaedro p. 267 A. Τί μὴν: inquit, χαὶ ἔλεγχόν γε καὶ ἐπεξέλεγχον w)g ποιητέον ἐν κατηγορίᾳ 
τε χαὶ ἀπολογίᾳ. τὸν δὲ κάλλιστον Πάριον Πὐηνὸν εἰς μέσον οὐκ ἄγομεν, ὃς ὑποδήλωσίν τε πρῶτος εὖρε χαὶ παρ- 
ἐπαίνους: oí δ᾽ αὐτὸν καὶ παραψόγους φασὶν ἕν μέτρῳ λέγειν μνήμης χάριν" σοφὸς γὰρ mio. Intelligenda 
esse hoe loco eloquentixe precepta in versus redacta perspexit iam Leonardus Spengelius in libro 
de artium seriptoribus p. 99. Ex ipsis autem quz ad nostram usque zlatem delata sunt elegiarum 
fragmentis luce clarius apparet Euenum przter leges rhctoricas locos quosdam communes ex sophi- 
*) In promptu est quidem coniectura οἷον ἕκαστος ἀνήο, sc. ὀρϑῶς γιγνώσκει, ita ut poeta in com- 
muni hominum qui dicitur sensu haud mediocrem statuat inesse sapientiam, Sed librorum 
scriptura nihil prz se fert quod iure offendat, 


^ 
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starum disciplinis repetitos metro inelusisse, quos facilius memoriz mandarent (μνήμης χάριν) ipsius 
discipuli sapientize studiosi. Habes igitur versus memoriales quibus summa philosophis Eueninz 
capita comprehensa esse videntur. 


III. Sola Anthologia Palatina X, 125. JESOPO nescio cui tria disticha adscripsit. Ipsum 
vero elegidium, quo plus malorum esse in vita quam bonorum et bona ipsa cum malis esse con- 
iuncta pronuntiatur, Schzferus Meletem. p. 97 iure meritoque cultissimum dixit, pertinens illud qui- 
dem ad ethicum genus, quale Solonis, Theognidis, Phocylidis, Eueni, aliorum fuisse constat. Arpu- 
mentum huius elegix ita differt a Cratetis fragmento 2, ut hoc parodicam induerit formam, illa 
autem gnomicam eamque simplicem nulloque parodico fermento fucatam prz se ferat speciem. Ne- 
que tamen, eliamsi verus sit ZEsopi titulus, de fabularum isto scriptore cogitandum esse facile in 
animum tibi induxeris, quanquam poeta ipse ad remotiorem zetatem pertinuisse videtur. 

Anthologia Palat. X, 125. ALXONOY.*) 

Πῶς τις ἄνευ δανάτου σὲ got Die; μύρια γάρ σευ 
λυγρά, καὶ οὔτε γυγεῖν εὐμαρὲς obre σέρειν. 
ἡδέα μὲν γάρ cov τὰ γύσει καλά, γαῖα, Φάλασσα, 
ἄστρα. σεληναΐίης κύκλα καὶ ἠελίου, 
5 τάλλα δὲ πάντα pófor ve καὶ ἄλγεα: κἢν τι τάνδ) τις 
ἐσϑλόν, ἀμοιβαίμ» ἐκδέχεται νέμεσιν. 

W. 1. Πῶς τις-- φύγοι: i. e. quomodo quem mortem fugere quis censeat? avie müchte man dem 
Tode entrinnen? Quod hominis est secum cogitantis quid statuat de morte effugienda. Quare non 
opus est Schzferi Melet. p. 97 coniectura φύγῃ. ef. ad Cratetis fragm. 2, 1. 


V. Δ. xxiv, ut apud Leonid. Tar. ep. 49. ἱερὰ κύκλα σελήνης et λαμπρὸς ἡλίου κύκλος. apud 


Sophocl. Ant. 416. JACOBS. 


VW. JEsopi nomen in caussa est ut mentionem faciamus apologice elegiee ἃ Socrate potissimum 
excoli eepte. SOCRATES enim Atheniensis, Sophronisci filius (natus Olympiad. LXXVI, 1. 
defunctus Olymp. LXYXXXV, 2.) omnium ille sapientissimus, qui primus philosophiam de ccelo 
vocavit, paucis ante mortem diebus poeticos quoque lusus instituit gravissimo quidem teste Platone, 
in euius Phzdone p. 69 poemata in carcere composuisse narratur, crréívec τοὺς τοῦ “ἰσώποιυ 
Lóyovc xci τὸ εἰς τὸν “πόλλ προοίμιον. Yam Socrates se szpius vidisse ait insomnium, quod 
sibi eadem semper precepisset, ut musicam exerceret (ὦ Σ ύχρατες, μουσιχὴν ποίει xci ἐργάζου), 
quod tamen ipse ad philosophiam rettulissel, ὡὡς φιλοσοφίας μὲν οὔσης μεγίστης μουσιχῆς, νῦν 
δ᾽ ἐπειδὴ ἡ τὲ δίχη ἐγένετο χαὶ ἡ τοῦ ϑεοῦ ἑορτὴ διεχώλυέ ue ἀποϑνήσχειν, ἔδοξε vor vot 

ec i i wk. ἢ i , Ξὲ Zt / , 
4) Hoc nomen inscriptum habet Pal. ἄδηλον in Planud. p. 18 St. lacobsius laudat etiam Stobaeum tit, XCVI 
p. 531 Gesn. sed in Gaisfordii editione florilegii haec disticha non repetuntur, unde apparet ea in codicibus 


Stobaei desiderari: probabile est igitur priores editores ea ex Anthologia in Stobaei florilegium propter 
argumenti similitudinem recepisse. Ἢ 
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εἰ ἄρα πολλάχις μοι προςτάττοι TO ἐνύπνιον ταύτην τὴν ÜÓrucn τπουσιχὴν ποιεῖν, uu), 
ὠπειϑῆσαι αὐτῷ ἀ)λὰ ποιεῖν: ἀσφαλέστερον γὰρ εἰναι ur ἀπιέναι πρὶν ἀφοσιώσασϑαι 
ποιήσαντα ποιήματα, πειϑόιϊενον τῷ ἐνυπνίῳ. οὕτω δὴ πρῶτον μὲν εἰς τὸν Sov, ἐννοή- 

" Ν N , D - * x i. , . EE 
σας ὅτι τὸν ποιητὴν δέοι, εἴπερ uchket ποιητὴς εἶναι, ποιεῖν uU S ovc (i. e. fabulas) αλλ 
QU λόγους, χαὶ αὐτὸς οὐχ av uv dol.071x0c , διὰ ταῦτα δὴ οὺς προχείρους eL yov ci ἡπι- 
*4 , , Y AE) , . , r4 , "A T. 1 E “ . 
στάμην ὐϑους τοὺς Αϊσώπου τούτων ἐποίησα oic πρώτοις evérvyov.!) Hinc intelli- 
gitur Socratem re vera /Esopi fabulas nescio quas metro cuidam inclusisse, quod tamen ipsum, 


etiamsi non in omnibus, in una tamen fabula elegiaeum fuisse probat Diogenes Laertius ΗΠ, A2. 


Σωχράτη ς --- ἐποίησε δὲ χαὶ uU S9 ov Αἰσώπειον οὐ πάνυ ἐπιτετευγιένως, ?) oU ἡ ἀρχή; 
«Ἵϊσωττός sor ἔλεξε ἹΚορώδιον ἄστυ γέμουσι 1 
wu) xgtretr ἀρετὴ» λαοδέίκῳ copür 


Inepta est Grauerti suspicio in dissertatione de /Esopo et fabulis ;Esopiis p. 54 prolata, se nun- 
quam erediturum profitentis hos versus Socratis esse. «Socrates enim, inquit, leves aliquot ques 
fecerat versus paucis ante mortem diebus nec litteris consignare dignatus est neque dicere cuipiam 
qui pro admirandis eos posteris traderet." — Atqui dixerat Cebeti, qui illos versiculos et cum aliis 
et eum Eueno communicasse censendus est, quandoquidem Plidonis loco laudato Socratem hisce 
verbis alloquitur: περὶ γάρ τοι τῶν ποιημάτων ὧν πεποίηκας, ἐντείνας τοὺς τοῦ Αϊσώπου λόγους καὶ τὸ εἰᾷ 
τὸν ᾿Ἰπόλλω προοίμιον, καὶ ἄλλοι τινές μὲ ἤδη ἤροντο, ἀτὰρ zc Πὐηνὸς mom, 0 τί ποτε διανοηϑεὶς, ἐπειδὴ 
δεῦρο ἤλϑες, ἐποίησας αὐτά, πούτερον οὐδὲν πώποτε ποιήσας. Ponamus Socratem ipsum poeticos illos in- 
genii lusus memoriz tantum, non litteris mandasse, facile tamen fieri potuit ut idem quos memoriter 
tenuit versiculos quum aliis discipulis tum. Cebeti memoriter recitaret, quos illi tanquam sacra et 
ultima magistri effata litteris consignarent eoque modo ad posteros propagarent. 


Atheneus ΧΠῊ, 95 p. 698 F. Σωχυάτης ἐν τοῖς ποιήμιασι τοὺς χάλλιστα χουεύοντας 
ὁοίστους φησὶν εἶναι τὰ πολειια ἔργα λέγων οὕτως" 


Οἱ δὲ χοροῖς κάλλιστα Stobc τιιιῶσι» ἄριστοι 2 
dp προ εκ: {119 UC. a peres τι] 


Quanquam licet dubitare in pentametrine an hexametri formam posterior versus sit redigendus: 
nimirum si fragmentum ex illo in Apollinem proemio sive pzane (Diog. Laert. If, 49), qui ex 
continuis hexametris compositus esse perhibetur (Suidas 1. c.), depromptum est, inane videlicet pe- 
rieulum fecimus in  pentametri vestigiis premendis; sin autem ex eadem qua prius distichum vel 
alia quadam apologica elegia excerptus est, pentameter quoque habet quo defendatur. Et quum 
prius distichum ethieam quandam sive politieam prz se ferat speciem eademque haud aliena sit ab 
alterius fragmenti argumento, forsitan utrumque fragmentum ex eadem elegia decerptum sit. 


1) cf, Plutarch. de audiendis poetis c, 2, Suidas v. «Σωκράτης. 
2) Sunt qui ex hoc vocabulo concluserint Socratem non ad [inem perduxisse apologicam elegiam. 
at Diogenes de ipsa potius carminis forma parum perfecta cogitasse videtur, 


------“---π-πο ὔτὄ᾿π ΄--«-“΄:“Φὺ͵ἕρ"ϑττπὰὸ τ τσ ᾳ΄ΠὦᾳΔἅπ'-τπΦφΦὁ citilitinlins ipe E τ πτ΄-------- 
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DE SOPHOCLE MELANTHIO ARISTOTELE HEDYLA NICANDRO 


POETIS ELEGIACIS. 


L Quemadmodum JEschylus in eos qui ad Marathonem pugnantes ceciderant, Euripides in 
Athenienses qui in calamitosa illa Sicula expeditione perierant elegias composuerunt, ita SOPHO- 
CLES quoque Atheniensis, Sophili filius, nobilissimus ille atque ἁριιονιώτατος tragediarum poeta, 
scripsit elegiam, qua tamen cuinam dedicata vel qualis fuerit incompertum habemus. Smnidas v. 
Σοφοχ)ῆς, Xogüov, Κολωνῆϑεν ᾿4ϑηναῖος, τραγιχός, — ἔγραψεν ἐλεγείαν ve wol 
παιᾶνας xci λόγον περὶ τοῦ χοροῦ.  Mue spectat Erotiani glossa in Hippocratem p. 590. 
Χάριτες, αἱ χαραί, ὡς χαὶ ΞΞ οφοχλῆς ἐν ike γείᾳ. Vnde hoe fere colligitur, Sophoelis 
elegiam hilaris potius quam lugubris aut gravioris fuisse argumenti. 

A tragicorum poetarum principe distinguendus est alter SOPHOCLES Atheniensis, Aristonis 
filius, illius autem nepos, qui primam tragediam docuit Olympiadis LXXXXVI anno primo !), idem 
elegiarum poeta referente Suida v. Xoqoxirc, 4doíovrovoc, υἱωνὸς δὲ τοῦ προτέρου Xoga- 
χγέους, τοῦ πρεσβυτέρου, ᾿4ϑηγαῖος, τραγιχός. — ἔγραψε xol ἐλεγείας. Ex his elegiis 
(quandoquidem τοῦ πρεσβυτέρου una tantum laudatur elegia) depromptus esse videtur pentameter 
in Hepheestionis enchirid. p. 8 ed. Gaisford. τὸ τοῦ ρχελάου Orouc Σοφοχλῆς ἐν ταῖς 
ἐλεγείαις οὐχ gero ἐγχωρεῖν οὔτε εἰς ἔπος οὔτε εἰς ἐλεγεῖον. 5) φησὶ γοῦν" 

9 7 ὮΝ ἢ ADEST SEU 
᾿Πρχέλεως" ἡ» γὰρ σύμμετρον ce λέγειν. 

Hie locus obversatus est Eustathio ad lMliad. II, 494 p. 964 ed. Rom. οὕτω καὶ Πηνέλεως 
"Ἀττικῶς, οὗ τὸ κοινὸν ἄχρηστον ἡρωιζῷ μέτρῳ, ἤγουν có IImvéAc og: τοιοῦτον δὲ καὶ τὸ ᾿Ἱρχέλεως ἐν 
Τραχινίαις. Quod tamen nomen quum nusquam in Sophoclis Trachiniis exstet, scribendum est 
iy «Σοφοκλέους ἐλεγείαις, quod compendio quodam expressum depravationi ansam dedit: notiores vide- 
licet fuere Sophoclis Trachini* quam elegiz. Ceterum quod in cod. scriptum est τὸ σύμμετρον, id 
sane ἄμετρον. 

Alterum elegiarum frustulum servavit Harpoeratio p. 50. 44077) ἄνδρα δείχνυσι, 4η- 
μοσϑένης προοιμίοις δημηγοριχοῖς. ΣΞοφοχλῆς uiv οὖν ἐν ταῖς ἐλ εγείαις ΣΞὀλωνὸς φησιν 


αὐτὸ εἶναι ἀπόφϑεγμα. 


Il. MELANTHIVS Atheniensis, Philoclis filius, intima Cimonis familiaritate usus preter 
tragedias, quas Aristophanes aliique poet comici acriter pertrinxerunt, elegias quoque seripsisse 
proditur apud. Athenzum VIII, 50 p. 543. C. Μελάνϑιος ὁ τῆς τραγῳδίας ποιητὴς ἔγραψε 
χαὶ ἐλεγεῖα: χωιῳδοῦσι 0 αὐτὸν ἐπ᾽ ὀψοφαγίᾳ “εύχων ἐν Φράτορσιν, outogérno ἐν 


Εἰρήνη, «Ῥερεχράτης εν Πετάλῃ, ἐν δὲ τοῖς Ἰχϑύσιν "Aoyvttoz τῷ δράματι ὡς ὀψοφόγον 


1) Vid, Clinton, fast, Hell. II p. 101 ed, Krüger. 


3) i, e, neque in hexametrum neque in pentametrum, Sic emendanda librorum scri- 
ptura εἰς ἐλεγείαν. cf, de lugubri Grec, elegia Spec, I p. 4. 
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δήσας παραδίδωσι τοῖς ἰχϑύσιν ἀντιβρωϑηησόμεγον. 5) Iam apud Plutarchum. Cim. c. 4 
Melanthius laudatur πρὸς τὸν Kíucre παίζων δι᾽ ἐλε; είας, unde probabiliter colligere licet 
Melanthii elegias partim saltem fuisse zte(7vtc ἐρωτιχό, qualia et Cimonis et ipsius Melanthii vita: 
rationibus convenire videntur; nam eodem Plutarcho teste o0 tr cic zci ὅλως φαίνεται τοῖς 
περὶ τὰς γυναῖχας ἐρωτιχοῖς ὁ Kínav evoyog γενέσϑαι. χαὶ γὰρ ᾿Ἰστερίας τῷ γένει Σαλα- 
μινίας καὶ πάλιν Μνήστρας τινὸς ὁ ποιητὴς Λε) άνϑιιος μνημονεύει πρὸς τὸν Kíucavc 
παίζων δι᾿ ἐλεγείας ὡς σπουδαζοιιένων ὑπ᾽ αὐτοῦ, 1. 6. muliernm ἃ Cimone ex animo (σπουδῃ) 
amatarum. Idem Melanthius Polygnotum pictorem distichis celebravit, nescio an occasione oblata, 
qua poeta Cimonis amores ludibundus memoravit, quippe cuius sororem Elpinicen Polygnotus adeo 
amasse dicatur, ut eam in Pecile a se picta Laodicen fingeret.?) Plutarchus 1. c. "Er, δὲ véog 
ὧν [ὁ Κίμων] αἰτίαν ca ys πλησιάζειν τῇ cÓcqrn. χαὶ γὰρ οὐδ᾽ ἄλλως τὴν Ἐλπινίχην εὖ- 
ταχτὸν τινα γεγονέναι λέγουσιν, Glk& χαὶ πρὸς Π]ολύγνωτον ἐξαμαρτεῖν τὸν ζωγράφον" χαὶ 
διὰ τοῦτο φασὶν ἐν τῇ 1Π.:ησιαναχτίῳ τότε καλουμένῃ, [flou δὲ νῦν στοῦ γράφοντα 
τὰς Τρωάδας τὸ τῆς “Τ]αοδίχης ποιῆσαι πρόσωπον cv εἰχόνι τῆς Ἐλπινίκης. ὁ δὲ Iloko- 
jvorog οὐχ av τῶν βαναύσων οὐδ᾽ ἀπ᾽ ευγολαβίας ἔγραφε τὴν στοάν, ἀλλὰ προῖχα φιλοτι- 
μούμενος πρὸς τὴν πόλιν, ὡς οἵ τὲ συγγραφεῖς ἱστοροῦσι. χαὶ MEAANOION ὁ ποιητὴς 
λέγει τὸν τρόπον τοῦτον" 
rob γὰρ θαπάγναισε Seer γαοὺς ἀγοράν τε 
βεκρυπίαν κόσπησ᾽ ἡμέων ἀρεταῖς. 

V. 1. Polygnotum Athenis porticum qux Pecile vocatur gratuito pinxisse testis est etiam 
Plinius N. H. XXXV, 9, 39. De parietibus templorum a Polygnoto pictis vid. Silligii catalog. 
artificum p. 576 sqq. — «;ooc*r τὲ K.1. e. in foro Atheniensium, ubi sita erat Pocile. 


V. 9. Vulgatam librorum scripturam κόσμησε xci qu. ἀγοραῖσιν primus correxit Reiskius. Dixit 
autem ἡμεϑέων ἀρεταῖς propterea quod in Pecile excidium "Troix pictum erat. cf. Sillig. l. c. 


IH. ARISTOTELEM Stagiritam (natum Olymp. 99, 1. defunctum Olymp. 114, 5.) prater 
ampliora qua: condidit ingenii ac sapientiz monumenla per horas subsecivas ad poesim. quoque fo- 
vendam animum advertisse testatur catalogus librorum a philosopho scriptorum, quo quidem ex- 
tremo a Diogene Laertio V, 97 recensentur cr 0v ἀρχή 4d;vi ϑεῶν πρέσβισϑ' ἑπατη- 
βόλε- ἐλεγεῖσι ὧν oy, 

Καλλιτέχνου μητρὸς SÓyareQ Οὐ .-- 1 

Recepimus scripturam παλλιτέκγου e cod. Monac. ed. Frob. & Buhl. respicientes ad Horatianum 


versieulum carm. E, 16, 1. O matre pulera filia pulerior. Vulg. καλλιτέχνου. (uius autem matris 


5) De Melanthii gulositate ac voracitate a poetis comicis irrisa accuratius dispntavit Th, Berg- 
kius de reliquiis comediz Att, ant, p. 340 «sq. 
3) Vid. C. A, Bóttiger kleine Schriften I p. 312. 319, 


filiam alloquutus sit poeta incompertum habemus, neque coniecturis ea dillieultas ad liquidum per- 
duei posse videtar, quanquam G. E. Weberus cogitavit de Sapientia vel simili dea, G. H. Bodeus 
in historia poesis Grzc. IE p. 989 ex ipso exordio totam elegiam erolicam fuisse paullo festinan- 
tius coniecit: quibus in tenebris prestat haud dubie ἃ μὴ οἴσϑα οὐδὲ οἴεσϑαι εἰδέναι. 


Vnam ex iis quas composuisse narratur elegiis Aristoteles misit ad Eudemum Cyprium (ef. 
Cicero de divinat. I, 95), unde Weberus sine iusta ratione etiam fragmentum 1 depromptum esse 
opinatur. Olympiodorus enim commentario in Platonis Gorgiam inedito apud Letronneum in do- 
ctorum Parisiensium diario (Journal des Savans 4852) p. 745 memoriz prodidit Aristotelem non 
solum singulari libro Platonis vitam scripsisse, sed etiam distichis eelebrasse summum magistrum: 
Οὐ μόνον δὲ ἐγχώμιον ποιήσας [.APIX TOTEAHZX] αὐτοῦ ἐπαινεῖ, ca xci cv τοῖς €ke- 
γείοις τοῖς πρὸς Εὔδηπμον αὐτὸν ἐπαινῶν IHicrova ἐγχωμιάξζει γιάφων οὕτως" 


[o] 


ἐλιδὼν d ἐς κλεινὸν Kexgosüje Óasaedor 
εὐσεβέως σεμνῆς γιλίης ἱδρύσατο Guauór 
ἀνσδρὺς ὃν οὐδ᾽ αἰνεὴ τοῖσι κακοῖσι Stu, 
ὃς «“όνος 1) ττρῶτος γητῶν κατέδειξεν iru ὡς 
5 οἰκείῳ T& βίῳ καὶ μειδόδοισι λόγων, 
ὡς ἀγαϊξός re καὶ εὐδαίμων ἅμα γίνεται ἀνὴρ’ 
00 νῦν Ó' ἔστι λαβεῖν» οὐδενὶ ταῦτα -τοτέ. 


Sunt qui hane elegiam ab ipso Aristotele seriptam esse negent. idoneam tamen eius opinionis 
ralionem reddere supersederint. Mihi quidem WVeberi aliorumque virorem satis aentorum vestigia 
prementi illis in. distichis nihil inesse. videtur quod indignum sit Aristotele eiusque ztate: immo 
integrum pietatis documentum alque animum vulgi invidia superiorem discipulus prodidit versibus 
simplicitate et sinceritate aque conspicuis. 

V. 9 sq. Hoe distichum in epigrammatis formam redactum labes in Ammonii vita Aristotelis 
p. 46 ed. Bip. ὅτι πολλὴν εὔνοιαν ἔσχε πρὸς τὸν Πλάτωνα ὁ Jotvorélge δῆλον ἐκ τοῦ καὶ βωμὸν ἀνιερῶσαι 
τῷ Πλάτωνι ἐν ᾧ ἐπέγραψεν οὕτω" 

Βωμὸν ᾿Πριστοτέλης ἐνιδούσατο τόνγε Πλάτωνος. 
ἀνδρὸς ὃν οὐδ᾽ αἰνεῖν τοῖσι χαχοῖσι ϑέμις. 
cf. ad. "Theocriti eleg. fragm. 7. p. 17. 

V. 5. Quod perperam edebatur 6» ovv αἰνεῖν correxeram, anlequam Letronneo intercedente 
veram codicis seripturam coguovi 0» οὐδ᾽ αἰνεῖν, quam ae laudare quidem malos homines decet, i. e. 
qui tantopere eminet ut non vituperatione solum sed etiam laude profani vulgi superior sit. 

V. 5. E vita et rationibus allatis docuit quomodo quis et bonus et bealus esse possit. Plato 
enim felicitatem in vita honesta ponendam esse censebat. Vide Tennemann. systema phil. Platon. 


HH p. 62 sq. Bulle hist. philos. T. ΠῚ p. 915 sqq. IACOBS. 


HH. HEDYLA, Moschinz Attice iamborum poetrie filia; quz quum Hedylus poeta epigram- 
maticus, ipsius filius, Callimachi :qualis fuisse narretur, ^) circa Olympiadem €CXX floruisse cen- 


senda est, carmen quod composuit elegiacum SC YLLAM inseripsit teste Athenzo VII, 48 p.297 B. 


5) Vid. Iacobsii animadv, in Anth, Graec, III. 8 p. 899 sq. 
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Ἡδύλος à ὁ Σάμιος ἢ ᾿4ϑηναῖος Μελιχέρτου φησὶν ἐρασϑεντα τὸν PF'1exov ἑαυτὸν giwet 


εἰς τὴ v ϑάγλασσαν. HAY 44H δὲ, τοῦ ποιητοῦ τούτου (Y. (t0, Μοσχίνης δὲ ϑυγάτηρ ic 


᾿“ττιχῆς, ἰάμβων ποιητρίας, ἐν τῇ ἐπιγραφομένῃ Σκχύλλῃ ἱστορεῖ τὸν λαῦχον ἐρα- 
σϑέντα Σκύλλης ἐλϑεῖν αὐτῆς εἰς τὸ ἄντρον 
ἢ κόγχου δώρημια [qg£oovv] ᾿ΒρυΣραίης ἀετὸ πέτρης 
ἢ τοὺς ἀλκυόνων sides ἔτ᾽ ἀπτερύγους 
τῇ Νύμρῃ σδυςπείστῳ Gupta: δάκρυ d' &xetror 
xai Σειρὴ» γείτων -τ-άρξενος ὠκτίσατο; 
5 ἀκτὴ» γὰρ eir» ἀττερήγετο xoi τὰ σύνεγγυς 
irre 


Glaueus igitur Scylls amore incensus, quam poetria nympham formosam atque amabilem, non 
monstrum horrendum sibi cogitavit, in caussa est ut illud poema amatorium fuisse arbitremur. Verba 
τὸν Γλαῦχον ἐρασϑέντα Σχύλλης ἐλϑεῖν αὐ τῆς εἰς τὸ ἄντρον in pedestrem orationem transcripta ad i ipsum 
carminis argumentum pertinent: ἄντρον autem est idem quod in Homeri Odyss. XII, 84 dicitur 
κοῖτον σπέος, in quo Seylla habitabat. 

V. 4. Libri A. B. C. P. V. versum suppeditant. ὑπέρμετοον" 

ἢ κόγχου δώρημα qéoorz Ἐρυϑραίης ἀπὸ πέτρης, 

quam ob rem Casaubonus edidit ἐουϑρᾶς, i. e. a rubra petra, quod tamen et ipsum metro repugnat, 
quia illius adiectivi penultima a poetis solet produci h. 1. correpta. taque Scehweighzuserus pro- 
posuit Ἐρύϑης, quod idem valeret atque Τουϑείης. ut intelligeretur illa poetarum fabulis celebrata 
insula Erythea vel Erythia in Atlantico mari olim. prope Hispaniz oram sita. cf. Hesiodi Theog. 
985. Qua quidem in coniectura acquievit etiam G. E. VVeberus. At medicina multo lenior mihi 
sese obtulit participium φέροντ᾽ non ad Hedyle sed ad Athenzi verba referenti, unde prodiret hexa- 
meter omnibus numeris absolutus. Altera exoritur quzstio, quznam intelligenda sit Ἐρυϑραίη πέτρη. 
lam quum Glaucus deus marinus natione esset Beotus, nescio an cogitandum sit de Bootico oppido 
quod Homerus Πα. ΠῚ, 499 nominavit Eo/oocc. Preterea in promptu est Zovópeio ἄκρον in Creta 
insula situm. Sed verius esse videtur quod Dalecampius conchum ex Erythreis scopulis interpre- 
tatus annotavit in ora: «Concham F'eneream supra Amathitin quz affertur e mari rubro. Proper- 
tius [HI, 11, 6.] Fenit et e rubro concha Erycina. salo." 

09, Νύμφῃ seripsimus littera initiali quadrata, ne quis sponsam sive nuptam potius quam 
Nympham marinam intelligendam esse opinetur. cf. ad Parthenii fragm. 48, 5. — δυςπείστῳ emen- 
davit Heringa observ. p. 297. δίςπιστος D. P. Q. V. L. unde Casaubonus dederat δυοπίστῳ, inexo- 
rabili interpretatus, quanquata illud est zs cuz difficulter. haberi fides possit, δύοπειστος vero qui diff- 
culter. sibi jii persuaderi patitur. 

Υ. Δ. Σειρὴν γείτων non potest alia intelligi nisi Χάρυβδις, quam Hedyla eodem. modo quo 
Seyllam virginem eamque Sirenem sibi finxit. Homer. Od. XII, 85 sqq. 

ἔνϑα [ἐν κοίλῳ omi] δ᾽ i Σαύλλη ναίει δεινὸν λελακνῖα, 
τῆς ἤτοι φωνὴ μὲν ὅσ᾽ σκύλακος νεογιλῆς 
γίγνεται, αὐτὴ δ᾽ αὖτε πέλωρ κακόν. X. τ. À. 

VW. 404. τῷ δ᾽ ὑπὸ δια Χάουβδις ἀναῤύοιβδεῖ μέλαν ὕδωρ, 


Extremo versu cod. B. ὐχτίσστο omisso iofa snbseripto, P. V. E. οἰκτίσατο 
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V. B. ern aceipe de littore Scylke et Charybdidis antris adverso, quo Glaucus ob durum 
Sevlle animum suspiria ab imo pectore duxisse atque lacrimas effudisse censendus est. Illud autem 
littus Siculum fuisse affirmant qux explicandi gratia adduntur verba καὶ «à σύνεγγυς liene, se. χωρία. 


V. NICANDER Colophonius sive Clarius, Apollinis Clari sacerdos, medicus, poeta, inde ab 
anno fere 189 a. Chr. n. Ptolemzo Epiphane ZEgyptiorum rege floruisse narratur!) Lam 1. G. 
Schneiderus in Nicandri fragmentorum numero collocavit etiam elegiaca, quz tamen quo iure τοῖς 
Ἑτεροιουμένοις assignaverit incompertum habeo, quippe qui opus illud instar Ovidii Metamorpho- 
seon ad ipsius Nicandri exemplum compositarum totum hexametrum potius quam partim elegiaeum 
fuisse ex reliquorum fragmentorum ratione mihi persuaserim. Suidas autem Vol. II. p. 982 ed. 
Bernh. Nieandrum przter Oijotexé, 4)εξιφάριαχα, 1'ewo7izé, Evcootovuzvov βιβλία πέντε 4. T. 1. 
scripsisse ait xci ἀλλα πλεῖστα ἐπιχῶς, unde hoe certissime evineitur, plurima quidem Nicandri 
poemata versibus heroicis, nonnulla autem alio metro fuisse inclusa. Vnum igitur alterumve ear- 
men elegiacum fuisse produnt fragmenta, quz tamen ad quemnam titulum referenda sint, nisi ex 
ipsarum argumento collegeris, aliunde vix ad liquidum perduces. lam vero ipsum distiehorum argu- 
mentum in caussa est ut Oqicxe in scholiis ad "Ther. 577 laudata ?) elegiaca fuisse coniieiamuss 
ea enim, sicut. Θ᾽) ριαχα de bestiis venenatis et adversus illas remediis, ita de venenato ac morti- 
fero serpentum morsu eiusque remediis conseripta esse videntur. Sie pocta in Ophiacis narrasse 
censendus est vite Bacchum enecasse cigízgetror, serpentum genus, quz alio instrumento occidi 
non posset (fragm. 1). Tum Clari lueus Apollini sacer viperis, phalangiis, scorpiis aliisque mor- 
dacibus bestiis vacuus esse dicitur (fragm. 9). Proterea Nicander distichis exposuit mortiferum 
cerastarum morsum insanabilem esse, nisi Psyllus quidam Libycus ad curandum accessisset, qui 
vel solam salivam morsui inspueret, vel aquam intra dentes haustam, deinde in poculum iniectam 
vulnerato exsorbendam traderet, vel si veneni acerbitas acrius invaluisset :grotanti nudo nudus ac- 
cumberet et suo corpore morbi vim frangeret (fragm. 5). Superest. pentameter (fragm. A), quem 
ad opus Éregorovucroy pertinere monuerunt iam olim interpretes Pollucis comparantes Antonini 
Liberalis e. 51. ubi eadem auctore non nominato narrantur. Ln quorum sententiam pedibus ivit 
Schneiderus. Et profecto verba χαὶ διὰ τοῦτο ἐπελιϑώϑησαν illam coniecturam firmarent, nisi 
hae verba a Polluce explicandi gratia addita quam ex ipsius Nicandri opere excerpta esse proba- 
bilius esset. Obstat autem ipse ille pentameter, quem ab Ereootovucrov libris alienum esse supra 
iam sumus suspicati. Dubium est ipitur ex quonam Nicandri poemate illud fragmentum decer- 


ptum sit. 


!) Vid. Fabricii bibl. Grzc. IlIE p. 344 sqq. Schneideri pref. ad Nicandri Ther. p. XII sqq. 
Clinton. fast, Hell, III p. 73 sq. 

3) Preterea Suidas v. Π}άμφιλος hunc grammaticum commentarios scripsisse ait εἰς τὰ Νικάνδρου 
ἀνεξύγητα καὶ τὰ χαλούμενα Ὀφιακά, cf, Niclas prolegomena ad Geopon. p. LXIIII sq. 
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Schol. ad Nicandri Ther. 577 p. 76. ed. Schneider. «φασὶ δὲ μήτε ξύλῳ μήτε ἑτέρῳ τινὶ 
ἀναιρεῖσϑαι τὸ ζῶον [τὴν ἀμφίςβαιναν] ei ur, ἀμπέλῳ: xoi αὐτὸς δὲ ὁ NIK ANAPOZX ἐν 
τοῖς Ὁφιαχοῖς φησι “ιόνυσον ξιιιανὴ γενόμενον ὑπὸ τῆς Ἥρας ὑπνῶσαι, τὴν δ᾽ cugíc- 
βαιναν πεδῆσαι αὐτοῦ τὰ σχέ)η, τὸν δ᾽ ἀναστάντα xci πλήξαντα τῷ χλήματι αὐτὴν ἀπο- 
χτεῖναι" ὅϑεν ἔτι χαὶ νῦν χλήματι τε)ευτῷ. 

τοῖς Ὁφιακοῖς G. & L. pro τῷ Ὀφιάκῷ. Deinceps πηδῶσαν αὐτῷ vulgatum correxi e G. unde 
sequeus αὐτὴν inserui. Postea ὅϑεν καὶ ἔμπαλαι καὶ vOv edebatur. Mecum ἃ. SCHNEIDER. 

JElianus N. A. X, 49. Ἰδίᾳ δὲ xci ἐν τῇ Κλάρῳ τὸν “ιὸς xci zmroUc τιμῶσιν oí 
Αλάριοι χαὶ πᾶν τὸ Ἑλληνικόν. oUxoUr ὁ ἐνταῦϑα χῶρος Toig ἰοβόλοις ϑηρίοις ᾿ἀστιβής 
τε ἅμα χαὶ ἐχϑιστὸς ἐστι, τοῦτο μὲν χαὶ τῇ τοῦ δαίμονος βουλῇ, πάντως δὲ xci πεφρι- 
χότων τῶν ϑηρίων αὐτόν, ἅτε xci σώζειν ϑεὸν εἰδότα χαὶ μέντοι τὸν σωτῆρα xci νόσων 
ἀντίπαλον τὸν ᾿Ἵσχληπιὸν φύσαντα. αλλά ye χαὶ Νίχανδρος oig λέγω μάρτυς" λέγει δὲ 
NIK 4V 1POX 

Οὐκ ἔχις οὐδὲ γμάλαγγες Grey 66s οὐδὲ βαιϑυπλὴξ 
ἄλσεσι» εὐζώοις σκορπίος ἐν ιλαρίοις, 

«βοῖθϑος ἐπεί ὁ αὐλῶνα ϑαιδὺν μιελίχισε καλύψας 
ποιηρὸν δάπεσον ἧκεν ἕχας Θδακέτων. 

V. 1. Notabis singularem ἔχις quem sequitur pluralis φάλαγγες, quem quidem usum haud per- 
spicientes librarii. codicum. M. n. a. b. 6. seripserunt ἔχεις, numeros videlicet temere exowquantes. 
Similiter Callimachus hymn. in Cer. 98. ἐν πίτυς, ἐν μεγάλαι πτελέαι ἔσαν. "Theocrit. fragm. 1, 15. ἔνϑ᾽ 
oie, er" αἴγες διδυματύχοι. cf. Ilacobs. δά Anth. Pal. p. 488. JElian. H. A. L, 95. -- φάλαγγες ἀπε- 
χϑέες, Y ᾳ. φαλάγγια δηκτικὰ apud Aristotelem H. A. VIII, 59. araneorum. genus, quorum noxii 
morsus, corpus exiguum, varium, acuminatum, assullim ingredientium. Plinius N. H. XI, 24, 79. 
cf. Schneideri animadv. in eclogas phys. p. 56 sq. 

W. 9. εὐζώοις, sie librorum seripturam Coo vel wor vel ἐν Deor verissime emendavit C. 
Gesnerus. facobsio quidem maxime placet St. Bernardi coniectura εὔζωος, quod ad σκορπίος referatur 
epitheton, quale tamen minus aptum est scorpio quam ἄλσεσιν Κλαρίοις, quz εὔξζωα appellantur ab ho- 
minibus Clari feliciter viventibus. 

W. 3. ἐπεί 0 αὐλῶνα βαϑὺν emendavit idem Gesnerus. ἐπὶ ῥαυλῶνα βαϑὺ a. edd. ἐπεὶ δ᾽ αὐ- 
λῶνα βαϑὺν Eat. — Lucum Clarium fraxinis (μελίαισι) consitum memorat etiam Pausanias VI, 5, 5. 

V. 4. ϑῆχεν ἐχὰς δαχέτων, fecit procul a mordentibus, i. e. purgavit a mordentibus ac ve- 


nenatis bestiis. Cum Iacobsio scripsimus παροξυτόνως δακέτων ex c. pro δακετῶν edd. a. 


9 
JEliamus N. A. XVL 98. Καλλίας ἐν τῇ δεχάτῃ τῶν περὶ τὸν ΣΣυραχούσιον ᾿“γαϑοχλέα 
& t 
$c! ' ' , » ὶ B x dm » ΕΣ ^ mA Put 2r 
λόγων φησὶ τοὺς χεράστας ὄφεις δεινοὺς εἰναι τὸ δῆγμα" ἀναιρεῖν γὰρ xci ζῷα ἄλογα 
' 3 , B , ΄ ' ^ » . , τ το, cQ “ἊΣ 
καὶ ἀνϑοώπους. εἰ μὴ παρείη Μίβυς ἀνὴρ Ῥύλλος ὧν τὸ γένος. ovtoc γοῦν, é«v τὲ χλητὸς 
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ἀφίκηται, ἐάν τε xci παρῇ κατὰ τύχην, xci ϑεάσηται πράως ἔτι ἀλγοῦντα τὴν πληγὴν ἢ 
τὸ δήγιια, μόνον προςπτύσας sivc μέντοι τὴν ὀδύνην ἐπράνε xci χατεγοήτευσε τὸ δεινὸν 
τῷ σιάλῳ: ἐὰν δὲ εἴρη δυςανασχετοῦντα xai ἀτλήτως φέροντα, ὕδωρ ἀϑρόον σπάσας εἴσω 
t - - 
τῶν ὀδόντων xci χρησάμεγος αὐτῷ τοῦ στόματος χλύσματι, eive τοῦτο εἰς χύλιχα ἐιιβα- 
λὼν δίδωσι ῥοφῆσαι τῷ τρωϑέντι" ἐὰν δὲ περαιτέρω χαὶ τοῦδε τοῦ φαρμάχου χατισχύῃ 
τὸ χαχόν, ὁ δὲ τῷ νοσοῦντι παραχλίνεται γυμνῷ γυμνὸς xci τοῦ χρωτός οἱ τοῦ ἰδίου προς- 
ανατρίψας τὴν ἰσχὺν τὴν συμφυῆ εἰτα μέντοι τοῦ χαχοῦ πεποίηχε τὸν ἄνϑρωπον ἐξάντην. 
ἀποχρῶν δὲ ἄρα ὑπὲρ τούτου εἴη μάρτυς xci NIK.AVAPOX ὁ Κολοφώνιος λέγων" 
, ^ c 4r «Τρ νὴ ἢ » » "3 
"Exivor ὡς ἽΤίβυες, iDolhor γένος, ore τε “ξηρῶν 
αὐτοὶ κάμνουσι» μυδαλέαισι τυτταῖς, 
δι D px Qc 5 NC USIK 
οὺς Σύρτις βόσκει Curorgópos, εὐ dé xgi ἄλλοις 
2 r ?r r 2 C » 
ἀνδράσιν» ΠΡ» TULULLLGLOLP Gy x OU€vrote, 
La »r m" *, 3 * [4 2 
οὗ ῥίζαις épdorrec, ἑῶν d' ἀπὸ σύ) χροα γυίων --- 
χαὶ τὰ ἐπὶ τούτοις. 

De cerastarum morsu vid. Nicandri Ther. 258 sqq. 

W. 4. Mire Philes c. 66. v. 49. ἐγὼ δὲ λαβὼν εὐτελῆ ψφύλλαν μόνην — καὶ ϑεὶς ἐπ᾿ αὐτῆς της λαβῆς 
τοῦ δήγματος λύω τὸ λυποῦν. Vbi agnosco conatum quamvis infelicem fabulam de Psyllis naturali 
modo interpretandi. IACOBS. — Notabis particulam copulativam οὔτε versu 3 excipere adversativam 
δέ. cf. Schzfer. ad Dionvs. de compos. p. 997. Franke de partt. negg. IE. p. 16. Envclhardt. ad 
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Platon. Lach. p. 18. ϑηρίων m. a. c. ϑηριὸν b. 
VW. 9. zcéurovotv M. κάμνουσι a. edd. metro vacillante. Pro μυδαλέαισι b. exhibet μυγδαλέαισι. 


γ. 5. Xworic, σύρτη m. al. Gesn. σύρτης Vat. ϑινοτρόφος, syrlis arenosa, recepi ex ὅν. c. 
et duobus Pindobb. pro ϑηροτρόφος, quod habet a. et edd. ϑεινοτρόφος M. cum correctione ϑυννοτρόφος. 
quam absurdam correctionem habet etiam m. Hzc omnia dueunt ad id quod recepimus. Simili ra- 
tione κηροτρύφος ὄφις est in Nicandri Ther. 199. pro βλάβην καὶ κῆρα κατέχων. IACOBS. 

V. 5. Hune versum Schneiderus suspicatur excepisse φάρμακα, ita ut σύγχροα ἀφ᾽ iw γυίων 
φάρμακα poetice dieantur eodem sensu quem /Elianus his verbis exposuit: τῷ νοσοῦντι παρακλίνεται 
γυμνῷ γυμνὸς xci τοῦ χρωτός oí τοῦ ἰδίου προφανατρίψας τὴν ἰσχὺν τὴν συμῳφυὴ εἴτα μέντοι τοῦ κακοῦ mexoínze 
τὸν ὄνϑρωπον ἑἐξάντην. 

A. 

Pollux Onomast. V, 58 — 40. VIAK.ANAPOX€ ὁ Kologoriog τοὺς uiv Ἰνδοὺς χύγας 
ἀπογόνους φησὶν εἰναι τῶν xvaiovog xvvüv, «i μετὰ τὴν λύτταν σωφρονήσασαι, διαβᾶ- 
σαι τὸν Εὐφράτην ἐπλανήϑησαν εἰς Ἰνδούς. ὥςπερ τὰς Χαονίδας xci Μολοττίδας ὅπο- 
γόνους εἶναί φησι κυνὸς ὃν Ἥφαιστος ἐκ χαλχοῦ “ημονησίου χαλχευσάιιενος 

καὶ φυχὴν évcele Θῶρον ἔϑηκε hu, 
χἀχεῖνος Ευρώπῃ xci αὕτη Μίνῳ xci Μίνως Πρόχριδι χαὶ Τ]ρόχρις Κεφάλῳ. φύσιν δ᾽ εἶχεν 
ἄφυχτος εἶναι, ὥςπερ ἡ Τευμησσία ἀλώπηξ ὄληπτος, xci διὰ τοῦτο ἀπελιϑώϑησαν ἄμφω, 
ὁ μὲν ἵνα μὴ λάβῃ τὴν ἄληπτον ἀλώπεκα, ἡ δὲ ἵνα μὴ φύγη τὸν ἄφυχτον κύνα. αἱ δὲ 
Καστορίδες Κόστορος ϑρέμια, ᾿“πόλλωνος δῶρον. ταύτας δὲ αὐτὸς οὗτος ποιητὴς εἶναι 
τὰς ἀλωπεχίδας λέγει μιξαμένου, τὸ γένος ἀ),ώπεχι Κάστορος. αἱ δὲ ᾿Βρετριχοὶ, xci ταύτας 
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᾿Ἡπόλλων ἐδωχε. τοὺς δὲ λαβόντας xci ϑρεῖναντας τοὺς Εὐρυτίδας φησὶν εἰναι. xai μὴν 
τάς ye Μενελαίδας τὰς αὐτάς φησιν εἶναι ταῖς Ψυλλικαῖς, 0v. ἀδελφῶν χυνῶν ἐχεῖϑεν Με- 
v(leg περὶ τὴ ᾿“ργολιχὴν τραφεισῶν. 

De Actxonis canibus vid. Ovid. Met. III, 206 sqq. -- ἀπογόνους εἶναί φησιν, se. Νίκανδρος. 
Illam eodieum seripturam recepimus pro vulg. ἐπογόνους φασὶ, qua omnino intelliguntur mythographi, 
non unus Nicander. χαλκοῦ «]η μονὴ σίου. ita codd. 3orgo'ov vulg. Es Demonesiwum appellatur a 
Demoneso insula metallifera teste Aristotele περὶ ϑαυμασίων ἀκουσμάτων 598. Vol. IE. p. 854, b, 18. 
ed. Bekker. «]ημόνησος ἡ Καρχηδονίων νῆσος ἀπὸ «'ημονήσου τοῦ πρώτου εἰργασμένου τὴν ἐπωνυμίαν εἴληφεν" 


qe δ᾽ ἡ καλλίστη πρὸς χρυσίον εὑρίσκει τιμὴν" zo yep 


ἔχει δ᾽ ὃ τύπος κυάνου τὸ μέταλλον καὶ χρυσοκύλλης. ταύτη 
EUCC ET, T, m WM" . AN S, ox «T cou d Ὁ deos, oss : 
φάρμακον ὀφϑαλμῶν ἐστίν. ἔστι δὲ αὐτόϑι χαλκὸς zoLvufhvós £v δυοῖν ὀργυιαῖς τῆς ϑαλάσσης. Accedit He- 
Sselin glossa: “Ἰημονήσιος χαλκός" δύο εἰσὶ πρὸς τῷ 1 υζαντίω νῆσοι. Quare Salinasius apud Aristo- 


telem pro Καρχηδονίων legendum esse censet A«59or/o». Plinius N. H. V, 59, 101. Insule in. Pro- 


poniide — contra NNicomediam Demonesos. — “αὶ-- ἐκεί, hune versum esse pentametrum. eumque 
Nicandri, non, ut hühnius opinatur, Callimachi aut alterius. poetz, luce clarius. Pro vulg. δῶρον 
ἔδωκε e MS. recepimus ζύηκε, — Verba gíow — éq:xr0r κύνα Pollueis esse videntur, non Nicandri 
excerpta. De Tamessia vulpe vid. Pausan. VII, 1485 1. — Κάστοοος ϑρέμμα, ᾿Απόλλωνος 
δῶρον, MS. pro vulg. ϑρέμματα -- τὸ δῶρον. — αὐτὸς οὗτος ποιητής, idem rursus Nicander, qui 
paullo post etiam subiectum est verbi φησίν. — Tu Hu Hon — Λάστορος, i, e. Castoridas Nicander 


ἀλωπεκίδας esse dixil propterea quod Castor. id fenus canum amiseuisset vulpino, quemadmodum apud 
Indos e tigribus, apud Gallos e lupis canes concipere narrantur Plin. N. HI. VIE, 40, 147 sq. - 
ταῖς Ψυλλικαῖς codd. Salmasii et Falekenburgii, quibuseum consentit corrupta scriptura C. A. 
Pvllsconn. Wulg. Αὐτρελλικαῖς. Lm autem cur appellatze sint a Menelao non liquet, quandoqui- 
dem ^or (vid. fragm. 5, 1) Libyea gens Nasamonum vicina. Vid. Herodot. HIT, 175. Dubium 
est igitur quid sibi velint τ υλλιχαὶ περὶ τὴν υἹργολικὴν τοαφεῖσαι. — ενέλεω scripsimus e codd. 
lectione Mss» omissa prepositione ὑπό que vulgo prafigitur. 


EPIMETR Y M. 


Ne quid eius quod superest spatii. vacuum ineullumque relinquatur animi caussa epiphyllides 
quasdam elegiacas e seriniis decerptas dispergamms per agros. 

L Sicut Tyrt»us Lacedzemonios carminibus elegiacis ad. virtutem inflammavit, ita etiam inter 
Messenios poeta exstitisse censendus est qui distichis publice recitandis cives suos ad hostem for- 
liter repellendum adhortaretur. Pausanias enim. HH, 16 Δ. Ἰριστοιιένει δέ, mquit, ὡς ἄνέ- 
στρειμὲν ἐς τὴν νδανίαν, ταινίας αἱ γυναῖχες χαὶ τὰ ὡραῖα ἐπιβάλλουσαι τῶν ἀνθῶν ἐπέ- 
λεγον GG € τὸ xci ἐς ἡιιᾶς ἔτι ἀδόμενον" 

"ES τὲ μέσον sedíor Στερυχκλήριον ἔς τ᾽ ὄρος ἄκρον 
εἴξτετ᾽ ““Ιριστοιιένης τοῖς “Ἱακεδαιεονί "otc. 


Facile tibi persuadebis hoc distichum ex heroica quadam sive bellica elegia depromptum esse, 
qua poeta Messenius Aristomenis victoriam ad Apri monumentum haud proeul Stenyclero repor- 
tatam pio alactique animo celebravit. Rtectissime igitur F. Thierschius de gnomicis carminibus. 
Graecorum. Act. Monac. HI p. 607. in illo disticho «nemo, inquit, non carminis amplioris particu- 
lam, quz reliquis oblivione absumptis in ore vulgi ad Pausanix tempora propagata fuit, agnoscet. 
Statuendum igitur ut Lacedemonios ita etiam Messenios earmina habuisse apnd ipsos nata, rhy- 
tlmorum, dialecti et argumenti ratione reliquis eongrua, quz eius facinora et heroes celebrarent." 
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Il. SOLONEM notum est in vulgus, quum diuturno gravique bello inter Athenienses et 
Megarenses de Salamine insula certatum esset, atque priores sepius vieti penam capitalem lege 
sanxissent, si quis iterum ad Salaminem recuperandam cives exhortatus fuisset, furere se simulasse 
atque in foro ex przconis suggestu quinquaginta disticha recitasse: quo quidem facto Athenienses 
ad legem istam solvendam commotos bellum de integro paravisse et Salamine potitos esse ferunt. 
Huius carminis, quod teste Plutarcho vit. Sol. e.8 Σ 4./.4 MY. erat inscriptum, quattuor tantum 
e communi litterarum naufragio servata sunt disticha, quorum primum laudat idem Plutarchus: 
Ὄχλου δὲ πολλοῦ συνδραμόντος ἀναβὰς ἐπὶ τὸν τοῦ χήρυχος λίϑον ἐν ὠδὴ διεξῆλϑε τὴν 
ἐλεγείαν, ἧς ἐστὶν ἀρχή" 

» τὸς κῆρυξ ἢλι -or 4p ἱμερτῆς Σαλαμῖνος 
κόσμον ema éor Qàn» arr ἀγορῆς ““ἕδεγος. 


Qui versus Abbingio interprete egregie valuisse videntur ad furorem istum Solonis civibus probandum, 
probe tenentibus non mari vatem sed domo advolasse, quum cupide novz rei exitum exspectantes furore 
arreptum qui tam egregios versus funderet admirarentur. At vero admiratio illa severiori studio 
brevi cessisse videtur, quum poeta non insulam tantum desiderabilem illam sed turpissimam ctiam 
civium ignaviam attingeret. Qua ratione quum cives suos ad dedecus ac turpitudinem magis perspicien- 
dam et detestandam inflammasset, sui animi sensum libere graviterque expressit hoece tetrasticho: 
Εἴ» δὴ τότ’ ἐγὼ ᾧολε γάνδριος ἢ Σικενήτης 
ἀντί γ᾽ Ar Gov πατρίδ᾽ ἀμειράκεενος. 
αἶψα γὰρ ἂν. páriz ἥδε uer dr ρώποισε γένοιτο: 
᾿ἩΠττικὸς οὗτος ἀνὴρ, τῶν Σαλαμιναγετῶν. 
Ἦν δὲ τὰ ἐλεγεῖα τὰ μάλιστα χαϑαψάμενα τῶν ᾿᾿ϑηναίων ταῦτα, auctore Diogene Laertio I, A7. 

V. 1. Σικινήτης reposuimus e codice Monac. cui ecripte favent inscriptiones apud Rossium 
in programmate universitatis Atheniensis (HogatoLoyío τῆς νήσου Σικίνου. ᾿1ϑήνησι 4837.) p. 11 et apud 
Reinganum iu Zimmermanni diar. phil.1858 p.714. cf. Buttmanni m ἄτας. IH p. 550. Vulg. -Σικοίτης. 

V. A. Quod primus 15. Vossius ad lustin. Il, 7 emendavit. -Σαλαμιναφεέτῶν prater lectionem 
Aldobrandinianam et Stephani libros MSS. Zohan! ἀφέτων nuper confirmarunt codices Pariss. a 
Schuchio (vid. Annal. Heidelberg. 1898 p. 1111) consulti A. (prima manu) & B. “Σαλαμῖνα φέτων. 
A. (see. manu) & C. cum Monacensi “Σαλαμῦν ἀφέντων. Sambneus Schuclhio referente Σ αλαμῖν᾽ ἀφένων. 
Verissime G. Hermannus ad Vigerum p. 995. .dcerbe -Σαλαμιναφέτας vocat qui eam insulam hostibus 
permissuri essent. Formatum est autem illud nomen instar compositorum ἰάφέἕτης. γαστραφέτης. πελ- 
ταφέτης. ef. Lobeckii Paralipomena gramm. ἄτας. p. 428. 

HII. CLEO Curiensis, qui Argonautica scripsisse narratur in scholiis ad Apollonium I, 587 
ὅς 694 (cf. 77.), num idem fuerit atque CLEO poeta elegiaeus hodie vix ad liquidum perduces. 
Etymologicum magnum p. 589, 4. Evg ὑριον, TO εὐοιχον — εἰρηται, ὅτι βαύριον v 
βύριον χατὰ Μεσσαπίους σημαίνει τὴν οἰχίαν. ὡς φησι KAE!JN ὁ ἐϊ)εγειοποιὸς" 

Τοῦτο uér οὖν» δέξαντες ἀολλέες ἡγερέξξοντο 
βαυριόξεν βϑριαροὶ Γορ) ογόντοι νέποσες. 

Quod in Etym. M. corruptum legitur ὅτι κατὰ τὴν Bavoíay ἢ xarà Μεσσαπίους σηιι. ex Sylburgii 
emendatione restituimus. Meinekius ad Enphorionem p. 154 correxit ὅτι Bevor» κατὰ Ἠ!σσαπίους 
aut ὅτι χατὰ τὴν Ἤεσσαπίων γλῶσσαν βαύριον cuu. 

V. 9. βαυριόϑεεν vel potius βυριόϑεν Hesychins quoque explicat οἴκοϑεν. Cur νέτοδες 
appellati sint Γοργοφόνοι incompertum habemus. Omnino totius distichi sententia obsenra. 
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Jahresbericht 


über das Gymnasium zu Fulda von Ostern 1838 — 39. 


I. Lehrverfassung. 
A. Sprachen und Wissenschaften. 


Erste Classe (wüchentlich 32 Stunden). 
Ordinarius Director Dr. Bach. 

1) Griechische Sprache. "Theocriti idyll. 4. 5. 4. 6. 7. 8.11. 90. Lyrische Stücke von Alkman, 
Alkzos, Sappho, Stesichoros, Ibykos, Anakreon und Pindaros (Olymp. 5. 10. 14. Pyth. 1. Nem.9) 
9: St. Bach. Platonis Charmides & Plutarchi Pericles 5 St. Lehre von der Diathese des Verbums, vom 
Gebrauch der Tempora, Genera und Modi nach Buttmann; Exercitia nach Rosts 5 Cursus 4 St. Franke. 

2) Lateinische Sprache. Plauti Aulularia in Sommer 5 St. Horatii carm. III, 50. IV, 9. 
5. 4. 6. 7. 9. 11. 12. Epod. 1. 2. im Winter 2 St. Extemporalia, Exercitia, Aufsütze, Dispu- 
tatoria 5 St. Bach. Sallustii Cat. c. 1-18. 9 St. im S. Schmitz. c. 19 bis Ende im W. Franke. 
Ciceronis de oratore I, 14—69. 9 St. JF'aqner. Terentii Andria cursorisch im W. 1 St. Schwartz. 

3) Deutsche Sprache. Geschichte der neuhocldeutschen Litteratur nach Roberstein; Formen- 
lehre und Syntaxis des einfachen Satzes nach J. Grimms Resultaten; Correctur und Beurtheilung 
schriftlicher Aufsütze nebst mündlichen Vortrügen, 5 St. Bach. 

4) Franzesische Sprache. Ein Stück aus Voltaires hist. de Charles XI. liv. II. Idelers & 
Noltes Handbuch 9 Thl. S. 165 — 175. Syntaxis der Fürwórter, des Artikels, der Casus, des 
Beiwortes, nebst schriftlichen Übersetzungen, 9 St. im S. Schmilz, im W. Dingelstedt. 

δ) Religionslehre. Christliche Glaubenslehre nach J. Beck 9 St. ScAell. 

6) Geschichte der emer von der Schlacht bei Actium bis zum Untergange des westremischen 
Reichs; Geschichte des Mittelalters bis zu den Frünkischen Raisern nach Schmidt, 5 St. Schwartz. 

7) Physik. Allgemeine Eigenschaften der Bórper; Thermometer und Barometer; Gleichge- 
wieht und Bewegung; Cohxsion, Adhzsion und chemische Rraft; Luftdruck (durch Versuche mit 
der Luftpumpe erláutert); VY árme, Schall, Lielt, nach Brettner, 9 St. 4frnd. 

8) Muthematik. Beendigung der kórperlichen Geometrie; Trigonometrie nach Ohm, 5St. 4rnd. 


Zweite Classe (wvóchentlich 32 Stunden). 
Ordinarius Gymnasiallehrer. Dr. Franke. 

1) Griechische Sprache. Ylomeri Odyss. IV. nebst ausgewzhlten Elegieen des Rallinos, T'yr- 
πος, Solon und Mimnermos, 2 St. Bach. Xenophontis Sympos. c. 1 —5. Herodot. VE, 100 bis 
Ende, 2 St. VViederholung eines Theils der Formenlehre, Syntaxis naeh Buttmann bis 8. 159. 
Extemporalia und Exercitia nach BRosts 9. Cursus, 9 St. Franke. 

2) Laleinische Sprache. Virgilii /Eneid. I. II, 1— 570. im S. 5. im W. 9 St. Livii Iv, 
1—925. im W. 5 St. Consequutio temporum und Gebrauch der modi; Prosodik und Metrik nach 
Zumpt, 1 St. Exercitia & Exterporalia 9 St. Franke. Ciceronis or. pro lege Manil. im S. 5 St. 
Schmitz. Cic. epistt. ad fam. 1, 1—4. XIV, 1—4. VIL, 4 sqq. im W. 1 St. Hupfeld. 

5) Deutsche Sprache. Correctur und Beurtheilung schriftlicher. Arbeiten; Erklerung und 
Declamation neuhochdeutscher Gedichte nach Ph, VVackernagels Auswahl, unter Berücksichtigung 
der Litteraturgeschiehte seit Opitz, 9 St. im S. Schwartz, im W. dina 
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4) Franzcesische Sprache. Ydelers Haudb. ΤῊ]. 1 5. 94—98. 596 —55. Lehre von den Fürwür- 
tern ete. Syntaxis des Artikels und der Casus nebst Exercitien, 9 St. im S. Schmitz, im W. Dingelstedt. 

δ) Religionslehre. a) kath. Fortsetzung der Christlichen Sittenlehre nach Beck ὃ. 69 — 99. 
Erklerung des Evangeliums Matthzi im Urtext c. 1—15. 9 St. Schell. b) evang. Geschichte des 
Reichs Gottes nach Mos. E. II. sqq. nebst den Messianischen Stücken der Propheten 1 St. Hupfeld. 

6) Geschichte. Vom Anfange der Rreuzzüge bis zum Ende des Mittelalters nach Schmidt, 
9 St. Schwartz. 

7) Geographie. Ethnographie naeh Roons 5 Lehrstufe 9 St. ZI/agner. 

8) Naturkunde. Geognosie (abnorme Felsarten); Vorkenntnisse der Mineralogie, veranschau- 
lieht durch. Vorzeigen bemerkenswerther Mineralgattungen, 9 St. 4rnd. 

9) Mathematik. Nach. Wiederholung der allg. Zahloperationen Anwendung der allg. Zahlen- 
lehre auf bestimmte Zahlen; Fortsetzung der ebenen Geometrie nach Olim bis cap. VI. “νη. 


Dritte Classe (wóchentlich 32 Stunden). 


Ordinarius Gimnasiallehrer. Schwartz. 

1) Griechische Sprache. Momeri Odyss. I, 14 — 10. IX, 19—114 9 St. im S. Schmitz. Odyss. 
IX, 115 bis Ende und X. im W. SeAwartz. Xenophontis Anab. IV, 1- 8. 9 St. Formeulehre 
nach Buttmann bis ἃ. 105 nebst schriftlichen Übungen 9 St. im S. Franke, im W. Hupfeld. 

2) Lateinische Sprache. Ovidii Metamorph. mit Auswahl 9 St. imn S. Schwartz, im. W. 
IVagner. Cesar B. G. HI, 8 bis Ende 5 St. im S. Sclanitz; lib. IV & V. im W. Schwartz. - 
Syntaxis nach Zumpt 8. 495—607. im S. 9. im W. 1 St. Prosodik und Anfangsgründe der Metrik 
nach Zumpt 4 St. im W. Exercitia nach Dronkes Anleitung 9 St. ScAwartz. 

5) Deutsche Sprache. Schriftliche Arbeiten, Lese- und Declamations-Übungen nach Oltrogges 
9 Cursus, 9 St. Hupfeld. 

Δ) Franzesische Sprache. Grammatik nach Mirzel bis S. 166 nebst Übungen im Lesen und 
Schreiben 2 St. im S. Schmitz, im W. BDingelstedt. 

à) Religionslehre. a) kath. Glaubenslehre von Gottes Dascin. und Eigenschaften, Erlesung 
u. s. w. Erklerung ausgewzhlter Stücke des neuen Testaments nach der Efs. Übersetzung, 9. St. 
Schell. b) evang. Erklerung der Propheten Joel, Amos, Micha und Jesajah bis c. A0 nach Luthers 
Übersetzung 4 St. Hupfeld. 

6) Geschichte der neueren Zeit von der Entdeckung Amerikas bis zum Hubertsburger Frie- 
den nach Schmidt, 9 St. Schwartz. 

7) Physikalische Geographie nach Roons 9 Lehrstufe S. 1—43. 9 St. Hagner- 

8) Naturkunde. Botanik im S. allgemeine Zoologie im W. 9 St. "πη. 

9) Mathematik. — Allgemeine. Zahlenlehre bis zum IE eap. nebst den Proportionen; ebene 
Geometrie bis cap. IV nach Olim, A4 St. .4rnd. 


Vierte Classe (wochentlich 32 Stunden). 


Ordinarius Professor YF ehner. 
1) Griechische Sprache. Nach. Wiederholung der Declinationen Verba barytona, contracta 
und auf it nach Buttmann. bis 8.110. 9 St. im S. JFehner; im W. Gies. Schmidts und Wenschs 
Lesebuch bis 8. 49. 9 St. Gies. | 
2d 2) Lateinische Sprache. Whoedri fab. lib. 1 & I, 4. 5. 4. 5. 2 St. ZF'agner.. Curtius I, 
1—6. Cornelii Nepotis Lysander, "Fhrasybnlus, Cono, Chabrias, Timotheus, Epaminondas, 3 St. 
Syntaxis nach Zumpt ὃ. 562 -- 495. 9 St. Exercitia nach Krebs? und Augusts Auleitung 9 St. /Fehner. 
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3) Deutsche Sprache. Correctur und. Beurtheilung der Aufsütze, Lese- und Declamations- 
Übungen nach Oltrogges 9 Cursus, 9 St. Schwartz. 

4) Franzesische Sprache. Grammatik nach Hirzel bis S. 466 (mit Ausscheidung der schwe- 
reren 88.) nebst Übungen im Lesen und Schreiben 9 St. im S. Schmitz, im W. Dingelstedt. 

δ) Heligiouslehre. a) kath. Erklerung des Evangeliums Matthzi nach der Efs. Übersetzung 
9 St. Schell. b) evang. combinirt mit Tertia. 

6) Geschichte der Griechen bis zur Zersterung Rorinths (ethnographisch) 2 St. in S. Sehwartz, 
im W. Dingelstedt. 

7) Geographie. "Topik von Australien, Amerilia, Afrika und Asien nach RKtoons 4 Lehrstufe 
2 St. Il'agner. 

8) Naturkunde. Fische und Vogel nach Schubert 4 St. ZI/agner. 

9) Mathematik. Nach Wiederholung des vorangegangenen arithmetischen Pensums die Lehre 
von den Verhàltnissen und Proportionen, angewandt auf die Regeldetri, lettensatz, Gesellschafts- 
regel, 9 St. JYehner. Ebene und kórperliche Formenlehre 4 St. /frad. 


Fünfte Classe (wóchentlich 29 Stunden). 
Ordinarius Hil[slehrer. Gies. 

1) Griechische Sprache. Regelmxfsige Declination und Conjugation mit Ausschlufs der Verba 
auf ut nach Buttmann ; Schneiders Griechisches Lesebuch zur Einübung der Grammatik, 9 St. Hupfeld. 

2) Lateinische Sprache. Unregelmzfsige Conjugation, VVortbildung der Nomina und Verba, 
Particule und Anfang der Syntaxis nach Zumpts Auszug 8. 171—589. 5 St. Exercitia nach Blu- 
mes Elementarbuch ΕΠ. S. 44— 45. 5 St. Gies. Blumes Elementarbuch I. S. 9—51. 5 St. im S. 
Hupfeld, im W. JFehner. 

3) Deutsche Sprache. Correctur schriftlicher Arbeiten, Lese- und Declamations-Übungen nach 
Oltrogges 1 Cursus, 5 St. Hupfeld. 

4) Religionslehre. a) kath. Biblische Geschichte des IN. T. nach Rabaths Auswahl 9 St. ScAell, 
b) evang. Biblische Geschichte des A. & N. T. nach Kohlrausch im S. 1 im W. 9 St. Hupfeld. 

à) Geschichte. | Ausgewzllte Erzehlungen aus der Remischen und Deutschen Geschichte 
(biographisch) nach J. Becks Lehrbuch 9 St. Gies. 

6) Geographie. "Fopik von Europa nach Roons 1 Lehrstufe 10 Abschn. 9 St. Gies. 

7) Naturkunde. Eintheilung der Thiere, insb. die Süugethiere nach. Schubert, 4 St. JFagner. 

8) Arithmetik. Nach Wiederholung des früheren Pensums die Rechnungen mit Decimal- 
brüchen und Potenzen 9 St. JJ"ehner. 


Sechste Classe (wóchentlich 29 Stunden). 
Ordinarius Hilfslehrer Schell. 

1) Lateinische Sprache.  Declination, Comparation der Adjectiva, Numeralia, Pronomina und 
Conjugation nach Zumpts Auszug bis ὃ. 175. 5 St. Exercitia nach Grebels Anleitung bis 8. 93. 
3 St. Schell. Jacobs Lateinisch-Deutsches Lesebuch bis S. 16. 5 St. im S. Gies, im W. Hupfeld. 

2) Deutsche Sprache. Correctur schriftlicher Arbeiten mit besonderer Rücksicht auf die Or- 
thographie, Lese- und Declamations- Übungen nach Oltrogges 4 Cursus, 4 St. im S. Hupfeld, im 
W. Dingelstedt. 

5) Religionslehre. a) kath. Biblische Geschichte des A. T. nach Rabath 9 St. ScAell. b) evang. 
combinirt mit Quinta. 

4) Geschichte. Wiographische Erzxhlungen aus der Griechischen und Roemischen Geschichte 


πο Ὁ St- im S. Gas, im, VY. Dingelstedt. 
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δ) Geographie. Vorlüufige Erliuterungen der physikalischen und mathematischen Geographie, 
Übersicht der allgemeinsten Verháltnisse des Erdkórpers, Occanographie naeh Roons 1 Lehrstufe 
bis Abschn. V. 2 St. im S. JF/agner, im W. Gies. 

6) Naturkunde. VWorliufige Erklerungen, Übersicht der Naturproducte, Beschreibung einzel- 
ner Gegenstünde aus den drei Reichen der Natur nach Schubert, 1 St. 7J'agner. 

7) Zrithmetik. Rechnungen mit unbenanuten und benannten Zahlen sowie den gemeinen 
Brüchen 29 St. JFehner. Í 

B. FerigkEkeitíiem 

4) Gesang. a) Alle Classen vereinigt, Einübung von Choralmelodieen nach N.Bachs und M. 
Henkels Sammlung Christlicher Lieder (Erklerung Lateinischer Hymnen durch den Director) 1 St. 
b) Classis selecía, zusammengesetzt aus den geübteren Discantisten, Alüsten, Tenoristen und Bas- 
sisten aller Classen, vierstimmige Clióre, Cantaten und Hymnen, 1 St. c) Quarta 8 Quinta, 
ein- und zweistimmige Lieder (Tenor & Alt), je 14 St. d) Sexta, Elemente des Gesanges nebst 
Einübung leichter Lieder 4 St. Gesanglehrer Henkel. 

2) Zeichnen naeh P. Scehmidscher Methode. ἃ) Classis selecta, Zeichnen von BRórpern in 
geometrischer und perspectivischer Ansicht, Landschafts- und Naturzeichnen, sowol in Bleistift und 
Crayon- als Tuschmanier, 9 St. b) Quarta, nach wiederholter Einübung der ersten Elemente des 
Zeichnens Linear- und Luftperspective, dureh sehattirte Zeichnungen nach geometrischen Rórpern 
und nach andern gegebenen Gegenstünden angewandt, 1 St. c) Quinta, Zeichnen nach grad- und 
krummliniegen Kürpern in perspectivischer Ansicht, unter Anwendung von Licht und Schatten, 
9 St. d) Sexta, Naturzeichnen naeh Vorzeichnungen auf der Tafel, sowie nach grad- und krumm- 
liniegen Rórpern, daneben die Vorbegriffe der gpeometrischen Formenlehre, 2 St. Zeichenlehrer Lange. 

5) Kalligraphie. a) Quarta & Quinta, Deutsche, Lateinische und Griechische Schrift nach 
Vorlegeblüttern und Dictaten, je 9 St. b) Sexta, Deutsche und Lateinische Currentschrift, Anfangs 
dureh Erklerung und Vorschreiben einzelner Buchstaben und. WWürter auf der Tafel, speter nach 
Vorlegeblüttern, 5 St. Schreiblehrer Jessler. 


Π. Chronik des Gymnasiums. 


Die im Jahre 1855 unter den hechsten Auspicien SEINER HOHEIT des hurprinzen und 
Mitregenten von Rurfürstlichem Ministerium des Innern verordnete Organisation des Gymnasiums 
in ebendemselben Geiste, der sie von. Anfang an leitete, dem Grundprincip der HUMANIT/ET 
getreu, belebt und erwürmt von der Sonne des Christenthmms, erleuchtet. durch die classischen 
Sprachen des Alterthums, in innigster Verbindung mit der Muttersprache, durch Mathematik, Ge- 
schichte, Erd- und Naturkunde, auch wahrend des eben ablaufenden Sehuljahres folgerecht durch- 
zuführen hat der Director naeh wie vor als eine seiner heiligsten Pflichten erkannt. 

Das Schuljahr warde am 25 April mit einem von dem Director gesproehenen Gebet, dem Feni, 
sancte Spiritus, und dem Vorlesen der Sclinlgesetze eróffnet. 

Durch hechstes Reseript vom 14 April wurde der beauftragte Lehrer Jakob Schell zum Hilfs- 
lehrer an dem hiesigen Gymnasium. gnedigst ernannt. Geboren zu Salmünster den 12 October 
1810, erhielt er seine wissenschaftliche Ausbildung auf hiesiger- Gelehrtenschule (1894 —50) und 
theologiseher Lehranstalt, wurde zu Anfange des Jahres 19235 auf einige Monate mit Ertheilung 
des Unterrichtes in der. Vorbereitungsclasse beauftragt und im October desselben Jahres als Caplan 
nach Hünfeld geschickt. Nachdem er seit den ersten Tagen des Junius 1957 die Lectionen des 
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erkrankten und spezter verstorbenen Gymnasiallehrers Vollmar übernommen hatte, wurde er schon 
vor Ablauf eines Jahres auf den Antrag. des Directors bei hiesigem Gymnasium definitiv angestellt. 

Wegen unheilbarer Erkrankung des Gymnasiallehrers Neuhof wurde unterm 6 Junius Dr. 
Hupfeld zu Marburg mit der einstweiligen Versehung einer Lehrstelle bei hiesigem Gymnasium 
beauftragt. Bald nachher am 9 Julius erfolgte das Ableben des Gymnasiallehrers Heinrich. Neuhof, 
geboren den 16 September 1804, gebildet auf dem Gymnasium zu Hanau und auf der Universitzet 
zu Marburg. Im November 49829 wurde er als zweiter Pfarrer an der evangelischen Gemeinde 
und als Hilfslehrer an dem Gymnasium zu Fulda angestellt, unterm 4 September 1855 aber zum 
ordentlichen Lehrer des Gymnasiums ernannt. Pünktliehkeit und Gewissenhaftipkeit, Treue und 
Frómmigkeit waren treflliche Eigenschaften, wodurch sieh der Verewiyte die Zufriedenheit seiner 
Vorgesetzten, die Liebe seiner Collegen und die Achtung seiner Schüler zu sichern wuste. Re- 
quiescat in pace. 

Am 20 August wurde die Feier des Geburtstages SEINER. HOHEIT des durchlauchtigsten 
Rurprinzen und Mitregenten von dem Gymnasium im Prüfungssal begangen. Der Director, wel- 
eher durch ein Programm dazu eingeladen hatte, hielt einen. Vortrag über die F'aterlandsliebe und 
richtete eindringliche der Bedeutung dieses vaterlindischen Festes angemessene Ermunterungen an 
die versammelte Jugend, um in ihren Herzen treue Anháünglichkeit an. den rechtmzfsigen Landes- 
fürsten und an die gesetzliche Ordnung frühzeiti» zu begründen und zu beleben. 

Seine Hoheit der Eurprinz und. Mitregent haben unterm 50 August den Gymnasiallehrer Dr. 
Scelimitz an das Gymnasium zu Rinteln, dagegen den Hilfslehrer Dingelstedt zu. Cassel an das hie- 
sige Gymnasium gnzdigst zu versetzen geruht. Franz Dingelstedt, geboren am 50 Junius 19814, 
besuchte von 4829 bis 1851 das Gymnasium zu Rünteln, studirte bis Ende 1954 zu Marburg 
"Theologie und Philologie, und wurde nach bestandener theologischer Prüfang Lehrer an dem Eng- 
lisehen. Erziehungsinstitut zu Ricklingen bei Hannover, bis iin um Pfingsten 1856 Rurf. Ministe- 
rium des Innern an dem Gymnasium zu Cassel vornehmlich mit dem Unterricht in den neueren 
Sprachen beauftragte. Em Herbst 1857 bestand er vor der Schulcommission für Gymnasial-Ange- 
legenheiten zu Cassel die praktische Prüfung für ein Gymnasial-Lehramt, und ward dureh hoechstes 
Rescript vom 27 November 1857 zum Hilfslehrer an dem Gymnasium zu Cassel provisorisch be- 
stellt. Seine hiesige Wirksamkeit zeugt in. eben dem Mafse von didahktischer und. pedagogischer 
Tüchtigkeit als von. Lauterkeit der Gesinnung. und Aufrichtigkeit des Handelns, wodurch er die 
auf geistige und sittlich religiese Veredlung der Schüler gerichtete harmonische Wirksamkeit des 
Directors und Lehrercollegiums eifrig zu fórdern vermochte. Dieses Bestreben fand auch bald hoeheren 
und hechsten Orts gebührende Anerkennung, so dafs er auf den desfallsigen Antrag des Directors 
bereits unterm 9 Januar 1959 zum ordentlichen Lehrer des Gymnasiums guxdigst ernannt wurde. 

Am 17. 18. 19 September hatte die Privatprüfung und Censur in Verbindung mit Vortregen 
und Gesángen der Schüler statt. 

Vom 17 October bis 12 November war der Director als Mitglied der Schulcommission für 
Gymnasial-Angelegenheiten heherem Auftrare zufolge in Marburg abwesend. 

Durch hechste Rescripte vom 10 & 11 Januar 1959 wurden die Candidaten des Gymnasial- 
Lehramtes Dr. Hupfeld und Gies zu Hilfslehrern an dem hiesigen Gymnasium provisorisch guzdigst be- 
stellt. Über die Lebensverhültnisse dieser beiden neu ernannten Lehrer theilen wir folyendes mit. 

FVilhelm Hupfeld, Sohn des verstorbenen Metropolitans Hiupfeld zu Spangenberg, wurde am 
Α Julius 1814 zu Melsungen geboren. Nachdem er eine Zeitlang das Institut des Pfarrers Dr. 
Baug zu Gofsfelden, sodann 1 Jahr das Podagogium zu Marburg besucht hatte, bildete er sich 
autodidaktisch weiter fort, bis er zu Ostern 1859 die Universitet zu Marburg bezog. Hier widmete 
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er sieh i3 Jahre hindurch der Philologie, Philosophie und "fheologie. [πὶ November 4856 
bestand er die theoretische Prüfung für em Gymnasial- Lehramt, und im April 1857 wurde er 
zufolge einer Prüfung vor der theologischen Faelts£ zu Marburg unter die Candidaten der evan- 
gelischen Theologie aufrenommen. ἔπ Sommer 1857 setzte er seine Studien zu Góttingen fort, 
und wurde nach Vertheidigung seiner Dissertation. Exercitationum | Herodotearum spec. f. am 95 
December von der t plilosepisehen Facultet zu Marburg als Doctor der Philosophie promovirt. 
Seit Michaelis 1857 begann er am Gymnasium zu Marburg sein Probejahr abzulalten, wurde aber 
schon vor Ablauf desselben zur Aushilfe hierher geschieht. Im November v. J. bestand er vor 
der in Marburg versammelten Schuleommission für Gymnasial-Angelegenheiten die praktische Prüfung 
für die Fücher der Philologie, Geschichte und Religionslehre. 

Theodor Gies, Sohn des Lehrers der Franzesisehen Sprache an der Realschule zu Hanau 
Dr. Gies, wurde daselbst am 98 Februar 1811 geboren, besuchte das dortige Gymnasium, welches 
er 1918 verliefs, um sich auf den Universitzten zu Heidelberg, Góttngen und Marburg vorzugs- 
weise der Philologie und Geschichte zu widmeu. Spster war er Hauslehrer zu Grofsgerau bei 
Darmstadt, worauf er im December 1856 von der theoretischen Prüfungs-Commission zu Marburg 
als befehigt zu einem Gymnasial-Lehramte erklert wurde. Nachdem er im Sommerhalbjahr 1857 
bei dem hiesigen Gymnasium seine praktische Ausbildung zu einem Lehramte begonnen, bestand 
er den 99 & 50 October v. J. vor der Schuleommission die praktische Prüfung für die Fücher 
der Geschichte, Geographie und Philologie. 

Am 4 Februar wurde das Andenken an den Schópfer des Deutschen Schulwesens Hrabanus 
Maurus und die von ihm unter Rarl dem Grofsen gestiftete Schule im Prüfungssal des Gymna- 
siums durch Vortrege und Gesünge gefeiert. Nach einem von allen Schülern gesungenen Choral 
hielt der Director folgendes Gebet: 

«FFir beugen unsre Kniee gegen. den Fater. unseres. Herrn. Jesu. Christi, avelcher. ist. der 
rechte Vater über alles was da. Kinder heisst im. Himmel und. auf. Erden, dass er uns nach. dem 
Reichthum seiner. Herrlichkeit durch. seinen. Geist an. dem. inmwendigen Menschen. erstarken. und 
Christum durch den. Glauben in. unsern. Herzen wohnen lasse, auf! dass wir, in Liebe eingewurzelt 
und gegründet, begreifen. megen mit. allen. Heiligen, welches da sei die. Breite und die Lünge und 
die Tiefe und. die Hehe, auch. erkennen. dass Christum lieb haben υἱοὶ besser ist. denn alles EI issen, 
auf. dass avir. erfüllet averden. mit. lauter. Gottesfülle. Dem. aber, der. überschwenglieh thun. kann. 
über alles awas avir. bitten. oder. verstehen, nach der Kraft die da in uns wirket, dem. sei Ehre. in 
der Gemeine Jesu Christi zu aller. Zeit. von. Ewigkeit. zu. Ewigkeit. (Paul. Ephes. 5, 44 — 94.) 

Wie einst die Jünger deines eingebornen Sohnes, himmlischer Vater, und die ersten Bekenner 
deines heiligen Wortes, so kommen auch wir vor dein Angesicht, um dich, der du bist ein Geist, 
anzubeten im. Geiste und in der Wahrheit. Wir bitten dich in Demut, du wollest deine heilige 
Christliche Rirche samt allen ihren Lehrern und Dienern erfüllen mit dem Lichte der VVahrheit, 
mit der Rraft des Glaubens, mit dem Feuer der Liebe. Beschütze, allyütiger und allwaltender 
Gott, unser theures Vaterland, beschirme unsern geliebten Fürsten, den Begründer nnd Erhalter 
unserer gegenwürtigen Scehulverfassmng. Wir bitten dich auch für den Pflanzgarten des Staates 
und der Kirche, zu dessen Rechten du uns bestellet hast: erleuehte die uns geordnete Obrigkeit 
durch den Geist der Gerechtigkeit und. dureh. das. Licht. der. Weisheit zum Heil nnd. Frommemn 
aller die da arbeiten im VVeinberge des Herrn, Lehrender wie Lernender. —Insonderheit bitten 
wir dich für diese Anstalt: breite aus die Flügel deiner Gnade und lafs dein Auge olfenstehen über 
dieses Híaus Tay und Nacht; segne mit deinem reichsten Segen das tausendjelhrige Erbtheil des in 
dir verklerten Schnl- und RBirchenlehrers H rabanus Maurus: erfülle uns seine spztesten Nach- 
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Íolger mit der Rraft deines heiligen Geistes, lafs dein Wort die Richtschnur sein alles Lehrens 
und Lernens in diesen dir geweiheten Hallen, und yib, dafs unser Werk, das grofse Werk der 
Jugenderziehung, immer frischer und Lráüftper gedeihe. WWie der Gründer dieser Schule in der 
Rühle des noch dümmernden Frühroths auf dich vertrauete und. nieht zu Schanden ward, so ist auch 
jetzt unter der Glut des schon stechenden und blendenden Sonuenstrals dein. Arm nicht verlürzt, 
und immer gibst du Rraft den Schwachen, dafs sie auffahren mit Flügeln wie Adler, dafs sie wan- 
deln in der Hitze des Sommers und nicht matt werden, dafs sie laufen in dem Froste des Winters und 
nicht mide werdeu. Darum sei auch fortan, gnzdiger Gott und Vater, alles unseres Lehrens und Lernens 
Hort und Meister, der Beistand und der Segen dieser Schale: auf dich sehauen ihre Lehrer, dafs sie 
Rraft und Stürke erhalten von dir; auf dich schauen alle die da lernen und ringen dein und deines 
Sohnes Reich immer weiter über die Erde zu verbreiten, damit obsiege über die Finsternis das 
Licht, über den Geist der Lüge der Geist der Wahrheit, über den Geist des Hasses der Geist der 
Liebe. Leite die uns anvertrauete Jugend auf den Weg der Erkenntnis von dir und dem so du 
gesandt, führe sie zu dem lautersten Born der Weisheit und lafs sie trinken aus dem Urquell echter 
Wissenschaft und Runst, der da erfrischt durch. den Thau der Liebe, der da stehlt durch die Kraft 
des Glaubens, der da würmt durch das Licht des ewigen Lebens. Amen." 

Ferordnungen. 1) Durch Beschlufs Rurfürstlichen Ministeriums des Innern vom 27 April 
wird der von dem Director entworfene allgemeine Lehrplan für das hiesipe Gymnasium bestetigt. 
9) Beschlufs vom 9 Mai, wodurch gedrucekte Exemplare der Dienstanweisung vom 50 April, die 
Einrichtung der Prüfungen der Reife für die akademischen Studien betreffend, mitgetheilt werden. 
5) Besehlufs vom 14 Februar, einen Programmenaustausch mit den Gymnasien des Kenigreichs 
Hannover betreffend. 


HL Statistische Übersicht. 


Das Lehrercollegium ist gegenwártig folpendermafsen zusammengesetzt: 
1) Director und erster Lehrer Professor Dr. Nicolaus Bach. 
9) Zweiter ordentlicher G ymnasiallehrer Professor David FEF'agner, Senior des Lehrercollegiums. 
5) Dritter ordentlicher Gymnasiallehrer Professor PAilipp FI/"ehner. 
A) Vierter ordentlicher Gymnasiallehrer Professor Balthasar Ard. 
5) Fünfter ordentlicher Gymnasiallehrer Dr. Friedrich. Franke, auch. Bibliothekar. 
6) Sechster ordentlicher Gymnasiallehrer Harl ScAwartz. 
7) Sicbenter ordentlicher Gymnasiallehrer. Franz: Dingelstedt. 
8) Erster Hilfslehrer Jakob Schell. 
9) Zweiter Hilfslehrer. Dr. AF ilhelm. Hupfeld. 
10) Britter Hilfslehrer TAeodor Gies. 
11) Gesaunglehrer Michael Henkel. 
19) Sehreiblehrer Leopold Jessler. 
15) Zeichenlehrer Friedrich Lange. 
Die Schülerzahl betrug zu Anfange des Schuljahrs 176 und zwar 45 in Prima, 52 in Se- 
cunda, 50 in Tertia, 50 in Quarta, 99 in Quinta, 49 in Sexta. Zu diesen kamen im Laufe des 
Sehuljahrs 7 Schüler hinzu; dagegen traten 18 aus, von denen 4 gestorben, 14 mit der stillen 


Entfernung bestraft worden, die übrigen auf andere Anstalten oder zu andern Berufsarten überge- 
gangen sind, so dafs sich gegenwürtig die Gesamtzahl auf 4165 belüuft, darunter 12 in Prima, 


32 in Secunda, 27 in Tertia, 26 in Quarta, 98 in Quinta, 40 in Sexta. 
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In den halbjcehrlichen Censuren werden die Fortschritte der Schüler naeh folgenden Abstufungen 
bezeichnet: 4) ausgezeichnet qute, 2) sehr qute, δ) recht gute, A) gute, δ) fast gute, 6) ziemlich 
gute, 7) mehr als mittelmessige, 8) etwas mehr. als mittelmessige, 9) mittelmessige, 40) kaum mit- 
telmessige, 14) sehr mittelmessige, 42) fast geringe, 15) geringe, 44) ganz geringe, 453) sehr 
geringe, 16) üusserst geringe, 47) keine Fortschritte. i 

Die Oberprimaner Michael Althaus, geboren den 25 October 13815 zu Fulda, Sohn des 
Schulmachers A. daselbst, Karl Glück, geb. 90 November 1818 zu Fulda, Sohn des Rentmeisters 
G. zu Burghaun, dam Hartmann, geb. 11 Februar 1819 zu Fulda, Sohn des Wundarztes H. 
daselbst, Anton Henkel, gcb. 10 Februar 1820 zu Allendorf in Oberhessen, Sohn des verstor- 
benen Bauers H. daselbst, Joseph Schmittdiel, geb. 10 Februar 1818 zu Neustadt in Oberhessen, 
Sohn des Bechers S. daselbst, unterwarfen sich am 95. 96. 97. 98 Februar und 1 Miürz der 
schrifllichnen, am 5 & 6 Márz der mündlichen Prüfung der Reife. Scehmittdiel erhielt das 
Zeugnis der Reife 11, 2 (gresstentheils sehr. qut vorbereitet), Yienkel und Hartmann erhielten 
ΠῚ, 9 (gresstentheils qut vorbereitet); über das weitere Ergebnis der Prüfung muste erst von dem 
Director des prüfenden Lehrereollegiums an Rurfürstliches Ministerium des Innern berichtet und 
dessen Entscheidung eingeholt werden, welche unterm 9 Márz (Nr. 9546 P. d. L) dem gestellten 
Antrage gemzefs erfolgte, dafs den Abiturienten Rarl Glück und Michael Althaus die aus- 
nahmsweise Znerkennung der Reife auf den Grund des δ. 41 pos. H der Dienstanweisung vom 
350 April 18598, die Einrichtung der Prüfungen der Reife betreffend, ertheilt wurde. Henkel will 
sich auf der Landesuniversitet der Arzneiwissenschaft widmen, die übrigen beabsichtigen in 
hiesiger theologischer Lehranstalt Theologie zu studiren. 

Die Gymnasial-Bibliothek ist durch werthvolle, hauptsüchlich philologische Werke vermehrt 
worden. Aufserdem haben wir für folgende Geschenke óffentlich unsern Dank abzustatten: 1) Herrn 
Consistorialrath. Petri für Marcus zfntoninus ed. FVolle, Mansos vermischte Schriften. und. Leben 
Constantins d. Gr. u. ἃ. 9) Herrn. Geistlichen Rath Vogt für Plautus ed. Fenet. 4518. fol. 
Cornelius [Nepos ill. Bosius; 5) Herrn Domceapitular Hohmann für J77elands Leben von Gruber 
2 Bde. A) Merrn Reyierungs-Director Herquet für Campes- Revision des Schul- und. Erziehungs- 
wesens 146 Bde. 5) dem vormaligen Gymnasiasten Waldner für Feithi antiquitates Homer. δ᾽ 
Scherers Journal der. Chemie 5 Bde. Ebenso ist die zum Gebrauch der Schüler des Gymnuasiums 
bestimmte Bibliothek in geeigneter Weise vervollstindigt worden. 

Für den physikalischen und naturhistorischen Apparat sind aufser der Fortsetzung voa. Gold- 
fufs Atlas Schwerds Apparate zur. Erklerung der Beugungserscheinungen des Lichts, Krystallmo- 
delle nach Rose, ein grofser Magnet u. s. w. angeschafft worden; auch ist die Ober- Berg- und 
Salzwerks-Direction angewiesen, dem hiesigen Gymnasium eine Sammlung der inlündischen Steine 
und Metalle zukommen zu lassen, worauf bereits unterm 18 September von dem Bergamte zu Hom- 
berg und unterm 17 November von dem Bergamte zu Schmalkalden zwei Risten Mineralien ein- 
gesandt wurden. — Der geographische ^pparat wurde mit dem 7 & 8 Bande von Ritters Erdkunde, 
sowie mit Berghaus? Lüánder- und Vóllerkunde und physikalischem Atlas 1 & ὦ Lief. bereichert; 
ein Rummerscher Reliefzlobus wird aus Berlin erwartet. Für den Unterricht im Zeichnen und 
Singen endlich besitzt das Gymnasium angemessene Vorlegeblütter und. Gesangstücke. 
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IV. Ordnung der óffeuntlichen Prüfung und Schulfeierlichkeit. 


Vormittags 8—53 Uhr 


Er-9. — 

E grt 
91—10 — 
10—101— 
101-41 — 

11—111— 
11112 — 


Nachmittags 2—25 Uhr 
τὸν 


91 "ας Ξ 
25 
E 
E 
31—4 — 


Vormittags 8—85 Uhr 
di—9— 

dEBguL 

95—10' — 

10—101— 

NI — 

11—114 — 

πο 


21—3 — 
aho d | 

peg όαισα 
5:. 4 — 


8:.- -- 

9—91 — 
9,—10 — 
10—10i1— 
101—11 — 


Montag 18 Marz. 
Pindaros in ἔ. Director. Dr. Bach. " 


Virgilius in IL. Gymnasiallehrer Dr. Franke. 
Geschichte in Ll. Gymnasiallehrer ScAwartz. 


Mineralogie in M. Professor Zfrnd. 
Schillers Kassandra, der Primaner Gegenbaur. 


Xenophon in HI. Hilfslehrer Dr. Hupfeld. 
Cornelius Nepos in IV. Professor /J"ehner. 
Ovidius in. HI. Professor. 7F'agner. 
Griechisches Lesebuch in IV. Hilfslehrer Gies. 

Uhlands Schlacht bei Reutlingen, der Quartaner Hermann Brandau. 
Griechische Grammatik in V. WHilfslehrer Dr. Hupfeld. 
Geschichte in VE. Gymnasiallehrer. Dingelstedt. 


Rückerts Mürlein zum Einschlüfern, die Sextaner Ellenberger und Olkers. 
Geschichte in. V. Hilfslehrer Gies. 
Lateinische Grammatik in VI. KHilfslehver ScAell. 


Peter in der Fremde von Eberhard, der Quintaner Waldmner. 


Dienstag 49 Mürz. 
Herodotos in. ΠῚ. Gymnasiallehrer Dr. Franke. 


Franzesiseh in IE. & E. Gymnasiallehrer Dingelstedt. 
Evangelium Matthzi und Glaubenslehre in ΠῚ & 1. Hilfslehrer Schell. 
Geographie in IK. Professor 7/agner. 
Freiligraths Gesicht des Reisenden, der Secundaner Knie s. 
Homeri Odyss. in HE. Gymnasiallehrer. Schwartz. 
Geschichte in IV. Gymnasiallelhrer. Dingelstedt. 
Geometrie in III. Professor rand. 


Arithmetik in IV. Professor JJ"ehner. 


Uhlands Glück von Edenhall, der Quartaner Hornfeck. 
Schillers Siegesfest, der Tertianer Sippel. 


Lateinische Grammatik in. V. Hilfslehrer. Gies. 
Natargeschichte in VI & V. Professor ZI/agner. 
Geographie in VI. Hilfslehrer Gies. 

Deutsches Lesebuch in V. Hilfslelrer Dr. Hupfeld. 


Der Lówe von Kind, der Sextaner Nicolaus Schell. 


jMittwoeh 90 AMarvz. 
Biblische Geschichte in VE & V. Hilfslehrer ScAell. 


Despleichen in. VE & V. Hilfslehrer Dr. Hupfeld. 
Claudius' Abendlied, der Quintaner Wank el. 

Deutselies Lesebuch in IV. Gymnasiallehrer Sehwartz. 

Griechische Grammatik in HI. Hilfslehrer Dr. Hupfeld. 
Die drei Kónige zu Heimsen von Uhland, der Tertianer Β ὃ ἢ m. 

Livius in II. Gymnasiallehrer Dr. Franke. 

Arithmetil;: in. Il. Professor 7frnd. 


Zueignung von Goethe, der Secundaner Ferdinand Merz. 


Anmerkung. Die unter Leitung des Schreiblehrers Jessler und Zeichenlehrers Lange angefertigten Probe- 
schriften und Zeichnungen werden wüàührend der Prüfungstage von 2—4 Uhr unter Aufsicht der genannten 


Lehrer im Zeichensal zur 


Ansicht vorgelegt. 


Nachmittags 5 5 Uhr wird im Prüfungssal des Gymnasiums die Entlassungs- und Vetsetzunf ον 


Feierlichkeit stattfinden wie folgt: 
4) Gethes. Auferstehungshymnus (Christliche Lieder Nr. 65 theilweise vierstimmig Bic 


unter Leitung des Gesanglehrers Henkel. 
9) De varüs artium fatis, Vortrag des Abiturienten Adam Hartmann. 


5) De studio litterarum recte instituendo, Vortrag des Abiturienten nton Henkel. Ln 
A) Preis und Zfnbetung sei unserm Gott, vierstimmiger Hymnus von Rink. x, 
5) Ueber dus Griechische Theater, gesprochen von Karl Glück. ως 
6) Ueber den Ursprung und die weitere Zusbildung der Griechischen Tragcdie, zum Sclhlusse » 
Abschied von der Schule, Joseph Scehmittdiel. v * 


7) Brich, Natur, in. Loblied aus, vierstimmiger Hymnus. 

Hierauf wird der Director den scheidenden Schülern, die sich grefstentheils dem Studium der — 
Theologie widmen wollen, die hohe Bedeutsamkeit ihres künftipeu Lebensberufes ans Éerz legen — 
und das Jdeal eines. Christlichen. Seelsorgers im. Geiste des Evangeliums zu entwerfen suchen. 

Sodann allgemeiner Lobgesang (Herr, ich preise deine FFerke, Christliche Lieder Nr. 59) 


und Dankgebet. 
Mit der Classification und Censur der Schüler soll diese Feierlichkeit ἜΤΕΙ; ΤΠ ἢ werden. —— 


Das neue Schuljahr nimmt den 8 April Morgens $8 Uhr seinen Anfang. 


Bach, Nicolaus 
Questionum elegiacarum, 
Specimen primum 
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